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Levas lietuviii pasakose bei dainose *** 
****** ir prygiškai-trakiškoję (lailoję. 

Folkoriškai-archaiologiška studija. 


XI. 

Kada aukščiau 1 ) paduotosios pasakos jau buvo atspaudin- 
tos, gauta nuo D-ro J. Totoraičio ir kitu daug folkloriškos 
medegos, kurioję atrasta dar kelios, žemiau talpinamos, dau- 
giausei Daukšių apygardoję (Knlvar. pav., Suv. gub.) užrašy¬ 
tos, pasakos apė levus. Rods, palyginus jąs su pirmiaus ap¬ 
garsintomis, pasirodo iš didesnės dalies esančios anų varian¬ 
tais, kurie tačau savo įvairumu yra labai įdėmus ir papildo 
ne viena smulkmena tą apė levus vaizdelį, kokį mums, kaip 
vėliaus matysim, lietuviu pasakos ir dainos gana aiškei nu¬ 
piešia. 

109 a. Vienas „kriaučius“, kurs savo gudrumu buvo per¬ 
galėjęs milžiną ir baisią girios žvėrį „vienragį“, giriasi savo 
stiprumu: „kai užeinu—girdi—miškį levu, perplašiu par pus’ 
ir numatu šalin“ (Iš Jurenioko Juozo pasakos Podžiukiškiuosę, 
Aukmerg. pav., Kaun. g.; slg. n. 6. 7. 14—16). 

110. Vienas karaliaus sūnūs išėjo keliautu. Pakelėję pas 
tokį ūkininką gavo ant pusryčiu pieno ir, kada jam paval¬ 
gius, in bliudą prikrito daug mušiu, jis suskaitęs, kiek j u yra, 
užsirašė ant popieriaus, kad vienu sykiu užmušąs dvyliką 
gaivu. Teip jį, su tuom popierium už kepurės, bemiegantį 
atrado pakelėję toks ponas ir, paėmęs drauge su savimi, pri¬ 
vertė tą karalaitį, kad jis iš jo girios išvarytu dvyliką žmog¬ 
žudžiu, ką jis įpatingu budu ir atliko. „Karalaitis užrišo 
žmogžudžiams akis su skepetukėm, surišo su šniuru visus in 

*) Žiur. „Liet. Tant.“ kn. I r pusi. 1 ir sek. 
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krūvą ir parvedė pas tą poną in dvarą. Ponas tarė jam: „kad 
tu parvedei šituos žmogžudžius, tai, gal, tu parveši ir levą. 
Yr’ levas toj pačioj girioj, kur buvo tie žmožndžiai, tai jei 
tu jį parveši, tai kaip aš numirsiu, tai galėsi tu gyvent mano 
dvarę“. Karalaitis pasiėmė lazdą ir skepetukę ir išėjo in gi¬ 
rią. Aidamas per girią, susitiko tą levą. Levas paklausė jo: 
kas tu asi? Jisai atsakė: „pralevis“. Levas tarė: kiek metu 
aš gyvenau, o niekad negirdėjau, kad butu kur pralevis: mano 
motina yra labai sena, aisiu aš paklaust, gal ji žino apė pra- 
levį, o tu palauk manę čionai. Jisai atsakė: „tai aik—aš pa¬ 
lauksiu“. Levas nuėjo pas motiną ir paklausė: ar yra kur 
pralevis? Motina atsakė: pirmiau ne buvo, o dabar, gal, atsi¬ 
rado. Levas vėl atėjo pas tą pralevį ir tarė: kasžin, katras 
drūtesnis, ar levas, ar pralevis? Jisai atsakė: „pralevis drū¬ 
tesnis“... O buvo tenai labai aukštas kalnas. Levas tarė: bėg- 
kim ant šito kalno: katras pirma užbėgsim, tai tas busim 
drūtesnis. Pralevis apsiėmė ant to. Levas tuoj’ šoko ir už¬ 
bėgo ant to kalno, o pralevis lipo, lipo ir neužlipo. Paskui 
tarė levui: „tu ne drūtas, tai greit užbėgai, o aš labai drū¬ 
tas, tai ne užlipau, ba vieko ne pakeliu“. Levas tarė: tu teip 
drūtesnis — ale katras mudu labiau išrėksim? Aš pirmą syk' 
kaip riktelsiu, tai žemė sudrebės; antrą syk’ kaip riktelsiu, tai 
lapai ant medžiu suvysi trečią syk’ kaip riktelsiu, tai lapai 
nukris no medžiu. Levas riktelėjo vieną syki, tai žemė su¬ 
drebėjo; antrą syk’ riktelėjo, tai lapai ant medžiu suvyto; 
trečią syk’ kaip riktelėjo, tai lapai no medžią nukrito! Pra¬ 
levis tarė: „aš kaip riktelsiu, tai tavo akis iššoks, tai — aš 
tau užrišu akis“. Paskui jisai užrišo levui akis ir rėžė su 
lazda levui in galvą iš visos jėgos teip, kad levo akis iššoko. 
Paskui tarė pralevis levui: „dabar aš tavę vesiu pas gydytoją, 
kad išgydytu tau akis“. Levas apsiėmė ant to. Pralevis par¬ 
vedė levą pas tą poną in dvarą. Ponas, pamatęs, kad jis toks 
galingas, apženijo jį su savo duktere ir pavedė jam savo 
dvarą. Jisai išgydė tą levą ir laikė prie savęs levą ir tuos 
žmogžudžius (Pagal pasaką J. Žiugždos iš Plynių, Daukšių 
par., slg. n. 9—13). 

111. Gryveno toks karalius ir jisai turėjo karę su kitu 
karalium ir jis pajėmė kito karaliaus žmonių in nelaisvę. 
Tasai karalius turėjo toki dideli sodą; tas sodas buvo apvestas 
muro siena aukščio septynias pėdas, įr tas sodas turėjo pen¬ 
kis šimtus valaku, ir jamę buvo prileista visokiu žvėrių. Ir 
tas karalius kaip paimdavo ką in nelaisvę, tai uždarydavo 
in tą sodą ant paros, tai jei išlikdavo per parą nog žvėrių, 
tai paleisdavo. Ale vienas žmogus per karę buvo pajimtas 
ir buvo išduotas in tą sodą įmest, bet tas žmogus pabėgo 
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ir nuvėjo in girią, rado tokią olą. Jis Įlindo in tą olą, apsi- 
rokavo ten jis savo vargus — verkia jis ten sėdėdamas. Ale 
ateina toks šlubas levas : atėjo tas levas pas jį ir užsidėjo 
koją ant to žmogaus keliu. Tas žmogus pažiurėjo, kad jo 
kojoj yra pašinas; tada jis ištraukė tam levui tą pašiną, nu- 
sivyniojo no savo kojos skaruli ir apvyniojo levui koją. Pa¬ 
skui levas tą žmogų labai mylėjo; nešė jis jam maistą, piovė 
žvėris ir nešė tam žmogui; parnešė jis jam ir ugnies, tai 
žmogus kepė tą mėsą ir valgė. Teip levas maitino tą žmogų 
per trejis metus. Vieną kartą buvo medžioklė to karaliaus 
ir medžiotojų šunes rado pėdas to levo ir pėdom atėjo pas 
tą žmogų su tuo levu ir paskui tie šunes, sugrįžę, atvedė 
medžiotojus ir pajėmė tą žmogų ir levą gyvus, parvedė pas 
karalių. Karalius vėl tą žmogų su levu įmetė in tą sodą ant 
paros, bet tas levas buvo drūčiausias v visų žvėrių ir stove’ 
pas tą žmogų ir neleido prie jo žvėrių. Žvėris subėgo aplin¬ 
kui, ir buvo jų kaukimas, nes jos buvo kasdieną papratę lakt 
žmonių kraują, o tas levas jxi nedaleido prie to žmogaus. 
Kada praslinko para, atėjo karaliaus tarnai ir rado tą žmogų 
su levu gyvus ir paleido. Paskui tas žmogus su tuo levu 
išėjo in kitą šąli (Užrašė Vincas Žemaitukas iš Daukšių; slg. 
n. 18—19). 

112. Pasakoję „apė geležinį vilką“ karaliaus dukterei 
pataria vilkas, norėdamas ją vestie, kad ji apsirgtų ir siųstų 
savo brolį vaistų: „kad tu — sako — gautum levienės pieno, 
tai pasveiktum“. Ji teip ir padarė. Brolis nuėjo pas levienę, 
ioj davė jam pieno ir levuką. Parnešė. Sesuo išgėrė, bet ne pa¬ 
sveiko; paskui siuntė pas tigrienę ir pas visas žvėris, ir vi¬ 
sos žvėris davė pieno ir po mažą žvėriuką. Ale ir no to, 
nepasveiko. Tada sesuo tarė: „eik ant Juodųjų marių — yr’ 
šulinys: parnešk iš to šulinio vandens, tai tikrai aš pasveik¬ 
siu“— o prie to šulinio žmogus neprieidavo, nes aplinkui — 
ugnis. To vandens jam varnas parnešė ir t. t. (Pagal Pr. Am- 
brazo pasaką iš Užpiaunių, Naumies. pav., Suv. gub.; slg. n. 
23 ir sek.). 

113. Du broliu, už kokį prasikaltimą iš namų išvarytu, 
išėjo, nusipirko po šaudyklę ir, daėję kryžkelį, įšovę sidabri¬ 
nėmis kulkomis in stovintį ten stulpą, persiskyrė. Vyresnysis, 
aidamas per girią, sutiko zuikį, norėjo jį šaut, ale zuikiui 
atsiprašius, paėmė nog jo zuikutį; paskui tokiu jau budu 
gavo lapuką, vilkutį, meškutį ir no levo — levuką. Su tomis žvė¬ 
rimis tolyn aidamas, daėjo jis tokį dvarą, kur karalaitė bu¬ 
vo paskirta smakui. Jisai nuėjo in pamarę ir rado ten paną, 
laukiančią smako. Kada smakas atplaukė, jisai liepė zuikiui 
ait prieš jį. Zuikis kaip tik priešais stojo, smakas tik papū¬ 
tė, ir zuikis pargriuvo. Paskui liepė stot vilkui, lapei, meškai. 
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bet ir su toįmis žvėrimis teip atsitiko. Tada liepė stot levui 
prieš smaką: snąakas ir levą putė, bet jau levo ne pajudina. 
Paskui smaukąs išlipo ant krento ir susiėmė su levu. Kaip 
jiedu ėmėsi, tas žmogus nukirto smakui galvą ir, tokiu bū¬ 
du, karalaitę išgelbėjęs, ją vedė ir pastojo karalium. 

Vieną kaįrtą jisai, išėjęs iš namg, pakliuvo in toki pra¬ 
keiktą dvarą, kur ji drauge su žvėrimįs in akmenis paver¬ 
sta. Tuo tarpiu, jojo jaunęsnysis brolis, teipogi su savo žvė¬ 
rimis, išėjo jo jieškptu ir, atėjęs ton pat vieton, susikūrė ži- 
buruką ir šildėsi. Teip besišildydamas išgirdo kalbant: „man 
šalta“... Jis nusiuntė lapę, kad pažiūrėtu, kas ten yra. Lapė 
pažiurėjo ir, atėjus, pasąlcė, kad pusė žmogaus, pusė akmens. 
Tada jisai tarė. „kad šalta, tai aik šiltis“. Tasai pusiau žmo¬ 
gų s tarė: „bijau tavo levo; uždėk savo plauką levui ant snu¬ 
kio, tai aisu“. Bet jisai neklausė ir liepė meškai atnešt jį 
pas ugnį. Meška nuėjo, bet ne pakėlė; jisai liepė ait levui. 
Levas, nuėjęs, atnešė pas ugnį. Dabar karalius sužinojo, kad 
tie akmens, kurie ten riogsojo, buvo tai jo brolis ir žvėris. 
Davęs nuo to pusiaužmogio tokią rykštukę, jisai visiems ak¬ 
menims uždavė, ir atgijo jo brolis su žvėrimis. 

Kada jiedu išėjo iš tos vietos, jaunesnysis brolis pasakė- 
vyresniamjam: „buvau aš tamę dvarę, kur tu buvai karaliu¬ 
mi; karalienė mįšlijo, kad aš jos vyras — ir gyvenau sujaj’ 
ilgą laiką“. Brolis, išgirdęs tai, nukirto savo brolį ir išgel¬ 
bėtoją, o pats nuėjo pas savo moterį in dvarą. Vilkas norėjo 
draskyt mirusio kūną, bet levas ne davė. Levas nuvarė vi¬ 
sas žvėris toliaus, o jisai pasikavojo ir laukė varno atlekiant. 
Kada varnas su varnultais atlėkė ir nutupė ant kūno. levas, 
prisitaikęs, pagriebė varnuką. Varnas prašė, kad atiduotą, o 
levas tarė jam: „ne atiduosu iki neatneši gyvojo ir gydan¬ 
čio vandens“. Varnas, nulėkęs, atnešė; levas, paėmęs vande- , 
nį, paleido varnuką, paskui sudėjo galvą su kunu, patepė gy¬ 
dančiu vendeniu — ir sugijo, paskui patepė gyvuoju vande¬ 
niu — ir atgijo. Paskui jisai, nuėjęs pas savo brolį, tarė 
jam: „aš tavę atgvdžiau, o tu manę nukirtai, bet mano žvė¬ 
ris manę atgydė“! Tada jiedu susitaikė ir krūvoj’ abudu gy¬ 
veno. (Pagal J. Žiugždos iš Plynių pasaką; slg. n. 23 sek.).. 

114. Senuosę amžiuosę gyveno viens karalius, kursai, pir¬ 
majai pačiai mirus, vedė kitą. Močiaka, svetimu vaiku ne 
mylėdama, kartą, karaliui kur išvažiavus, parito aukso obuolį 
ir liepė jauniems karaliaus vaikams pagaut: abudu, brolis ir 
sesuo, vijo tą obuolėlį ir nesijuto, kaip viduriu girios atbėgo; 
obuolėlis iš akiu išnyko, o jau girioj pradėjo būt tamsu. Teip 
girioj’ paklydę ir supratę, ant ko juos močiaka atvedė, jie 
ten ir liko. Karaliūnas Jonas medin inlipęs pamatė kur toli 
žiburį ir su sesere nuėję tenlink, rado puiku palociu, kuria- 
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mę gyveno dvylika žmogžudžiu, ir apsinakvojo: Naktyję, 
žmogžudžiams sugrįžus, jis jiems, verdančiu aliejum akis iš¬ 
šutinęs, kardu vieniems —galvas nukapojo, kitus gyvus sutie- 
sė in skiepą ir uždarė. Ant rytojaus, karaliunui 'girion me¬ 
džiotu išėjus, jo sešuo atrakino duris ir išlfeido gyvu likusį 
vyriausi žmdgžudį, k orsai karalaitei labai patiko. Kadangi 
jis matė, kad karalaitė labai prie jo prisirišo, ėmė prasyti: 
„aš galėtau — sako — išgyt, tik reikėtų visu žvėrių pieno, 
o suvirinus sutept su taj mosčia, o tuojaus butu man sveika. 
Tu insimesk ligoj ir, pradedant no voveries iki levės, prašyk, 
kad jis tau pieno parūpintu“: Tuo tarpu karalaitis sugrįžo ir 
rado jau seserį sunkei sergant. Išgirdęs, kokiu jai vaistu rei¬ 
kėtų, jis, šaudyklą ant pečiu užsidėjęs, išėjo tUojauS 1 in girią 
ir, voverę išvydęs, norėjo šaut. Voverė davė jam pieno ir- 
prižadėjo vieną vaiką užauginus atsiust: Karalaitis ėjo dau¬ 
giau žvėreliu jiėškot ir in trumpą laiką no visu žvėrių aptu¬ 
rėjo pieno, ir kiekviena žvėrių jam prižadėjo pO vaiką, kada 
reikalinga, o leve ir davė jam trubiukę ir pratarė: kai rei¬ 
kalausi no musu pagelbos, tai sutrubyši tris sykius, o musu 
visu žvėreliu vaikai pribus ąnt pagtelboš“. Karalaitis sugrįžo 
pas savo nedorą seserį, parnešė jai žvėrių pieno, bet jau ra¬ 
do ją pasitaisiusią. Kada jisai ,pavalgęs, išėjo vėl in girią, sesuo 
su tuom žmogžudžiu išvirino, žvėrių pien^ it, atšaldę, sute¬ 
pė jam akis — tos jt akis ir išgijo. Paskui su taj mosčia su¬ 
tepė žmogžudis savo brolius, ir tie visi atgijo. Parėina kara¬ 
laitis namon —- žmogžudžiai jį' 1 apspito ir jau rengiasi jį nu¬ 
žudyt: jisai kaip tik pustėrėjo' tris syk in tą, no levės gautą, 
trubiukę — palocius sudrebėjo, ir irišoko meška per langą ir 
duris atidarė: inbėgo levas ir kitos žvėris ir tu žmogžudžiu 
ir kaulus sutrupino. Norėjo žvėris ir tą jo seserį sudraskyt, 
bet jis nedavė; jis ją lenciūgu prie sienos prirakino ir padė¬ 
jo du tuščiu katilu: po dešinei savo, o po kairiai — žmogžu¬ 
džiu vado, ir padėjo po savo katilu ašakinės duonos, 0 pas 
žmogžudžio — žirnoju ir pasakė: „už keliu metu aš ateisu 
pažiūrėt, katro katilas bus pilnesnis ašarti“. Pats išėjo tolyn 
in svietą. Nuėjo in tokį karaliaus miestą, kur karalaitė tu¬ 
rėjo būt ataduota smakui; jis nuėjęs pamarėn, kur laukiama 
buvo smako išlendant, su savo žvėrimis stojd su devyngalviu 
kovon: levas stvėrė smaką už šono, tigras už kito, meška už 
uodegos, kiti puolėsi ant sprando, o karalaitis su kardu gal¬ 
vas nukapojo. Tokį sunku darbą atlik’ę, jie visi atsigulė pail¬ 
sėt ir užmigo; tuotarpu karaliaus vežėjas, atvažiavęs pažiūrėt, 
kas atsitiko, paėmė to karaliaus išgelbėtąją dukterį, o tam 
miegančiam karalaičiui kardu galvą nukirto. Pabudo levas ir, 
pamatęs savo poną negyvą, suriko: „kelkitės, musu ponas 
negyvas“! Šoko visi ir gailavo savo pono. Tarė levas: „bėgk, 
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vovere, atnešk — liko ant lango žmogžudžio palociuj mos- 
ties, ką žmogžudžius atgydė“. Voverė atsakė: „viešpatie ka- 
karaliau — aš negrai ta“. Siuntė zuiki — zuikis bailus; siun¬ 
tė lapę — toj bijo šunu; siuntė vilką — bijo šuviu; siuntė 
mešką, toj pasiraitojo pančekas ir trimigai atnešė — sutepė 
ir atgijo. „Tai tik saldžei miegojau“—sakė karalaitis. Levas 
atsakė: „miegojai — žiūrėk, kiek krauju išbėgo“ — ir papa¬ 
sakojo jam atsitikimą. No levo patyręs, kad karaliaus vežė¬ 
jas jau rengiąsis jojo išgelbėtąją vest paną, jis su savo žvė¬ 
rimi nuėjo to karaliaus dvaran investuves. Karaliaus palociun 
atėjęs, jis liepė meškai pašokt ir, gavęs už tai su nuoteka iš 
vienos kupkos vyno išgert, pasinaudojo iš to, kad jį karalai¬ 
tė pažintu, ir paskui jis ją vedė. Po vestuvių, ne ilgai tru¬ 
kus, atsitiko, kad karalaitis Jonas, miegodamas, užspringo ir 
numirė. Išmūrijo skiepą ir ten ji padėjo, o jo žvėreliai, nak¬ 
ties sulaukę, išdraskė skiepą ir meška išėmė, o visi žiūrėdami 
gailavo savo pono. Kada insidienijo, pamatė karalius, kad 
žvėreliai visi stovi apė grabą. Paliepė iškast duobę; kada bu¬ 
vo duobė gatava, ten jauno karaliaus kūną pakasė ir akme¬ 
nis ant kapo užrito, bet nakčia žvėreliai išsikasė. Tada in - 
kėlė grabą su kurni in storą medį*) — o tik viršūnėj’ buvo ke¬ 
lios šakos — ten dabar padėjo numirusį karalių. Atėjo nak¬ 
tis; žvėreliai suėjo pas medį, kur ju ponas padėtas, rodavo- 
josi, kaip išimt, ir liepė voverei lipt ir išimt. Toj’, inlipusi,. 
nepajiegė numest grabo. Voverė išlipo, o meška sliuogė ir 
dasliuogė netoli grabo, o viršui ne galėjo užsigaut, tai viena 
pirmutine letena apsikabino medį, o kita kaip davė in galą 
grabo — tas kaip puolė, o kniūpsčias, atsikrėtė tas dantys, 
kuriuom buvo užspringęs karalaitis, ir atgijo. Namon, in ka¬ 
raliaus dvarą visiems sugrįžus, levas liepė savę kirst kardu y 
bet karalaitis atsakė: „kaip galiu kirst? man tiek gero pada¬ 
rei: du sykiu iš kapu prikėliai, o aš galėčia tau mirtį daryti 
Jeigu teip padarytau, tai bučia nedoriausias žmogus ant svie¬ 
to“... Levas vėl prašė, kad kirstu — o jis ne norėjo. Tarė 
levas: „jeigu tu manę nekerti, iš mano skuros ne išneri, tai 
aš tau dabar mirtį padarau“... Ėmė karalius kardą, kirto le¬ 
vą, o iš levo stojo ministeris; paskui kirto mešką, stojo an¬ 
tras ministeris, vilkas — kasierius, lapė — vežėja, zuikis — 
lekojus, voverė — pakajauka, o da kiti didesni žvėriai buvo 
jo rodininkai. Dabar išnaujo kėlė puotas, ir jaunos karalie¬ 
nės buvo didis džiaugsmas, o su jai visi linksmybėmis dali¬ 
josi (Pagal Noruko iš Riečių, Daukšių par., pasaką; slg. n- 
23 sek. ir 106—109). 


*) -Ap© lavoną in medžius inkėlimą žinr: „Iš gyvenimo vėliu ir velniu“ — pra¬ 
kalboj ę p. L VI. 
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115. Vienas karalius turėjo augintinę Dardinąir tris sū¬ 
nūs, kurie visi tris norėjo tą Dardiną vestie. Tada karalius 
tarė visiems trims sunams: „aikite ir svetimas šalis ir katras 
parnešit navatniausią daiktą, tai to bus Dardina. Sūnūs, pa¬ 
siėmę po kardą, ir išėjo. Bekeliaudami, jie surado Įvairius 
stebukliugus daiktus ir parnešė namon, bet Dardinos gautie 
visgi nagalėjo. Raganai patariant, tėvas sunu vienam liepė 
parnešt—terp kitu—ir tokio vandens: „kitą syk kaip ateisi, 
tai atnešk vandens, katro kaip užgerčia’, bučiau jaunesnis už 
penkių metu vaiką“. Sūnūs vėl nusiminė, o tokia pana tarė: 
„pas manę yra: tris levai saugoja šulnį, ale reik jautį in tris 
dalis perkirst ir kožnam levui duot po dalį, tai galima tada 
pasemt vandens“. Paskui jautį perplovė in tris dalis, v padavė 
levams po dalį ir pasėmė vandens—eto. (Pagal J. Žiugždos 
iš Plynių pasaką n. 1; slg. n. 48—52). 

116. Vienas karalius turėjęs vienturtę dukterį, kuri už 
jokio daugiau ne norėjus tekėt, kaip tik tokio jaunikio su 
raudonais plaukais. Išgirdęs apė tai, vienas žmogžudis, „nu- 
sikvarbinęs“ plaukus, atvažiavo pas tą paną ir jai patiko. 
Tas jaunikis, klausiant, kur jisai gyvena ir kaip pas jį ga¬ 
lima atvažiuot, sakė: „ugi važiuosit, tai rasit kelią beržais 
išsodįtą; paskui važiuosit, rasite kelią su gluosniais išsodįtą; 
paskui važiuosit, rasit kelią visokiais kvepiančiais kvietkais 
išsodįtą ir rasit tokiu pyragučiu, tai prisiskinsit tu pyragu¬ 
čiu ir važiuosit, tai rasit tokį tiltą ir du levu vienoj’ pusėj ir 
kitoj’, tai paduokit jus jiem po pyragutį, tai praleis. Paskui 
važiuosit, tai rasit tokius palocius ir prie bromo—du levu , tai 
jus jiem paduokit po pyragutį, tai jie jus praleis. Paskui inei- 
sit in vidurį, tai zerkolu duris, murmulinės grindis, ant sie¬ 
nų zerkolai“ ir t. t. Toj karalaitė, kelią suradus, ir nuvažia¬ 
vo. Prisiskynė pyragučiu, privažiavo tokį tiltą su levais; ji 
tiem levam padavė po pyragutį—ir ją tie levai praleido. Iš 
žmogžudžio namu išbėgant, karalaitė vėl padavė levam pas 
palociu ir tą tiltą po pyragutį, ir jie ją praleido etc. (Pagal 
V. Žemaituko iš Daukšių pasaką „apė vieną paną“; slg. n. 
48—52). 

117. Buvo ponai ir turėjo dukterį. Vieną kartą atvažiavo 
pas tą dukterį jaunikis. Atvažiavęs, tas jaunikis pradėjo pa¬ 
sakot, koki jo namai: „Aš gyvenu vienas su savo tėvu. Aš 
turiu visokius žvėris, kaip Imtus , menkas, vilkus ir kurtus, 
mano. vartai variniai “ ir t. t. Perėjus kelioms dienoms, nu¬ 
važiavo toj ponia su panaite ir pažino, kad tai buvo žmog¬ 
žudžio namai (Pagal Lazauckučio iš Daukšių pasaką n. 4; 
slg. n. 48—52). 

118. Išein’ pelė iš mišką— 

Ta pelė tą grūdą per pusę kanda. 
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Išein 1 , išein’ katė iš mišką — 

Ta katė tą pelę, ta grūdą per pusę kanda. 

Išein', išein’ vilkas iš mišką— 

Tas vilkas tą katę, tą pelę, tą grūdą per pusę kanda. 

Išein’, išein’ meška iš mišką— 

Ta meška tą vilką, tą katę, tą pelę, tą grūdą per 

pusę kanda. 

Išein’, išein’ levas iš mišką— 

Tas levas tą mešką, tą vilką, tą katę, tą pelę, tą 

grūdą per pusę kanda. 

Išein’, išėin’ tigras iš mišką. 

Tas tigras, tą levą, tą mešką ir t. t. 

Išein’ kitas žvėris, ir t. t. 

(Teip vaikai dainuoja Pašviniu sodžiuję, Kurtovėnu par., 
Šauliu pav. Nu Viaduko Kurkauskio—1904 m. užrašė M. Do- 
voina Silvestravičius; slg. n. 53). 

119. Vienai poniai gimė sūnūs; tarnas, norėdamas tą 
kūdiki povogt, ištepė poniai burną vištos krauju, kad jos 
vyras tikėtu, ji suėdus gimusi kūdiki, ir išsinešė jį in girią, 
kur ji ir augino. Juozupukas užaugęs ir sužinojęs, kad jis 
ne pas tėvus, bet pas svetimus, gyvena, aina kelionėn ir iš- 
netyciu užeina in savo tėvu dvarą, randa savo motiną užda¬ 
rytą bažnyčioję, sudžiuvusią, vos gyvą. Drauge su motina 
išėjęs, jis beaidamas rado toki dvarą, kur ir apsigyveno. 
Juozupukos pradėjo medžiot — išeina in mišką ir vėl parei¬ 
na. Kartą jam girioję, paukščius be šaudant, teko ilgiau už- 
truktie; tuo tarpu pas jo tą motiną atvažiavo tokis ponas — 
o tai buvo velnias — ir sako jai: „žonykimes mudu — aš tu¬ 
riu aštuonis dvarus — ba tu kaip nesiženysi, tai už keliu 
mėtų, kaip apsiženys tavo sūnūs, tai tu turėsi vargą“. Mo¬ 
tina iš pradžių nesutinka, sakydama, kad jai sunūs labai ge¬ 
ras esąs ir ji nežinotu, kur ji padėt.... — „Aš tau duosiu ro¬ 
dą — sako ponas — kaip tavo sūnūs pareis, tai tu apsirgk ir 
sakyk: aš sapnavau toki sapną, kad in pietų šąli yra toks dva¬ 
ras ir sodas; sodę yr’ obeliu ir ant tu obeliu yr’ obuoliu — 
tai prašyk, kad jisai tau parneštu; tai kaip jis nuveis in tą 
sodą, tai ten yrą levu, tai jį sudraskys tie levai , tai tada męs 
apsiženysime“. Ponas išvažiavo, o motina, pamačius Juozu- 
puką pareinant, tuoj’ atsigulė in lovą ir guli. Juozupukas 
apė motinos ligą ir kokiu jąi vaistu reikėtų patyręs, tuoj 
užsisėdo ant arklio ir išjojo. Joja, joja ir atjoja pas tą sodą; 
prisirišęs arklį prie tvoros, inlipo in sodą, žiūro — aplink 
tais obelis apgulę levai, ale tie levai miega. Juozupukas atė’ 
pas obeli, inlipo, apsijuosę šilkine juosta , in antį skina obuo¬ 
lius ir deda. Jisai mįsli’a: motina liepė tik tris obuolius par¬ 
neši, o aš parnešiu dikčei, kad tik pasitaisytu. Juozupukas 
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prisiskynė obuoliu in antį; vienas obuolys iš ančio išpuolė, 
tas obuolys levui in kuprą tik — bupt, levas ir pabudo. Le¬ 
vas tik — zur-zur-zur suzurzė, ir pabudo visi levai, paskui 
tik šoka, šoka, šoka in viršų, nori pagriebt Juozupuką ir su¬ 
draskyt. Juozupukas aukščiau inlipo ir mįsli’a, kad per Juo¬ 
zapo vardą, kad aš, vieną levą už kojų paėmęs, visus išdau- 
žyčia. Paskui Juozupukas tik per šakas ša-ša-ša-ša ir nusi¬ 
leido ant žemės, pasiėmė vieną levą už kojų, kad ėmė suktis— 
kitus levus išdaužė; kaip to galva nulėkė, tai kitą pasiima 
ir daužo — tai išdaužė visus levus! Paskui Juozapukas pasiė¬ 
mė levą, aina v pažiūrėt po visą sodą, misli’a — gal kur yra 
pasikavojusiu. Žiūro — kampę sodo da du levukai maži; mis¬ 
li’a Juozupukas: šitie man bus kada reikalingi. Juozupukas 
surišo su taj’ šilkine juosta tuos levukus, nuvė’ pas tą obeli, 
susirinko visus obuolius ir susidė’ in kišianiu. Paskui pasiė¬ 
mė levukus, išlipo iš to sodo, užsisėdo ant arklio, teip greit 
joja namo’, tuos levukus nešasi namo’ ir obuolius. Parjoja 
namo’, arklį inleido in stonią ir tuos levukus in kitą stonią 
inleido, atė’ in pakajus, žiūro — jau motina minko pyragus. 
Klausė Juozupukas: „motinėle, jau dirbi“? — Sūneli, aš kaip 
tik užuodžiau šito obuolio, stojau ir dirbu. Sūneli, aš sapna¬ 
vai!, kad tavę nore’ žvėris sudraskyt tam sodę, kaip obuolius 
skynei; aš jau šituos pyragus .minkiau, mįsliau, kad tavę su¬ 
draskė, tai aš jau bučia davus šituos pyragus Dievui ant 
garbės“. Išėjus po tam sunui in girią paukščiu šaudyt, atva¬ 
žiavo vėl tas ponas ir sužinojęs, kad tas sūnūs sveikas ir 
gyvas sugrįžo, vėl gundo tą jo motiną: „Kaip jisai pareis, 
tai tu apsirgk ir sirgk, prašyk jo, kad jisai tau parneštu vyn- 
ruogių. Ten yra in rytus toks dvaras, tai pas tą dvarą yra 
vynvuogiu, tai kaip jisai nuveis, tai jį nuneš velniai in savo 
dvarą“. Ponas išvažiavo; žiūro motina, kad jau pareina sū¬ 
nūs, tuoj’ atsigulė ir guli, ir, sunui klausiant, ar jau ji vėl 
serga, siunčia jį tu vynvuogiu parneštu. Juozupukas pasibal¬ 
nojo arklį, išsileido levukus, užsisėdęs, ir išjojo, o levukai iš 
šonu bėga. Joja, joja Juozupukas ir tie levukai bėga, ir nu- 
jo netoli dvaro, Velniai pamatę, kad joja žmogus, džiau¬ 
giasi: tuoj jį užleido miegu, kad kaip užmigs, tai jiems bus 
gerai paimt. Juozupukas užmigo, nupuolė no arklio ir mie¬ 
ga; tuoj levukai paėmė pavadį, užvynio’ jam ant kojų, kad 
ne pabėgtu arklys. Levukai atsisto’ vienas ties galva, p ki¬ 
tas pas kojas ir saugoja Juozupuką, kad kas ne paimtu. Žiūro 
levukai — ateina toks šešėlis; tuoj nubėgo, pagriebė vienas 
levukas už vienos, o kitas už kitos kojos ir tuoj’ perplėšė 
pusiau. Ir vėl atbėga pas Juozupuką kitas — levukai išpiešė 
visus velnius per visą dieną, o Juozupukas išgulė’ per visą 
dieną. Paskui jis pabudo, užsikėlė ir aina prisiskint vynvuo- 
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gili, parnešt motinai. Prisiskynęs, aina pažiūrėt in velniu 
pakajus, o savo levukams sako: „judu stovėkit pas duris ir 
klausykit mano balso, kaip išgirsit mano balsą, tai kad ne¬ 
laikytu nė langai, nė duris“! Juozupukas inė’ vidun, žiūro to¬ 
kia pana sėdi kampę ir krapšto licipierą. Sako toj pana: „ga¬ 
na manęs vienos čia, kam da ir tu atėjei -in šičia“. Teip 
jam su taj pana bekalbant, licipieras ir pabudo; Juozapukas 
ir vadiną ji imtis. — Ainam — sako licipieras — ale męs, kaip 
ainame imtis, tai užgeriam vyno, kad galėtum imtis“. Dabar 
toj pana atnešė dvi vyno bonki, paduodama tą vyną, kurs 
duoda vieką, Juozopukui. Paskui Juozupukas sako: „kaip aš. 
ainu imtis, tai atsidarinėju langus ir duris, kad butu vėsu 
imtis“. Licipieras sako: atsidarinėk langus ir duris. Juozu¬ 
pukas atadarė duris ir sako: „vaikai, ainam imt šitą licipie¬ 
rą, velniu karalių“!... Tuoj levai kaip tik šoko ant velniu 
karaliaus — vienas už vienos licipiero kojos, kitas už kitos, 
tuoj ir perplėšė pusiau velniu karalių, tik pasiliejo smala... 
Dabar Juozupukas, sužinojęs iš kur ir kada toj pana pateko 
in tu velniu dvarą, pasisodinęs ją ant arklio nunešė ją in jos 
tėviškę ir, sugrįžęs, vynvuogiu prisiskynęs, parnešė motinai. 
Namię jau rado motiną sveiką, pyragus kepant. „Matai, sū¬ 
neli,—sako motina—aš sapnavau sapną, kad tavę suėmė koki 
vagis, nore’ užmušt, tai aš kepiau, bučia nešus in bažnyčią, 
atadavus Dievui ant garbės“. Ale tūlam laikui praėjus, Juo- 
zupukui girioję medžiojant, vėl atvažiavo toks ponas ir sako 
jo motinai: „Kaip jis pareis, tai tu prašyk, kad jisai duotu 
užpakalyj surišt rankas kankliais 1 ), ir sakyk: aš pažiūrėsiu, 
ar tu teip drūtas. Kaip jis nenutrauks, tai sakyk: duok, aš 
atrišiu tau rankas; tai kaip jisai duos, tai tu užrišk šilku 
matkeliu, tai sakyk — tik mazgutis laiko, tai kaip vėl pa¬ 
trauks, tai ir tie šilkai užsivers, tai pasišauksi ir manę, tai 
mudu jam išversium akis, tai tada mudu ženysimes“. Teip 
toj motina ir padarė: surišus sunaus rankas teip, kad jis 
tu kanklių, nė šilku nutraukt ne pajiegė, pasišaukus tą po¬ 
ną, kad jį laikytu, su šoblo ir išlupo sunui akis, atnešė už 
dvaro in duobę ir inmetė, o su tuom ponu išvažiavo. Tas 
Juozupukas, duobėję gulėdamas, šaukėsi: levai išgirdo jo balsą 
ir, pas jį atbėgę, rado jį duobėję, tuoj jį išėmė iš tos duo¬ 
bės ir jau norėjo bėgt sudraskyt tą poną ir tą motina, bet 
jis juos sudraudė, ir liepė, kad jie jį nuvestu pas balą, kur, 
apliejus vandeniu akis, jos išgijo, o vėliaus jam regėjimą su¬ 
grąžino toji pana, kurią, jis nuo licipiero buvo išgelbėjęs, 
ir ją vedė. Juozupukas, levus paleisdamas, sakė jiems: „da¬ 
bar judu bėgiokit v po mišką ir maitykitės, žmonių nedrasky- 
kit“ (Pagal Juoz. Žiugždos iš Plynių pasaką; slg. n. 95—105). 


*) Kanklių viela, styga. 
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120. Ūkininkas vieną syk kirto malkas girioję; netikė¬ 
tai išeina liūtas iš girios ir klausia: „pasakyk, žmogau, in 
ką aš panašus“? Ūkininkas sako: „ in šunį“. Sako liūtas: 
„imk kirvi ir kirsk man in kaktą“. Ūkininkas teip ir padarė. 
Tada liūtas pasakė: „po trijų metu ateik in šitą pat’ vietą“. 
Ūkininkas sugrįžo namon ir užmiršo apė liūtą, bet po trijų 
metu vėl atsitiko ateit ton pat vieton girioję. Vėl išeina liū¬ 
tas ir liepia ūkininkui pačiupinėt kaktą. Matai, sako jis, ant 
kaktos nėr nė kokio ženklo no tavo kirčio, ale kad tu ma¬ 
nę vadinai šunim—aš ne užmiršau ir už tai tavę suėsu“. 
Ūkininkas sako liutui: „tai ne aš tavę vadinau šunimi, bet 
apynys“.—„Parodyk man, sako liūtas, kas tai per apynys“. 
Ūkininkas nuėjo namon, paėmė degtinės viedrą su medumi 
maišytos, atnešė girion ir davė liutui gert. Liūtas atsigėrė, 
pasigėrė ir užmigo. Tada ūkininkas, paėmęs žirkles, ir nu¬ 
kirpo jam plaukus iš užpakalio, palikdamas tik karčius ir ant 
nuodegos galo. Liūtas pabudo ir, pamatęs savę, paklausė: 
„kas man teip padarė?“ Ūkininkas pasakė: „apynys“ ir pa¬ 
rodė, kur jis auga. Tada liūtas lopomis ėmė raut apynį iš 
šąknų, o paskui išbėgo iš Lietuvos, ir no to laiko pas mus 
liūtai nesilaiko. (Suvalk. gub. užrašė. V. T. Miller. jĮpeB- 
hocth. Tpyftu MocKOBCEaro apxeojior. očiųecTBa. MocKBa 1878, 
t. VII, CTp. 10; slg. n. 93—94 ir 121). 

121. Pas mus, sako, kitą syk’ senovėję buvę levai, ir jei 
jie čia išnykę, tai ažys kaltas. 

Vieną sykį levas, susitikęs ažį, klausė jo, kas per vie¬ 
nas, ir, kaip ažys pasisakė, esąs labai greitas, kalbino jį lenk¬ 
tyn. Ažys sutiko: „kodėl, sako, n’eit su tavim lenktyn“? Su¬ 
stojo abu ant kalnelio ir jau pasileis bėgtie: kaip tik levas 
taisėsi šokt, ažys tik capt! ir inkibo jam in vuodegos galą. 
Levas, nubėgęs gana toli, sustojo ir kaip tik apsisuko atga¬ 
lios, kad pamatytų, kur ažys dingęs—ar da jis bėga ir kaip 
toli jau butų jį pralenkęs, ažys, levo vuodegą v paleidęs ir už- 
pakalyję stovėdamas, suriko: „jau aš čia!“ Žvėrių karalius 
baisei supyko, kad toks niekam nevertas sutvėrimas jį pra- 
lenktie turėjo, iš gėdos—teip ir dingo iš Lietuvos. (No Kušlio 
iš Ožkabalių; slg. n. 75, 120). 

122. Žalnierius, išsitarnavęs, ėjo per girią namon ir užė¬ 
jo jis kalnelį, ant kalnelio-—krūva žvėrių, viduryj veršiuką 
apstojusi, ir gano. Praėjo toli, klauso— atsiveja levas: „žmogau, 
sugrįžk, męs tau ką pasakysim“—ir nusivedė. „Papiauk, sako 
tu mums šitą veršiuką“. Atėjęs papiovė ir vėl jisai aina. 
Klauso—atsiveja meška: „grįžk, tu mums išdalįsi, ba męs 
piausimes dalįdamiesi“. Atėjęs išdalino: visiem davė po mė¬ 
sos šmotą, meškai liepė kraujus, varnui—vidurius, o skruz- 
dukei—galvą. Visi sako: „ką męs tau užmokėsim?“ Visi, 
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išsipešę šersties, padavė: „tai kai tu norėsi katra žvėria pasi- 
verst, tai užsidėsi už ančio ir pasiversi“, o skruzdukė sako: 
„aš gryna, neturiu plauku—tai kai norėsi pasiverst, tai sa¬ 
kyk: noriu skrusde būt, tai busi“. Turėdamas tokias dovanas 
ir galėdamas pasiverst in Įvairias žvėris, šitas Žalnierius su- 
jieškot ir atrast galėjo savo pražuvusią pačią stikliniamę kalnę 
ant mariu, kur ji su savo, in šunį paverstu, tėvu užkeikta 
buvo. No tėvo sužinojęs, kokiu budu juos galima išgelbėtie, 
jisai „pietų kraštan“, kur buvo tokia „sala kupstais apaugus“, 
ant tos salos nulėkęs, meška pasivertęs, ėmė raut tais nen¬ 
dres, išrovęs nendres pasivertė in levą ir ėmė kupstus vartyt, 
išvertė beveik visus, rado po vienu kupstu geležinę skrynę, 
ėmė draskyt nagais antvožą ir ten surado ožką, kuri in antį 
ir kiaušinį pasiversdama ir persekiojama, pavirto pagaliaus 
in raktą, inpuolė marėn, iš kur jį jam pasisekė, su didelio 
vėžio pagelba, išimt, tą stiklinį kalną atidaryt ir savo tą pa¬ 
čią ir jos tėvą išvaduotie. (Pagal Grrabauckučio iš Daukšių 
pasaką; slg. n. 95—105). 

123. Vienas bernas buvo vedęs tokią mergą, kuri, pasi- 
vertus gulbe, atlėkdavo maudytis. Kartą jam kur išėjus, toj 
jo pati sugriebus savo tuos sparnus, kurie paslėpti buvo, 
ėmus ir išlėkė, parašė tik vyrui, kad jei norėtu jąrastie, tai 
rastu viduj’ RaudomijiĮ mariu stikliniamę kalnę. Palikęs savo 
vaikus pas tėvus, išėjo jis savo „prisiegos“ jiškotu. Pake- 
liuj rado tokią didelią girią, kurioje buvo visokiu žvėrių: 
meškų, levu , vilku ir k. Atsidavęs ant Dievo valios ir aina 
jis per tą girią; daėjo kalnelį, žiūro—salukė; žiūro—apsėdę 
žvėris ganosi jautuką: sėdi levas, tigras, meška, vilkas, lapė, 
zuikis, varnas, skrusdė. Jam pro tais žvėris ainant, biskį pa¬ 
šiurpo. Nuvėjęs no tu žvėrių penkis verstus, išgirdo žemės 
dundėjimą: atbėga tigras ir meška, pastvėrė jį už skvernu ir:, 
vedą. Jau jį visą baimė paėmė; jisai mįslija sau: o dabar 
suėdę tą jautuką, ne ką ten jie priede, tai dabar manę veda... 
Atėjęs, prieš levą nusiėmė kepurę ir pasikloniojo: „ko reika¬ 
lauji, šviesiausias žvėrių karaliau ? ar ant suėdimo?..“—Ne, ne 
—šitą jautuką turi papiaut ir išdalįt, čia in daug jis prigulia 
varnas pamatė, zuikis užėjo, lapė rado, vilkas pagavo, mėsk- 
vedė, tigras parvarė, skrusdė ganė...—„Nu, tai gerai—papiau: 
siu ir išdalįsiu“. Paėmęs peilį papiovė, o dalino pagal žvėrį 
katra didesnė, tai daugiau įdavė. Karaliui parinko minkštos 
mėsos, ir t. t.; skrūsdei—galvą: kaip išsigrauši, tai bus dailus 
pakajai. Aina vėl; nuėjo jau tris verstus, išgirdo žemės dun¬ 
dėjimą—tigras ir meška atsiveja; pastvėrę už skvernu ir grą¬ 
žina atgal—tas žmogus visai nusiminė. Atvedė prie žvėrių 
karaliaus; tas nusiėmė kepurę ir pasikloniojo jam, klausė: „ko 
reikalauji, ar gyvasties mano?“—Ne, ne—šaukiame už tokį 
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tavo gražu padalinimą, kad męs nė vienas ne turėjom py- 
kastį terp savęs; dabar turim męs tau užmokėt“. Karalius, 
išsirovė gniužtą savo šersties, meška teipogi ir kiti iki pa¬ 
skutiniam; skrusdėlė, ne turėdama ką duot, išsilaužė koją ir 
visi pasakė: „in katrą norėsi pavirstie, tai išsiimk šersties, in- 
sidėk in burną ir pavirsi“. No žvėrių atsiskyręs, jis pavirto- 
in varną, iš girios išlėkęs, atsitūpė aukštai in aržuolą ir dai¬ 
rosi ant mariu; žiuri—žybčioja stiklinis kalnas. Jis ten, vi¬ 
dur mariu nulėkęs, pasivertė skrusdėlė, atrado tokią skylukę, 
vidun inlindo ir rado labai gražiamę daržę vaikščiojant tris 
panas, terp kuriu pažino savo pačią. Inlindo skrusdė in lė- 
dras *) tai savo pačiai; lįzdama pro antjuosti baisei sukrutėjo. 
Atsisegus toj jo pati tais lėdras žiūro—lipa skrusdėlė, kuri 
pasisakius, kas ji tokia per viena, klausia, ar jis ne galėtu 
jos išgelbėtie, ir sužinojęs no tu panų in smaką paversto tė¬ 
vo, kad to užkeikto stikliniamę kalnę dvaro raktai, esą skrynioję 
po krumu ant salos „viduj’ Juoduju mariu“, jis juos nors su. 
dideliu vargu surado, atrakino kalną, visus išgelbėjo ir tapą 
tos žemės karaliumi. (Pagal Juozapo ir Yicento B. pasaką,. 
Daukšių par,; slg. n. 95—105). 

124. Buvo toks turtingas ūkininkas su ūkininke, turėjo- 
sunu, kurs, namię būt ne norėdamas, išėjo kelionėn. Beke¬ 
liaudamas, jis privažiavo raganos namus; tuoj jis nukirto jai 
galvą. Kaip nukirto, tuoj’ stojo marės, jau arklys skęsta, jau 
ir lekojus skęsta. Jau arklys muskendo ir jis pats skęsta jau 
iki galvai. Žiūro—atplaukia lenta; priplaukė lenta, tuoj užsi¬ 
kabino už jos ir nuplaukė ant mariu salos ant tos lentos* 
Tuoj’ iš tos lentos stojo žmogus ir sako jam: „tu manę iš¬ 
gelbėjai, tai dabar aš tavę išgelbėsiu no prigėrimo. Dabar čia 
yra jautis paplautas ir daug žvėrių, tai tu jom išdalįk“—ir 
pragaišo tas žmogus. Ūkininko sūnūs nuvė’ toliau, žiūro—jau¬ 
tis guli paplautas ir daug žvėrių. Tuoj’ vilkui davė gerklę 
išplėšti, ožkai (sic!) davė koją apgraužt, asilui—visą pilvą, 
levui—visą skrandą suėst; išdalino, išdalino visą jauti žvėrim. 
Karveliui davė grudu iš žąrnų lest, vanagui—akis iškirst, o 
skrusdėlei—-galvą: skrusdėlukė džiaugėsi, kad gavo namus 
gražius. Paskui visos žvėris davė jam šersties, karvelis ir va¬ 
nagas davė po plunksną, o skrusdėlė neturi ką duot, tai iš¬ 
traukė koją ir padavė jam. Tas žmogus susirišo in pundą: 
tuoj’ pasivertė karveliu: lekiojo, lekiojo, jau pailso, ale pa¬ 
matė toki kaminą, užtupė ant kamino, pasivertė skrusdėlė, 
inlipo tuom kaminu, palindo po suolu ir klauso. Tai velnias 
tris panas teip plaka, teip plaka: tos panos verkia: „o, Dieve, 
kas mus išgelbės iš čionai“? Velnias sako: „jus’ nieks iš čia 


*) Lėdra — ponia drapana, kokia—nežinia (D-r Totoraitis). 
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neišgelbės: kas devyDgalviui nukirs galvas—išlėks antis; kas 
tą antį perplėš—išpuls kiaušinis; kas tą kiaušini sumuš— iš¬ 
puls vietis kas tą vietį sutrins—išpuls raktai; kas tais 
raktais suskambįs, tai tada busit išgelbėtos...“ Viską skrusdė- 
lukė girdė’; tuoj’ skrusdėlukė išlindo ant viršaus kamino, pa¬ 
sivertė karveliu, lekiojo, jieškojo devyngalvio ir rado jį; tuoj’ 
pasivertė meška—ėmėsi, ėmėsi, nuėmė vieną galvą; tuoj’ pa¬ 
sivertė levu—ėmėsi, ėmėsi, levas nuėmė tris galvas; devin- 
galviui liko tik penkios galvos; pasivertė vilku—ėmėsi, ėmėsi, 
nuėmė dvi galvi, tuoj’ pasivertė kurtu, ėmėsi, ėmėsi, nuėmė 
vieną galvą; liko tik dvi galvi; tuoj’ pasivertė asilu, ėmėsi, 
ėmėsi, nuėmė vieną galvą; tuoj’ pasivertė lape, ėmėsi, ėmėsi 
—ir ne nuima tos galvos, tai pasivertė vėl meška ir nuėmė 
tą galvą “. Tokiu budu devyngalvį pergalėjęs, jis vėliaus ga¬ 
lėjo, raktais suskambinęs, išvaduot panas ir vieną ją vedė. 
(Pagal Juoz. Žiugždos pasaką; slg. n. 95—105). 

125. Pas tėvus buvo sūnūs, kurs dar mažas būdamas, kartą 

netyčiom uždavė savo motinai rykštuke per pečius. Motina 
tarė: „kad tu, vaikeli, jaunosę dienose prapultai“. Jis išau¬ 
go in vyrą, vedė pačią, ale per vestuves ir dingo kur—mo¬ 
tinos prakeikimas išsipildė. Jieškojo jo tėvas, motina ir tik po di¬ 
deliu vargu pasisekė jo tai pačei jį surastie. Pasakęs, kad jis esąs 
no motinos prakeiktas, sakė, „kad kas nebijotu baisiu žvėrių, 
kirmėlių, aštriu peiliu, su manimi aitu, tai tas manę išgelbė¬ 
tu“. Pati, tai žinodama, sekė paskiiv ir daėjo baisias žvėris, 
kirmėles, kelią peiliais nuklotą — viską perėjo. Tada „po¬ 
nas“ (velnias) pavertė ji in levą, ale terp daugelio kitu levu jai 
atminus, katras jos vyras, tada tie levdi pavirto in kirmėles 
ir tik kada dabar atminė savo vyrą, pavirto in žmogų ir drau¬ 
ge su jaj namon sugrįžo. (Pagal Juoz. Žiugždos iš Plynių pa¬ 
saką «Ns 1; slg. n. 107—9). C - 

126. Senuosę laikuosę gyvenę tris broliai ir tris seseris; 
juju tėvas numirdamas pasakęs vyriausiam sunui: „kai atva¬ 
žiuos jaunikiai, tai ne klausk nė pravardės ir leisk už ju“. 
Jisai teip ir padaręs. Ale praėjus kokiam laikui broliai ir šne- 
kąsi: „ne žinom, kur išleidom — aisim jieškot“. Pasiėmę šar¬ 
vus ir ginklus, išėję seserų jieškotu. Vienas brolis, bekeliau¬ 
damas, radęs tokį dvarą; „tupi meška an vartų, o sesuva, pa¬ 
mačius brolį ateinant, sako: „kas aina, tai tegu aina—leisk“. 
Po valandėlės, su sesere pasikalbėjus, žiūro — per laukus kad 
ateina meška; per vartus peršoko, pasivertė ponu ir atėjo vi¬ 
dun. Pačiai klausiant, ar jis nieko ne darytu jos broliui,'jei 
jis pas ją ateitu, tas ponas sako, kad jis meilei jį priimtu ir 
laikytu už tai, kad ne klausė jo pravardės, Antrosios sesers, 
bejieškodamas, brolis rado tokį dvarą, ant kurio vartų tupėjo 
levas ir neleido. Sesuo, pamačius ir pažinus brolį, sako levui: 
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,,kas aina, tai tegu aina“, ir brolis nuvėjo in pakajus. 
Ji sako: „tiek kelio negavai smerties, o dar gausi“ ir paslė¬ 
pė brolį. „Ale žiūro — per laukus atbėga levas: peršoko per 
vartus, žiūro — ateina ponas labai didelis, jam davė valgyt’, 
per valgį ir sako: kad ateitu mano brolis, ar tu jam nieko 
nedarytai? — O jisai sako: „ne daryčia nieko dėlto, kad jisai 
ne klausė manęs, iš kur aš, koks — tai ąš jį laikyčia iki smer- 
tį“. Ji atvedė, parodė ir norėjo jį laikyt, bet jisai išėjo tre* 
čiosios sesers jieškot ir rado tokiamę dvarę, ant kurio vartų 
tupėjo varnas, o jos vyras sugrįžo namon varnu pasivertęs 
irt. t. (Pagal Grrabauckučio iš Daukšių pasaką; slg. n. 107—9). 

127. Vieną kartą, karalienei sodę su vaikais bevaikštinė- 
jant, ištiko viesulą ir munešė ją. Suvažiavo visi karaliai ir 
nutarė, kad vaikai aitu jos jiėškoti. Išėjo. „Ėjo-ėjo daėjo tokį 
kalną , kad niekaip ne gali pereit. Ale vaikščiojo jie apė tą 
kalną apė tris dienas; ale jauniausias rado vanago nagus: už¬ 
lipo an kalno su tais nagučiais. Jisai paskui padavė broliams, 
ir visi užlipo. „Tai dar — sako tas jauniausias, jus čia pa- 
bukit ant kalno, o aš aisiu jieškot“ — ir aina jieškot. Ale 
jis ėjo toli, daejo toki šaltį baisu, ką tik gyvas išė’. Ale paskui 
jis nulipo no to kalno; ėjo, ėjo — daėjo tokį karštį baisu , 
kaip tik išė’. Ale paskui kad daė’ smarvę, kad, užsiėmęs no¬ 
sį, pusgyvis vos išė’, Teip dar. toliau beaidamas rado dvarą, 
kur no tokios panos sužinojo, kad dar kitamę dvarę jam ki¬ 
ta pana pasakysianti, kur jo motina gyvena. Antroji pana 
jam išpasakojo, sako: „kaip nuveisi, tai rasi duris ir du levu 
ir stovi balija vyno ir kaušas, tai — sako — pakaušiu duris 
uždaryk, o kakta adaryk; ir bus dvylika durą ir prie kožnu 
d/aru — levai , tai visus pagirdysi ir žiūrėk, kad ne atsigrįž¬ 
tai“... Iš čion išėjęs, jisai ėjo, ėjo, dajėjo tą dvąrą, tai tuvai*) 
rado duris ir levus: jis jiem padavė kauša vyno, duris 
kakta atsidarė, pakaušiu uždarė. Paskui per dvyliką du¬ 
rą ėjo ir teipogi visur teip padarė, kaip jam sakyta 
buvo, ir atrado savo motiną, su kurios pagelba jis kardu nu¬ 
kirto galvą tam smakui; paskui visai dvylikai levą nukirto 
galvas, pakeliu)’ pasiėmė drauge tiedvi pani, atėję pas tą 
kalną, kur buvo jo broliai likę, su tais nagučiais užlipo ant 
jo, ir visi sugrįžo in savo tėvo dvarą (Pagal Žemaituko iš 
Daukšių pasaką; slg. n. 107). 

128. Buvo toksai nusigyvenęs karalius, turėjo tris duk¬ 
teris ir vieną sunu; našliu likęs, tas karalius pardavė tokiems 
„ponams“ savo dukteris: vieną už sidabro, kitą — už aukso, 
trečią už deimento maišą. Karaliui tokiu budu pralobus ir 
jo sunui paaugus, kartą tėvas papasakojo, kaip su jo seseri- 


*) Tuoj aus. 
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mis atsitikę. Sūnūs, išgirdęs apė seseris,, išsirengė kelionėn. 
Per girią beaidamas, jisai rado mušanties tokius „žydukus“, 
nuo kuriu atėmęs „krėsluką“, kurs neša, kepurią, kuriaj’ užsi¬ 
dėjus nieks ne mato, ir tokią „šobliukę“, kuriaj’ mostelėjus 
ar per girią, ar per mares kelias darosi, nuėjo seserų jieško- 
tu. Pasinaudodamas atimtais, daiktais jis surado vieną seserį 
„sidabriniamę dvarę“ pas arelį, paukščiu karalių, kitą — 
„auksiniamę dvarę“ pas žvėrių karalių, trečią pagalios—dei- 
mentiniamę dvarę“ pas tokį „bedušninką“. Kaip pas kitas 
seseris, teip ir pas tą aukso dvarę sustojęs, atrado ją vieną 
sėdint; nusiėmęs tą kapurę, pasirodė savo seserei, meilei pa¬ 
sikalbėjo. Tuom tarpu sesuo sako: „ale kap pareis mano vy¬ 
ras, tai kas žin’, kad ką jis tau nedarytu“... — Tai nieko — 
sako — aš išeisu, kap pamatysu. — Ugi žiuri in vakarą kad 
pribėgo žvėrių visokiu pilnas dvaras! An pabaigos parbėgo le¬ 
vas, pasipurtino an dvaro: „Tai — sako — mano vyras“. Per¬ 
žiurę’ visas žvėris, pasivertė in poną ir ateiną in pakaju. 
Jis pamatė ateinant, išė’ už duriu, užsidė’ kepure — ir ne 
mato. Inė’tas ponas in pakaju, užvuodė ir klausė jos: kas 
čia buvo no tavo krašto? O ji atsakė: „brolis mano buvo“. 
Paskui, vyrui pritariant, ji pasišaukė savo brolį, pavaišino, 
tas levas davė jam savo šersties: „kad pripuls—sako—kokia 
bėda, tai tik šitą šerstį paspirgįsi, tai aš busiu pagelbon“ ir 
t. t. (Pagal Mickevičiaus iš Grūdinės, Senapylies pav., pasaką, 
n. 4; slg. n. 106—7). 

129. Vieno pono sūnūs, nuėjęs in girią, paklydo; susitiko 
tokį poną—o tai buvo velnias—kurs jį nusivadino pas savę 
tarnautu... „Aik pas manę—sakė—pas manę darbo ne daug, 
tik levą pašert ir asilyčią: ašilyčiai reik avižų paduot, o levui 
—lašiniu“. Tas ponaitis iš pradžių ne norėjo, ale paskui su¬ 
tiko ir, užsisėdęs velniui ant pečiu, nuvyko in jo dvarą. Pra¬ 
dėjo dabar tarnautie: jisai duoda levui avižą, o ašilyčiai— 
lašiniu. Kaip šuva, levas tai ne ėda avižų, o kaip arklys asi- 
lycia ne ėda lašiniu. Parėjo namon velnias; pasakoja jam tas 
ponaitis kad ne ėda nė asilyčia, nė levas. Sako velnias: „kad 
ne ėda, tai jis sau žino“. Kitą syk sako velnias: „dabar turi 
kas ryt’ duot šimtą lazdų tai ašilyčiai“. Nuvėjęs pašert, tasai 
ponaitis, pasiėmė rykštę ir muša tą gyvulį. Jisai mušė, mušė 
—ir prašnekė’toj asilyčia, sako: „tu manę šiandien muši, o 
aš tavę ryt’ mušiu“... Pasigailė’ jis jos ir nusto’ mušęs. Išė’ 
tas velnias kažnekur. Asilyčia dabar jį pamokino, kaip jis iš 
čion, no velnio, galėtu pabėgt. Pasiėmęs šepetį, kamuolį ir 
abrusą, ant asilyčios užsėdęs, jis pradėjo bėgt, o velnias 
ant to savo levo—o tai buvo jo perti —jotas pradėjo vytis. Po¬ 
naitis bebėgdamas numetė šepetį, kamuolį ir abrusą, iš ku¬ 
riu pasidarė gina, kalnas, ažeras; velnias pakol iškirto sau 
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kelią, perkasė kalną ir išgėrė vandenį, nuo kurio kaip jis, 
teip ir v jo levas plyšo, ponaitis su asilyčia ir pabėgo. (Pagal 
Juoz. Žiugždos iš Geležinių pasaką; slg. n. 106—8). 

J. Basanavičius. 

(T. B.) 

Senovės liekanos ir lietuvių mitologiški 

atminimai. 0 

I. 

[Daukšių apygarda (Kalvar. pav., Suv. gub.), apie kurios 
senovės liekanas bus žemiau kalbėta, turi savo, nors ir ne 
labai seną, historiją, kuri tačau siekia XIV šimtmečio pabai¬ 
gos. Kryžeiviu laikuose, kaip daug kitu Lietuvos kraštu, taip 
ir šita apygarda, regis, ne kartą buvus jų aplankyta, arba 
nors mėginta ją aplankyti. Rods gana toli tęsiančiosios iš 
pietų šiaurės linkui „Palios“, kurios tuomet’ turėjo būti dar 
labai vandeningos, galėjo Daukšių kraštą nors kiek apginti 
nuo vakarų šalies, iš kur kryžeiviai savo užpuolimus ir plė- 
šymus dažniausei atlikdavo, ir gyventojams nors menką ra¬ 
mumą suteikti. 

Pirmą kartą kryžeivių raštuosę „Palias“ minėta randame 
1384 m v vienos kelionės aprašyme, kada tūlas Gedutte vo¬ 
kiečius vedęs iš Istručio į Merkės pilį (šiand. Merkinė). Tuo¬ 
met kryžeiviams Palios, turbut, pasirodė dar kaipo plati, ilga upė 
(„eyme flyze das lieisz Palle“) * 2 ), per kurią jie, tiesiok pereiti 
ne galėdami, turėjo pietų link kreipties ant Lazdijų ir nuo 
Čion rytų link ant Seirijų, kad Merkės pilin nuvyktų. Kad 
kryžeiviai, rodos, gerai pažino Daukšių apygardą, galima spėti 
ir iš to, jog jų raštuose randama minėta tame pat laike upės 
Amalvės („Molwat“) 3 ) vardą, o keli šitame krašte likusiejie 
piliakalniai ir šiandien dar liudija, kad giventojams, rasit, ne 
kartą ant jų teko apsigynimo jieškoti nuo tų plėšikų. Dr. B.]. 

Daukšių parapijoje yra du piliakalniu: Varnupių ir Pa- 
dovinio kaimuose. Vadinasi juodu tųdviejų kaimų vardais. 
Abu juodu riogso netoli vieškelio nuo Marijampolės ant 
Daukšių po kairiosios rankos. Savo išvaizda abu skiriasi vie¬ 
nas nuo kito. 


') Šito straipsnio pradžia buvo spaudinta „Šaltinyje“ (1906 m. p. 342, 376 ir 391) 

2 ) Scriptores rer. pruss. II. 690. 

3) Ibid. II. 689. 697. 
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Varnupių piliakalnis stovi sale peikiu „paliomis“ ! ) va¬ 
dinamu, vietoje, kur pakili dirva leidžiasi žemyn i žemą pa- 
paliu pievą. Piliakalnis yra pailgai apskritas. Pailgumo vie¬ 
nas galas atsuktas i žiemius, pasinešant truputį į rytu pusę, 
o kitas į pietus, pakreipiant truputį į vakaru kraštą. Jo šo¬ 
nai stačei krinta žemyn. Iš žiemiu galo takas veda šonu 
aukštyn. Pailgai apskritas viršus viduryje įdubęs. Pietinis 
viršaus kraštas keliomis pėdomis aukštesnis už žieminį ir sta¬ 
čiau, leidžiasi į vidurio įdubimą. Viršus turi ilgio apie 162 
pėdas, pločio—apie 118 pėdu. Aukščio ties aukščiausiu šonu 
turi apie 68 pėdas, matą (mierą) nuolaiduma tiesiant. Apa¬ 
čioje iš žiemiu galo žymu lyg krantas, turbūt iš smilčių ir 
žvyrio supiltas. Jame yra daug akmenų. Už kranto pievoje 
randama durpės. Tarp kranto ir piliakalnio iš žiemiu krašto 
yra lyg įlinkimas. Gerai žymu tas frantas ir įlinkimas tik 
iš žiemiu pusės pievoje. Iš kitu kraštu dirvoje to kranto vi¬ 
sai nematyt, o įlinkimas vos vos patėroijamas. 

Į žiemius nuo piliakalnio tiesiasi palios kokiu 6 ar 7 
varstu ilgio ir kokiu 4 ar 5 varstu pločio. Iš kito jų galo, 
rytų ir žiemių kampe, mėlynuoja ežeras, vardu Amalvas. 
Aplinkui palias, į vieną ir kitą pusę nuo piliakalnio, eina 
eilia kalvučių ir kalnelių. Už piliakalnį jie žemesni; tik du 
į vakarus nuo jo: Stičkalnis ir kapinių kalnelis, aukštesni. 
Kiekvienas tų kalnelių turi vardą: Pūstakalnis, Raudonkąl- 
nis, Zvaniničkalnis, Vaitakalnis, Barsukalnis, Slogikalnis. Sis 
paskutinis gavo vardą iš to, kad, Varnupių sodžiui į kolio- 
nijas dar neišsiskirsčius, slogindavę piemenis, kai, arklius 
naktigonėn atginę, ant jo užmigdavo 

Aplinkui palias yra šie kaimai: Plyniai, Daukšiai, Amal- 
viškiąi, gavę vardą nuo Amalvo ežero; Slavančiai, vadinami 
nuo Slavantos upės, tekančios į Amalvą; Pauziškiai, Ringovė, , 
Tupikai, Sroliai, Panausupys, Putriškiai, Padovinys, nuo upės 
Dovinės vadinamas, dvaras Naujadvaris ir Varnupiai. 

Į rytus nuo piliakalnio ties kaimais: Kumečiais, Plyniais, 
Liūliškio dvaru ir Daukšiais, matyt dar ilgesnės ir platesnės 
palios. Už jų rytuose mėlynuoja ežeras Žuvintas. Iš jo teka 
upė Dovinė per Žuvinto palias, Daukšius ir Amalvo ežero 
palias, kur iš tiesiosios pusės priėmus į savę upę Amalvę iš 
Amalvo, balta vaga^ ringuojasi ant Padovinio., 

Į pietų vakarus nuo piliakalnio, už kokių 200 su viršum 
žingsnių, yra akmuo su iškalta ant jo ledžinga (patkava), 
dar gana aiškei užsilaikiusia. Seniau ji buvusi aiškesnė ir 
gražesnė. Piemens, pas ją ganydami, besiauzdami ir akmeni- 


*) Nusekusiu ežeru vietos; slg. lot. palus— bala, pelkė. (Dr. Basanavičius). 
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mis bedaužydami, ją diktokai apdaužė. Kas ją i akmeni iš¬ 
kalė, niekas nežino. 

Į žiemiu rytus nuo Varnupiu, į kokią pusantros mylios, 
yra Šakališkių piliakalnis ir i kokius tris mylias — Pašla- 
vančio piliakalnis; abu Marijampolės paviete ir panašus i Var¬ 
nupiu piliakalnį, tik mažesni. Pirmasis yra daug žemesnis 
už si ir viršus per vidurį lyg persmaugtas išrodo. 

Visai kitokis yra Padovinio piliakalnis. Jis yra kaip ir 
du piliakalniu vienas ant kito supiltu. Apatinis turi ilgio 
apie 250 pėdu, pločio—118, aukščio aukščiausioje vietoje 
25 pėdas, matą (mierą) tiesiant nuolaiduma, žemyn krintan¬ 
čia. Ant jo žieminės pusės yra supiltas kitas mažesnis pilia¬ 
kalnis, aukščio turintis apie 27 pėdas, matą (mierą) jo nuo¬ 
laiduma žemyn leidžiant. Viršutinio, kaip ir apatinio, viršus 
pailgai apskritas, ilgio turi apie 124 pėdas, pločio—75 pėdas. 
Pietinis jo galas yra aukštesnis už žieminį. Viršutinis ant 
apatinio yra taip supiltas, kad apatinio kraštai per kokias 
kelias pėdas visai neužpilti ir jais galima butu vežimu apva¬ 
žioti apie viršutinį. Ties žiemvakariu kampu tasai apvažiuo¬ 
jamasis kraštas yra jau nugriuvęs, o gal ir nukastas šalę 
esančiai žemai dirvai aukštesnei padaryti. 

Paliose į žiemius už Dovinės, nuo piliakalniu neužma¬ 
tomi, yra tris maži ir neaukšti „Kauku kalneliai“: du ties 
Ringove, o trečiasis ties Panausupiu. 

Nuo Varnupiu piliakalnio, į žiemius žiūrint, matyti, ties 
juo už kokiu varsnų, žemoje durpinėje papaliu pievoje tru¬ 
putį išsikišusi gana ilga kupra. Sekant ją papaliais į rytus 
ir žiemius ties Plynių sodžiumi, vietomis ji visai išnykšta, 
vietomis pasidaro ženklesnė, vietomis joje yra akmenų, ku¬ 
rie kai kur kasami, arba iškasti yra iš žvyrio ar smilčių, nors 
iš vienos ir kitos pusės durpinė žemė, o už varsnų aukšto¬ 
kos papaliu dirvos kieto molio. Tas viskas verčia spėti, kad 
čia kitą syk pilto kelio būta. To kelio ženklai randama ties 
Plvniais, Daukšiais ir Amalviškiais. Vienoje vietoje ties Ply- 
niais, kur pagal visą ką turėtų būti ėjęs tasai kelias, o ne¬ 
bėra pasiliKę ant viršaus žemės jokių ženklų, vienas ūkinin¬ 
kas, bekasdamas durpes, rado gilei, žemėje akmenis su žvy- 
rium. Matyt, kad vietomis jisai yra nugrimzdęs į durpinę. 
Ties Daukšiais, kur to kelio turėta eitie per upę Dovinę, 
opės vagoje yra didelių akmenų. Vietomis, kur jo eita. prieš 
40 ar 50 metų, anot senių žodžių, buvę dar labai ženklu, vė¬ 
liaus akmenis išlupinėta ir išarta. 

Į vakarus nuo piliakalnio ties Varnupiu sodžiumi ma¬ 
žiau yra to kelio ženklų, bet seniai atmena, kad ir čia ties 
viso kaimo laukais jo būta. Akmens ir čia išlupinėta. Tų 
akmenų dalis yra sukrauta palei varyklą į Varnupiu pievas. 
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Kai-kur papaliu dirvose jo ženklus pažįsta tik iš to, kad jo- 
vietoje javai, įpač rugiai, truputi ankščiau nuaokstą. Seniai 
žino, kad jo eita į vakarus ligi Dovinės, o paskui už tos upės, 
Naujadvario ir Padovinio laukuose, niekas jokio ženklo ne¬ 
pasako. Nežinia, ant kur tas kelias buvo ėjęs ir nuo Amal¬ 
viškiu kaimo. Vienas Varnupiu ūkininkas, Bubnys, pasakojo, 
kad jisai matęs kitame palių gale to kelio ženklus ties Tu- 
piku sodžiumi. Tą kelią žmonės vadina polynm, retai pyly- 
mu, akmenynu, velniakeliu, mieliena ir mielienomis. 

Šalę to kelio, ties Daukšiais, Giedraičio kolionijoje, yra 
po žemu kalneliu šaltinis. Dabar tas šaltinis nuo kokios de¬ 
šimties metu užverstas žemėmis, bet vanduo vis sunkiasi. 
Prieš tai jisai buvęs grąžei aptaisytas. Iš dvieju ar trijų jo 
šonu buvę padėti apie jį akmens, ant kuriu buvęs užverstas, 
paplokščias, lygus, pailgas, turbūt tašytas, kokiu šešių pėdu 
ilgio, akmuo. Jo galas ir užpakalis buvę apipilti žemyn krin¬ 
tančios kulvutės žemėmis. Vanduo sunkęsis iš po to akmens, 
buvęs šaltas, gardus ir sveikas. „Šaltiniu daug yra, kur van¬ 
duo sunkiasi iš žemės, bet taip apdaryto niekur nematyt 11 , 
kalbėjo man Daukšių gyventojas, 75 metu senelis, Mykolas 
Kasperavičius. Kad vasaros karštomis dienomis ištroškę pa¬ 
paliu pievų šienpiūviai, darbininkai ir piemens susirinkdavę 
pas tą šaltini atsigerti ir numindavę, arba ištrypdavę šalę 
augančius javus, tai ūkininkas, kurio lauke jis yra, užvertė 
jį žemėmis ir padarė dirvą, tikėdamasis turėti dvejopą nau¬ 
dą: jo javu niekas nenuminsiąs, ir šaltinio vietoje galėsiąs 
dar kiek pasisėtie. Bet dabar dirva aplinkui vandeniu pa- 
sriuvus ir javu augimas toje vietoje labai prastas. „Dabar 
turi daugiau iškados“ — kalbėjo mano pasakotojas. 

Šalę to pat kelio, Amalvo ažero kampe, ties Daukšiais 
ir Amalviškiais ant dugno yra akmenimis nugrįsta kelios de¬ 
šimtis žingsniu ilgio ir keliolika pėdu pločio. Tą nugrindimą, 
arba kaip ir kelią ant ažero dugno, žmonės vadina akmenynu. 
Ant jo vasarą gera Amalviškiu gyventojams maudyties, nes 
aplinkui ažere yra daug dumblo. Dumblu dabar yra apneš¬ 
tas ir tas akmenynas, bet maudydamiesi kojomis dar jį vis 
pasiekia. Senesnieji pasakoja, kad kitąsyk ant jo daug ma¬ 
žiau buvę dumblo 1 ). 

Per Amalviškiu sodžių važiuojant, šalę kelio, Tercijono 
kolionijoje yra didėlis akmuo. Seniau jis buvęs dar didesnis. 
Prieš kokią dešimtį metu ėmę jį skaldyt ir padarę kelis pa¬ 
minklus. Žmonės kalba, kad ant jo buvę įspausti lyg žmo- 

!) Apie tokius per pelkės ir vandenis kelius brukuotus Žemaitijoje: Krzyivicki 
Žmudi starožytna. Warszawa 1906. str. 62 ir sek. Toks brukuotas kelias, apie 1 ver- 
Rtą ilgas, anot p. F. Bartkevičienes žodžiu, ei:iąs ir per ežerą Naročą, tarp Vileikos ir 
Švenčionių pav, Viln. gub. (Dr B.). 
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gaus pavidalo neaiškus ženklai. Tie ženklai yra dabar nu¬ 
skelti. Žmonių kalbos apie juos yra nevienokios. Vieni sako, 
kad buvę žymu galvos, rankų, alkūnių, kojų ir kulnų vieta. 
Kiti kalba, kad taip daug ženklų nebuvę. Patsai Tercijonas, 
kurio lauke yra tas akmuo ir kuris davė ji suskaidyt, sako, 
kad tai tik žmonių pasakos, o ištikrųjų ten nieko nebuvę, 
nors ir jis pripažįsta, kad buvusios kelios duobukės. Daukšių 
mokįtojas Misiurevičus tikrina, kad ten nieko aiškaus ne¬ 
būta, o duobukės buvusios lytaus ir laiko padarytos. 

Tokios yra Daukšių parapijos senovės liekanos. Aišku, - 
kad prie jų buvo pridėta žmogaus ranka. Čia kįla klausimas, 
kas ir kada pylė tuodu piliakalniu, kas dirbo tą kelią? 

Apie tai žmonės pasakoja, kad ėjus didė kartlmenė ir 
kiekvienas kareivis pylęs v po kepurę žemių, ir tokiu badu 
buvę supilti piliakalniai. Žmonių kalbos čia tikro atsakymo 
neduoda. 

V 

Nuo Daukšių į rytus Žuvinto paliose yra dar keli kalne¬ 
liai: Raisgioji, Radutinė, Ilgoji, Lapinė, Burbulų salaitė. Ne¬ 
toli nuo jų Dovinės vagoje yra vieta,kur, anot žmonių pasakų, 
dievaičius maudyta. Kaip apžiurėjau, tie kalneliai, esanti že¬ 
moje pelkėje, darė man įspūdį, kad jie ne visai naturališki, 
kad jie gali būt supilti. Tada aš padariau tokį išvedimą, kad 
Daukšiai savo padėjimu sąsmaugoje tarp dviejų palių iš abie¬ 
jų pusių, savo pilekalniais, kalbeliais paliose, kalneliais pa- 
paliuose, kur yra iškasama žmonių kaulų, galėjo būti stipri 
senovės tvirtovė (ginuoklė), kuriai lygią Suvalkų gubernijoje 
žinau tik Siurpilėjo J ), v Suvalk. pav., Elenėvos par., mozūrų 
vadinama „Surpil“. Si aplinkybė, kad Daukšiai galėjo būt 
senovės tvirtovė, traukianti prie savęs lietuvius savo senais 
atminimais gyvenančius, rasi, galėjo būti viena iš svarbiau¬ 
sių priežasčių, dėllco Daukšių apygardose, kaip vėliaus maty¬ 
sim, ilgiau negu kitose vietose užsiliko pagonystė. 

Kaip visoje Suvalkų gubernijoje (šen. „Sudavija“), taip 
ir Daukšių parapijoje žmonių, rodos, pradėta gyventi dar ne 
taip senei. Kaip kitur, taip ir čia yra dar atminimai apie 
pirmuosius šių vietų gyventojus. Giriose, kur dabar Daukšiai, 
pirmiausei apsigyvenęs tūlas Daukšys; buvęs jisai šaulys ir 
girių prižiūrėtojas. Kiti pasakoja, kad čia pradėję gyventi 
Kamarynas, Okietynas ir dar vienas žmogus. Varu upių pir¬ 
maisiais gyventojais buvę: Grigas, Beniulis ir Kanauka. Amal- 
viškiuose girias pradėjęs kirst ir meškas šaudyti Meškus arba 
Meškynas. Tą nelabai seną žmonių apsigyvenimą, rodos, pa¬ 
tvirtina ir kiti tikrai žinomi dalykai. Simno bažnyčia, seniau- 


*) Apie Šurpilę Polujanski Wędrowki po gub. Augustowskiej. Warszawa 
1859. str. I3ti—9; 136—144, 165 — 171. (J. Basanavičius), 
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šia Suvalkų gubernijoje, statyta 1520 m. Žmonės dėlto turėjo 
pradėti gyventi bent apė Simną kiek ankščiau už tuos me¬ 
tus, bet ne pirmiau 1410 metą, kuriuose Vytautas su Jagėla 
pergalėjo kryžeivius ir ant visados sutrupino ją galybę. 
Prieš tuos metus visa dabartinė Suvaiką gubernija buvo be 
gyventoją *), apaugusi giriomis,, ir darė sieną tarp Lietuvos ir 
Prusą. Atminus tai, bus aišku, kad, jeigu žmonių atmintyje 
dar užsilikę yra pirmąją šią vietą gyventoją vardai, o apie, 
kalbamąją piliakalniu ir papalią velniakelio supylimą niekas 
nieko nežino, tai jie bus buvę supilti ankščiau, negu dabar¬ 
tiniu gyventoją pratėviai čionai buvo apsigyvenę. Pirmes¬ 
ni ej i dabartinės Suvaiką gub. gyventojai Gretvininkai (Jetvin- 
gai) 2 ) arba Sūduoniai (Sūdavai) buvo kryžeiviu išnaikinti 
antroje pusėje XIII šimtmečio. Dalis j u pasidavė galingiems 
priešams, ir buvo perkelta i Prusus pas Karaliaučių. Kita 
dalis, nenorėjusioji pasiduoti, persikėlė per Nemuną į Lietu¬ 
vą, kur didysis kunigaikštis Vitenis davė jiems žemės apsi- 


x ) XIV šimtmetyje kryžiokai dažnai apsilankydavo Sudavijoje ant Alytaus, Mer¬ 
kinės, Traku, Vilniaus ir k. pilių su karumene traukdami ir vislab pakeliui beplėš¬ 
dami ir naikindami. Ju raštuose tankei minėtiej e vardai up. Šešupės, Širvintos, 
Kirsnos, up. Ančios („Ansee“ šiand. lenk. Hanča,) up. Maro, Lasdiju ir Seiriju ežeru, 
Vištyčio, Vižainio. Seinų, Meteliu (Mėtė) ir k. rodo, kad šitą Sudavijos kraštą vokie¬ 
čiai gerai pažino. Kad tuomet šitame, nors ir labai apipustytame, krašte visgi žmo¬ 
nių gyventa, rodo mums — tarp kito ko—ir Wigando chronika. Taip kryžioku k arti¬ 
mesnė Kūno von Hattenstein*o ir Bohtgero von Eloer’o vedama ir vežanti drauge su 
savimi pirmą kartą Lietuvon bombardas (armotas) d. II vasario 1381 m. atvyko La- 
keniškiu (šiand. Lakinskai ant Šešupės kranto, Kalvarijos pav.) pilies apygardon ir, i 
Naujapilį iš bombardų šaudydama, tad p joje susirinkusius lietuvius įbauginus, kai 
jie—3,000 vyru ir moterų—kryžiokams pasidavę (Script. rer. prus II. 001). Ir nuo pa¬ 
ties did. kun. "Vytauto turime žinią, kad Sudavija ir j o laikuose be gyventoju būt ne¬ 
galėjo. Jei did. Lietuvos kunigaikštis 1420 m. vienoje gromatoje „terra Sudorum sive 
Gettarum“ minėdamas, sako, "kad ten, tame krašte .,et nunc nostras habemus venacio- 
nes, piscaturas, n ellificia et alias mriltas utilitates et proventus* 1 (Codex epistol. Vi- 
toldi p. 466 sek.), tai reiškia, kad Sudavijoje butą gyventoju, kad ji Vytauto laike 
pusta nebuvo, nors vokiečiu ir apipustyta. Jeigu ji butu buVus „be gyventoju*, tai 
ne sujnantama, kas ten žvejyba ant skaitliūgu ežeru ir medaus kopinėjimu barty- 
nnose butu užsiiminėjęs. Kitą vėl naudą, kurią Liet. kunigaikštis čion turėjo, paėjo, 
rodos, daugiausei iš daugybės didesniu ir mažesniu kunigaikščio dvaru parsamdymo 
Alytaus ekonomijoje, prie kurios (Žuvinto rakto) prigulėjo ir Daukšiai su savo apy¬ 
garda. Suprantama, jeigu n e butu buvę gyventojų, ne butu galėta jokios naudos — 
dagi „muitas utilitates et proventus“ — turėti iš tu dvaru, kuriuos įvairns žmonės 
nuo did. Lietuvos kunigaikščio samdė, duodami už tai į jo iždą paskirtą mokesti. 
(Dr Basanavičius). 

2 ) Taip—Getviais, Getvininkais—rodos, tikrai reikėtų vadinti tą Lietuviu tautos 
dalį, kuri buvo senovės Sudaviją apgyvenus, o kurią slovėnu (gudu, lenku) metraščiai 
vadina: Jatwa, Jatviagi, Jatvingi, Jaėwiež, Jadzwi.Dgowie ii* t. t. 

Pas seniausius viduramžio rašytojus šita musu tautos dalis yra dažniausei Ge¬ 
tais (Getae, Gettae) vadinama (slg. „Etnolog. Smulkmenos“ p. 12 14); pastarasis, kurs 
juos šituomi vardu minėjo, buvo Did. Lietuvos kunigaikštis Vytautas, kursai 1420 m. 
viename savo laiške j u kraštą „terra Sudorum sive Gettarum“ vadino (Oodex epi¬ 
stol. Vitoldi pag. 468 •." 

Šita vardo forma yra seniausia, ale šalyje jos randame dar formas ir su kitais 
suffiksais. Taip nežinomasis autorius kronikos: „Die jiingere Hochmeisterchronik“ 
(Script. rer. prussic. V. 71) tarp Prūsijos provincijų: „Natangen, Bertenlant, dat 
lant te Posesychen“, po 1237 m. mini ir „dat lant te Getomven“. Negalima, rodos, 
abejoti, kad šitas. Getuviii vardas nuo Getu tokiu pat budu padarytas, kaip ir nuo 
*Latu, *Lėtu, *Lietu (slg. popiežių raštuosę: " Letoini, Lethoįvim , Letivini (Theiner) pas 








Lietuviu Tauta. 


183 


gyventu. Visa Sūdavų žemė likus tuščia 3 ). Jų bus supilti 
tiejie piliakalniai ir tasai kelias, kol da jie nebuvo išnaikinti, 
arba priversti apleist savo žemę. 

Koki atminimai yra likę pas žmones apie tąs, čionai kal¬ 
bamąsias, liekanas? 

Piliakalnius žmonės kitaip vadina pilimis. Tas žodis pi¬ 
lis yra minimas dviejuose mįsliuose, kuriuos nuo Daukšių 
ūkininko Vaitkevičiaus užsirašiau: „Lydeka begrobė šilą 
pagriovė, šilas pavyto, pilis pastatė •= Dalge šieną piauja, 
šienas pavyto, sugrebojo ir in kugius sukrovė“. „Atsirita 
ribelis, nelabai didelis, pro aukštus kalnus in molių pili = 
kaip žirnius džiauja in pečių“ 1 * ). 

Varnupių piliakalnio viršus dabar yra įdubęs, buvęs ly¬ 
gus, o da seniau kiek dabartinių senių diedukai paminė, apie 
pradžią XIX šimtmečio siek tiek smailus ir apžėlęs skrob- 
lukais ir keliais skirpstais. Prieš kokia 50 metų, dar Varnu- 
piams prie kaimo esant, jo viršus buvęs ariamas. Į koloni¬ 
jas išsiskirščius paliauta arus, nes viršus įdubo. Prieš kokia 
70 m. ūkininkas Vokietaitis, buvusis prūsų kareivis, užsima¬ 
nęs jį nukasti ir pradėjęs nematyti. Jam įsisapnavę: „ne¬ 
drįsk kasti, daugiau nematysi“, ir paliovė kasęs. Liūliškio 
dvaro ponas, Svenckis, ir mėginęs kasti. Jo liepiamiemiems 
žmonėms pradėjus tai daryti, jam įsisapnavę: „tu nepametei, 
nė nejieškok, kas kas, tai matys“, ir liepęs paliauti. 

Vakare sutemus, arba nakčia, nevienam čionykščiu! gy¬ 
ventojui nyku eiti, arba važiuoti, j ro piliakalnį. Žiemą už¬ 
šalus ir ušsnigus, papaliais per pievas pasidaro kelias, čia 
arčiau ir lengviau važiuoti. Tada tamsoje važiuojant pro Var¬ 
nupių piliakalnį, kai-kas atsikreipiąs nuo jo, kad nematytų. 
Baugu esą, kad kas nuo jo neimtų vyties. Čia matydavę 
patamse, prie dviejų žibančių, žvakių tris ponias kortomis lo- 


Henriką Latvį Leitliones , lietuviai Letthi — latviai) lietuviai, latviai. Prie šito viai 
suffikso priguli ir tokios formos, kaip Gecuen , Gacvitae , GeUvesen , Getwesitae, Getveso- 
nes. Trecioji forma, kurioje męs tos tautos vardą užrašyta turime, yra taipogi gana 
įvairei rašoma: G-atvingi, Giatviagi, Gacuingi, Gasuingi, Gazuingi, Gacz\vingi, Gacz- 
wagi, Gaczwizitae ir su perkeista g in j pas slovėnas: Jatwingi, Jatwiagi, Jaczwin- 
gowie, Jadzwingowie ir t. t. Šilu visu variantu suffiksas ingi yra, rodos, perkeistas 
iš lietuviško—rimbas, nirikai: t ai e i" iš: (Getuvininkai, Getvininkai , arba t. suminkštinus: 
Gečvininkai ; (sig. Lietuvininkai , Lietuvnikai , Sudavininkai , Sudauninlcai ir t. t.). 

Tokiu budu, rodos, turime čion tą tautt s vardą užrašyta trejopoj formoje: 
1) seniausia—Getai; 2) su suffiksu— vi ai: Ge tuviai, su elizija lit u ir suminkštinimu 
t in č— Getviai Gecviai ir 3) su suff . ninkai Getuvininkai, Getvininkai, Gečvininkai, 

Šitasai, pagal lietuviu kalbos ir etnišku vardu taisyklps, trejojiai formuotas tau¬ 
tos vardas musu laikuose vartojime išnykęs; nuo jo yra tik likę gana skaitlingi kai¬ 
mu vardai (Gečiai, Gečlaukiai, Gettautiškiai ir k.) ir žmonių pravardės (Gečas, Gecis 
ir k., (Dr Basanavičius). 

3 ) Busburg (Script. rer. Pruss. I, 146), aprašęs Sudavu išnaikinimą, taip sako: 
„Et sic terra Sudovie usqu@ in presontem diem remanet desolata“. Jis rašė apie 
1325 m. ^ 

*) Sunsku par. Bebrinįku kaime Ilgūnienę girdėjau sykį šiaip sakant: „tarsi 
dvieju pilių ponia“. 
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šiaut. Dabai'jau poniu niekas nematąs, bet žvakės kartais da 
matyt vaikščiojant. Varnupiu gyventojas Beniulis, da neiš- 
sikėlus ant kolonijų, žiemą rogėmis grįžęs namo’ pro pilia¬ 
kalni. Ties piliakalniu grąžei ji užšnekinęs jam pažįsta¬ 
mas Varnupiu kalvis, Laukys, ir prašęs parvežti kulbę ir du 
pištalietu. Ūkininkui sutikus, kalvio gizeliai įvertę tuos 
daiktus į roges. Parvažiavęs namon, ant rytojaus radęs 
rogėse didelį aržuolinį kelmą su dviem ilgom šaknimi. Be¬ 
niulis tada supratęs, kad ne su kalviu šnekėjęs. Būdavę čia 
ir kitokiu baisiu atsitikimų. 

Dėlko-gi nyku pro piliakalnį eiti? Kas jame yra, kad 
reikia jo bijoties? 

Kai-kas užklaustųjų apie tai atsakydavęs, kad čia buvus 
velnių koplyčia, arba bažnyčia. Beklausinėjant, teko kelis 
sykius išgirsti, kad ant Varnupiu piliakalnio būdavę pagonų 
meldimai, ugnį kūrendavę ir dagindavę apieras. 

butikus taip netikėtą naujieną, įdomumas labiau ima 
imti ir nepraleidi nė vienos progos, neišklausinėjęs susitikto 
senelio apie visas, čia kalbamąsias, liekanas. Vienas iš ne¬ 
tyčių, nėpats nesižinodamas, nesijausdamas pasako vieną įdo¬ 
mią žinią, kitas kitą, nors vis teisinasi, kad nieko nežinąs: 
ką žinojęs, jau užmiršęs, kad kitąsyk butą daugiau pasakų 
ir žinių. Bet ir tie maži trupinėliai daug pasako. Bodos. 
atgydo jie ir tuos piliakalnius ir papalių kelią, ir šaltinį ša¬ 
lę jo esantį, ir Kaukų kalnelius, ir tą didįjį akmenį, lauke 
rioksantį. Atsiranda, rodos, siūlas, rišantis juos į vienybę. 
Visi jie yra turėję savo paskyrimą ir tikslą. Musų prosenių 
stabmeldiški papročiai žmonių širdį buvo rišę prie jų. Visi 
jie buvo reikalingi dievaičių garbinimui. 

Ant piliakalnių melsdavęsi, papalių keliu darydavę ėji¬ 
mus, silsėdavęs! pas šaltinį ir jo vandeniu apsiprausdavę, 
ant Kaukų kalnelių degindavę apieras. Apeigos tos bus, tur¬ 
būt, buvusios numirusiųjų atminimui. Tas apeigas vesdavę 
tam tikri kunigai, kurie vadinęsi dievaičiais arba krivaičiais. 

Pažiūrėkime dabar į svarbesneses žinias taip, kaip jos 
iš žmonių lupų yra paimtos ir, jiems bekelbant, mano užra¬ 
šytos. Jos atgaivįs ir apšvies mums tąs liekanas. 

Varnupiu ūkininkas Bubnys, į kurio kolioniją ineina 
pusė pilekalnio, klausinėjimas apie tąs liekanas, pasakė tarp 
kito ko ir sekančias žinias, kurias jis augdamas buvo girdė¬ 
jęs nuo savo dieduko: 

„Krentąs apie Varnupiu pilį buvo kelias. Papaliais eina 
polymas arba mielienos. Tuo pdlymu važiuodavus viena po¬ 
nia, nežinia iš kur, pagonijos laike. Ji buvus našlė, buvo du 
vyru turėjus, abu kunigaikščiu. Atvažiuodavus ant pilies 
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apierą daryt. Apvažiuodavus kelis sykius krentu aplinkui, o 
paskui lipdavus taku aukštyn“. 

Klausinėjant apie papaliu kelią, dėlko pagonai jį pylę 
taip žemoje pievoje, beveik plynioje, kad butu galėję daug 
lengviau pravesti aukštais laukais, kur dabar yra kaimai, Var- 
nupiu ūkininkas Adomas Svirmickas atsakė, kad jau jo se¬ 
nukas Jurgis Svirmickas, per prancūzmetį 1812 m. ėjusis 
22 metus, taip pasakodavęs: 

Kur dabar kaimu laukai, buvusios senos, aukštos girios, 
jos danga rėmusios. Per jąs butu buvę sunku kelias praves¬ 
ti. Kur dabar yra palios buvęs ežeras. Paežere medžiai 
neaugę, tai ten lengviau buvę kelias išpilti. Tuo keliu va- 
žinėję „pagonai“. 

Svarbiausias žinias papasakojo Daukšių ūkininkas Anta¬ 
nas Vaitkevičius, einantis dabar 38 metus; girdėjęs jąs buvo 
nuo savo dieduko Jono Rutelionio. Aš jąs, jam bekalbant, taip 
užsirašiau: 

„Ant Kauku kalneliu apieras darydavo ir degindavo die¬ 
vams krivaičiai. Apieroms žmonės prinešdavo gyvuliu, javu, 
drapaną. Degindavo į rudenį, kaip apė Mykolines, biskį 
pirmiau ar paskiau. Rutelionis tikrai žinojo tą vieną degi¬ 
nimą, daugiau nežinojo. 

„Apsipraust eidavo į Griedraičio šaltinį. Daryt burtus, 
kaip apipraust, eidavo krivaičiai arba dievaičiai tankiau, kaip 
būdavo daugiau žmonių pririnkę. Apsiprausę pasakydavo, 
kiek sykiu ant metu: du syk, ar tris syk turį ateit į tą šal¬ 
tinį praustis. Apsiprausę eidavo ant Kauku kalneliu apierą 
daryt. Ant Varnupiu pilies buvo ju bažnyčia. Jie tenai mels¬ 
davosi: Dievas aukštai greičiau išgirsta. Ant Kauku kalneliu 
buvo apieros, o ant pilių meldimai. 

„Dievaičiai, arba krivaičiai, susirinkdavo ant Varnupiu, 
Šakališkiu ir Padovinio pilies, o praustis tik vieną šaltinį bu¬ 
vo aprinkę. Jie, kaip norėjo, taip buvo: pasiversdavo į vi¬ 
ską — tąnkei turėdavo tokią galybę. Jie buvo su velniais, 
ir su velniais, būdavo, pasišneka. Ką tie liepdavo, tai jie da¬ 
rydavo. Daukšiuose buvo vienas dievaitis, o kitas buvo Ply- 
niuose ar Amalviškiuose“. 

— Iš ko jie gyvendavo? užklausiau. 

— „Jie su velniais buvo, tai visko turėjo, pinigu, ko 
jiems reikėjo. Žmonės duodavo jiems, bet nelabai, nes nuo 
velnią turėdavo. Velniai išplėšdavo iš žmonių, arba iš dvaru. 
Dievaičiai savo lauko neturėjo. Ju vaikai nevisi būdavo die¬ 
vaičiais. Dievaičiais buvo tie, kurie, atėję in protą, pasižadė¬ 
davo. Kurie nesižadėdavo — nebūdavo dievaičiais“. 

— Ar nežinai, kokio jie buvo mokslo? užklausiau. 
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— „Apie mokslą, tai ju toks mokslas: Ko jis nori, tai 
velnias duoda. Velniai jiems viską duodavo. Jiems nerei¬ 
kėjo mokslo — dievu skaitėsi. Jie galėjo viską duoti, tik ne¬ 
gydydavo“. 

„Dievaičiai turėjo daug dievu. Garbino vieni vienoki 
dievą, kiti kitokį, ir ne vienaip. 

„Dievaičiai, arba krivaičiai turėjo, savo vyriausiąjį. Jo 
gyvenimas buvo ne vienam daikte, eidavo aplinkui, nes jo 
valdžia buvusi“. 

Ėmiau klausinėti, kaip jis vadinosi. 

Pasisakė, kad buvo žinojęs ir jo vardą, bet užsimiršęs. 
Įprašiau, kad, kartais atsiminęs, pas manę ateitu ir pasakytu. 

Po kiek laiko atėjęs pasakė, kad dievaičiu vyriausiojo 
vardas buvo Kaspar. 

— Dėlko „Kaspar“, o ne „Kasparas“, paklausiau. 

— „Kad jis buvo vyriausias, atsakė. Jį užmušė po Eiga 
griausmas. Kai-kas (Daukšių Kazakevyčiai) buvo nuo jo tu¬ 
rėję pinigu, tai sakė, kad jį po Rįga užmušė Dundulis“. 

Jo įpėdinio, turbut, nebus buvę. 

Apie papaliu kelią tasai pats Vaitkevičius kalbėjo, kad 
ėjęs nuo Sakališkiu pilies, bet tikrai nežinojo, ar siekė Pado- 
vinio pilį. Jisai vadino v jį tiltu. 

— „Tiltas ėjo no Sakališkiu ar tik ne iki Pa dovinio pi¬ 
liai“,—sakė jis. 

Apie Amalvo ežere esantį akmenyną ir apie Tercijono ak¬ 
menį Vaitkevičius taip pasakojo: 

„Velniai norėjo padaryti tiltą per ežerą, nuo papaliu ant 
Kauku kalneliu, ką po Ringove,—ten yra du, o „Beržyne“ (taip 
vadinasi viena palių dalis) — vienas. Viena nakčia ežere pa¬ 
darė kokį šimtą žingsniu. Patruko benešdami. Akmenų varė 
ir varė, į dumblą daug tilpo. Gaidys užgiedojo, ir nepabaigė 
daryt. Padaryta pločio kaip dvieju sieksniu grindis. Tercijono 
akmenį po nakt’ rado. Nežino iš kur, tik yra ženklai, kad 
velnio nešta. Velnias butu danešęs, bet pailsęs ant jo pasi¬ 
rėmė atsilsėt, gaidys užgiedojo, ir likosi“... 

Antanas Vaitkevičius šituos dalykus girdėjęs nuo savo 
dieduko. Jono Rutelionio, gimusio Varnupiuose. Rutelionis 
buvo buvęs lenku kareivis; mirė Vaitkevičius, palikdamas 7 ar 
8 metus einantį ir eidamas devintą dešimtį metu. Jisai pats 
ne paminęs laiko, kuriame buvę tie dievaičiai; jam pasakoda¬ 
vęs jo diedukas. 

Apie tą stebėtinąjį Kasparą girdėjau ir nuo kito Daukšių 
ūkininko, Kieliaus, turinčio apie 60 metu. 

„Vienas žmogus, sakė jis, skolino pinigu nuo velnio. Šau¬ 
kė, ir atsiliepė velnias, į žmogų pasivertęs, davė pinigu ir 
padarė terminą atiduot. Žmogus atnešė atiduot ir šaukia: 
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„Kaspar—jo vardas buvo Kasparas—atnešiau pinigus“. Kitas 
atsišaukė: „Valadyk sveikas, jau jo nėra: po Eiga Dundulis už¬ 
mušė“. 

Apie tą Kasparą pasakojo dar vienas Daukšių gyvento¬ 
jas, Pūkas, turintis apie 60 metu: 

„Dzūko lauke—Dzuku vadina kaimynai vieną Daukšių 
ūkininką, jo tikroji pravardė Pūkas, — yra „Blyno akmuo“. 
Pas tą akmeni ateidavo žmonės skolint pinigu. Atėję šauk¬ 
davo: „Kaspar, Kaspar, paskolink man pinigu“. Pats Kasparas 
nesirodydavo, tik pasakydavo, kad pinigus ten ir ten rasi. 
Pasiskolinti gaudavo, kas norėdavo. Atnešę atiduot vėl šauk¬ 
davo: „Kaspar, atnešiau pinigus“. Kasparas, nesirodydamas, 
atsakydavo, paskirdamas vietą, kur reikią padėti: „Padėk ten 
ir ten“. Paskutinis skolintojas, atnešęs atiduotu, po kelis syk 
šaukė, ir niekas ne atsiliepė. Tik ilgai šaukus, atsiliepė kitas: 
„Valdyk sveikas, Kasparą po Rįga Dundulis užmušė“. 

Apie čia minėtąjį „Blyno akmenį“ ir apie Giedraičio šal¬ 
tinį tas pats Pūkas taip sakė: 

„Nakčia atėjo nežinia kas pas Skuminą (Daukšių buvusį 
gyventoją) ir barškina į langą. Skuminas klausia, kas čia. 
„Aš čia“—atsako. — „Ko tu nori?“ — „Paskolink man roges“. 
Rogės buvo nekaustytos.—“Ugi pasimk“.— „Apverstos,—atsa¬ 
ko— eik šen, padėsi man atverst“.—„O kam tau ju reikia?“— 
„Vaikučiai reikia pavėžyti nuo Paligaraistės *) pas „Blyno 
akmenį“. Pakilęs, nuėjo ir atvertė roges. Jos be arkliu pačios 
ir nušvilpė. Ant rytojaus žmogus rado roges, bet iš pavažų 
tik balanos telikę; taip buvo suvažinėtos“. 

Apė Tercijono akmenį kiti pasakoja ir taip, kaip pasa¬ 
kyta. Kai-kas sako, kad velniai jau beveik buvę pabaigę tiltą 
per ežerą, tik reikėję dar vieno akmens. Tą akmenį benešda¬ 
mas, velnias nuilsęs ir ilsėjęsis ant jo; berymodamas ant jo- 
išspaudęs savo pavidalą. Gaidys užgiedojęs, ir velnias nega¬ 
lėjęs pabaigti tilto. 

Amalviškiu ūkininkas Vencius, kokios 60 metu žmogus, 
man pasakojo, kad kaip jis ganęs, o Amalviškiai dar ne buvę 
išsikėlę ant kolioniju, tai jisai ir kiti piemens tą akmenį va¬ 
dindavę „pagonu dievaičiu“: „Ginkimės gyvulius pas „pa- 
gonu dievaitį“, kalbėdavę vieni kitiems. 

„Amalviškiu akmenį vadindavo dievaičiu. Suskaldė jį 
daugiau, kaip prieš 10 metu, padarė penkis paminklus, o dar 
labai didelis liko. Žmonės bėgo žiūrėti, argi duosis suskal¬ 
dyti toks pašnekamasis akmuo. Bet davėsi“... Taip pasakoja 
minėtasis Mykolas Kasperavičius. 


*) Taip vadinami Giedrairio šalt'nis. 
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Kur dabar yra Amalviškių ežeras, kitą syk buvęs dvaras. 
Ant „Baltosios“ (teip vadinasi pieva už ežero) buvę sodai. Kiek 
seniau iš ežero iškildavus viena pana, kuriai tas dvaras pri¬ 
gulėjęs. Girdėdavę skambinant ežere. 

Dovinėje į kokia pusantro versto, jai ištekėjus iš Žuvin¬ 
to ežero, netoli nuo vietos, kur ji sukasi į vakarus, viename 
daikte jos vaga yra platesnė, ir čionai matyt diktą akmenų. 
Senovėje čia prausdavę ir maudydavę dievus. Dievai buvę 
padaryti iš medžio.—Sake tai kun. Jonas Markelys, gimęs 
Daukšių parapijoje. Jisai, grįždamas nuo ligonio, girdėjęs tai 
nuo vieno žmogaus, kurio pravardės nebeatmenąs. Man pa¬ 
čiam ta žinia iš žmonių lupu nepasisekė išgirsti. 

Be tu, čia pasakytųjų, žinių, kurios yra atminimu senes¬ 
niu laiku, užsilikusiu žmonių atmintyje, yra Daukšių para¬ 
pijoje dar ir daugiau. Čia paminėti reikia, jog dar girdėta 
pasakojant, kad ant pilių buvę statomi apsmaluoti medžiai. 
Pajutus, kad kryžeiviai,—mano pasakotojai vadina juos kry¬ 
žiokais;—veržiasi i Lietuvą, sargai uždegdavę tuos medžius ir 
tuo duodavę ženklą, kad arti priešas. Gindavęsi nuo tu kry¬ 
žeivių ant pilių, kur būdavę prisiritę akmenų ir rąstų. Kry¬ 
žeiviams užpuolus, risdavę ant jų žemyn akmenis ir tuos 
medžius. 

Apie ir ant pilekalnių žmonės randa kai-kokius daiktus, 
bet, nenumanydami jų vertės, daugiausei kur užmeta ir pra¬ 
puldė. Ant Padovinio pilies rastą gavau nuo vaikų vieną 
žalvarinę saktį ir du, rodos, iš molio degtu apskritu, sidabri¬ 
nio rublio didumo, ratuku kraštais nusklęstais ir skylute per 
vidurį. Apie tokius jau ratukus, ant Pašlavančio pilekalnio 
randamus, kalbėjo man vienas to sodžiaus gyventojas. Pas 
Padovinio pilekalnį ant mažos, į vakarų žiemius esančios, 
kalvutės, Juozas Grinevičius, beardamas, išarė žmogaus kiaušą, 
o paskui, žiūrėdamas, rado pečių kaulus. Numirėlis, rodos, 
stačias buvęs palaidotas. Kiek seniau Simas Kreivėnas apie 
tą pačią vietą radęs blauzdų kaulus, kurie buvę labai dideli: 

turėjo būti milžinų kaulai“, pasakojo vienas Padovinio gy¬ 
ventojas Ne per toli nuo tos-jau pilies Vyšnialaukio Baltuška 
ir išaręs žmonių kaulų. Pašlavantyje, iš pilies šono žemes 
be kasant, iškasę žmonių ir dar nežinia keno kaulų.—Į kokia 
pusantro versto nuo Varnupiu piliakalnio 1854 m., be kasant pa- 
paliais kanalą, žemėje, kokių šešių pėdų gilume, radę grąžei 
padarytus kaulinius ,,žeberklus“ t. y. įtaisus žuvims nudurti. 
Kur jie dabar yra, mano pasakotojas, Adomas Svirmickas, 
negalėjo pasakyti. 

Pridėsiu čia, ką girdėjau ir apie kitų pilekalnių liekanas. 

Kalvarijos parapijoje, Lakinskų dvarelio sode, yra pile- 
kalnis. Prieš kokia 30 metų to dvarelio ponas liepęs nuver- 
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sti nuo pilies viršaus lygu didelį akmenį, bet, negalėjus tai 
padaryti, liepęs sale jo kasti. Kokiu trijų sieksniu gilume 
prikasę iš plytų mūrytus skliautus. Greležia juos pralupus, 
radę platu luimą, kuriame ketvertu arkliu butu galėtą apsi¬ 
sukti. Ponas norėjęs žinoti, kas ten yra, ir liepęs tarnams 
lįst pažiūrėto. Niekas neapsiėmęs. Tai grabalioję šakėmis, 
grėbliais ir kitokiais įtaisais ir išėmę degintu kaulu, peleną 
ir anglių. Paskui skliautu viršų užmūriję ir užkasę. — Pasa¬ 
kojo tai minėtasis Varnupiu Svirmickas. Jisai buvęs tuomet 
šaltyšiumi. Rudenį su reikalais turėdavęs būti po kelias die¬ 
nas Kalvarijoje; nakvoti važiuodavęs į tą dvarelį ir tenai 
nuo pono, kurio pravardės nebeatmena, tai girdėjęs. 

Ant Lucijanavo (seniau vadinamo Parkadvario) pilekal- 
nio vietos ponas norėjęs pastatyti namus. Meisteris kasęs, ra¬ 
dęs puodą pinigu ir slenkstį, geležimis apkaustytą. Meisteris 
su pinigais išbėgęs. Kalną kitas nukasęs ir pastatęs trobą 
ant to daikto. — Pasakojo tai Mikolas Kasperavičius. 

Tiek apie tąs senovės liekanas ir atminimus. 

Nieko nekenks paminėjus čia dar vienas dalykas, kmris, 
gal, prisidės prie išaiškinimo klausimo apie čia kalbėtąjį kri¬ 
vaičiu vyriausiąjį, kurio luomo vardo niekas Daukšių gyven¬ 
toju nepasako. 

Daukšiuose yra žodis krivi. Reiškia jis tą pat, ką Nau- 
mieščio paviete krivuilė, arba, kaip kitur, krivūlė — lazda, ku¬ 
ria šaukia kaimo gyventojus į kuopą arba, kaip Naumiesčio 
paviete yra sakoma, į vyriją. Lazdą tą, išsiimtus šaltyšiui 
per kaimą, niekam nevalia ilgai pas savę laikyt; ūkininkas, 
ją gavęs, turi tuojaus nešti pas kaimyną. Krive Daukšiuose 
vadina, nors jau gana retai, ir pačią kuopą. „Ainu in krivę“, 
„ainu in krivuilę“, „ainu in kuopą“—reiškia tąpat. 

Tiks čion atminti dar keli apskriti patėmijimai apie tūlus 
lietuviu papročius, kurie, gal, rišasi su čia kalbamuoju dalyku. 

Bekalbant vienu tarpu apie senovės liekanas, Daukšių 
klebonas k. K. Mačiukevičius sakė: 

„Lietuvis nepraeina pro šaltinį, neapžiurėjęs, jo vandens 
neatsigėręs, ar bent neparagavęs, nenusiprausęs, arba kojų 
nenusimazgojęs, kaip nepraeina nepačiupinėjęs ir neapžiurė¬ 
jęs pirmą syk, arba retai matomąjį daiktą“. 

Statant klausimą, dėl ko daugelio pilekalniu viršus įdu¬ 
bęs, Misiurevičius, Daukšių mokįtojas, pasakė: 

„Kraudami šieną į kūgį, lietuviai iš kraštu mina, o apie 
vidurį sako, kad ir teip laikysis. Taip galėjo būt ir pilis pi¬ 
lant: dėlto vidurys ir įdubo “. l ) 

*) Įdubimas pilekalniuose ir kapuose daugiausei priguli nuo to, kad j u viduje 
butą tuščiu ruimu iš medžiu ar akmenų pastatytu, kuriu sienoms supūvant ar sugriū¬ 
vant, žemės vidun subįra ir pilies, ar kapo paviršius dubus pasidaro. (B.). 
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Bešnekučiuojant, kokiam tikslui buvo tos pilis pilamos, 
tasai pats tvirtino, kad apsigynimui nuo priešu, ir prirodi¬ 
nėjo šiaip: 

„Kai vaikai žaizdami susipeša, bėga ant kupsto, kalvu¬ 
tės arba aukštesnės vietos ir, ant jos stovėdami, lazda ar 
rykšte mosuoja aplinkui savę ir šaukia savo priešą: „aik šę, 
jei nori“. — Pylimas pilekalnių perėjęs į lietuviu būdą: vai¬ 
kai susibėgę ant kelio iš smilčių kaupukus daro“. 

Pridėsiu dar kelis Daukšių sodžiaus vietų vardus. Dauk¬ 
šiuose kiekviena bala, kiekviena pieva arba jos dalis, kiek¬ 
viena kalvutė, vos patėmijamas upelis, kiekviena vietelė turi 
savo vardą. Vardus tuos, kol dar nebuvo i kolionijas išsi¬ 
skirstę, visi gyventojai žinojo. Dabar juos atmena tik se¬ 
niai; jauniejie da žino, bet jau nedaug. Daukšių pievose prie 
Žuvinto palių aplinkui aukščiau minėtąją Dovinės vagoje 
vietą, kur kitą syk buvę dievaičiai maudomi, yra šioki var¬ 
dai: Kastinis — upelis; Riečkelis — kelias nuo Riečių; Didy¬ 
sis — upelis; Dvarnasis — vieta pievoje; Kory klos — taip va¬ 
dinama pievos dalis, kad žuklijai arba žvejai, žūklavę ir su¬ 
dus žiuvims gaudyti iš ežero ištraukę, čia džiauja arba karia; 
Lapinė — kalnelis; Galas stuko — vieta dirvoje; Lieptabalė, 
Velyčkupis, Žiegždrinės — Vainičiaus pieva raisto gale; Va- 
įiūnbalė — Venciaus pieva; Valiūnkalnis — Laukaičio (dabar 
Seimio) kalnelis — senas kapinynas, kur iškasa žmonių kaulu 
ir kur niekas nepamena, kad butų numirėlius laidota. Į žie¬ 
mius, Žuvinto ežero paliose, yra šie kalneliai: Radutinė, Il¬ 
goji, Didėji ir Raisgioji 1 ). Kitoje Dukšių pusėje nuo Amalviš- 
kių ežero palių, Aleksos lauke yra pieva Vabrys. 

Minėtasis Valiūnkalnis—kapinyno kalnelis yra truputį v pa¬ 
našus į pilekalnį, tik viršus gana smailas ir neįdubęs. Šioje 
apygardoje yra dar kitu du lygei tokiu, kaip Valiūnkalnis, 
kapinynų kalneliu: vienas Plyniuose, kitas Amalviškiuose. 
Abu prie Amalvo ežero palių. Bet jų niekas pilimis nevadina 
ir niekas nepamena, kad butų kada taip vadinta. 

II. 

Upė Dovinė, ant kurios abiejų krantų tarp pelkių, „pa¬ 
liomis“ vadinamųjų, yra Daukšių sodžius 2 ), senovėje vadinu- 


J ) Anot p. Karoliaus Grinkevičiaus (iš Amalviškiu kaimo) pasakojimo. Raizgioji 
ištolo išrodanti kaipo žymei angštesnė paini dalis sn angštesniais medeliais. Vidu¬ 
ryj tu medžiu, ant augštumėlės, esanti vieta, kur ant nedidelio ploto priversta ak¬ 
menų ir niekas ten ne auga. Pagal vietiniu žmonių pasakas toje vietoje, stabmeldiš¬ 
kosios Lietuvos laikuose, buvus žinyčia, kur dievus" garbinta. (Dr Basanavičius) 

2 ) Žinias, kurias žemiau paduodu, pasakojo Jonas Dubauskas, gim. 1852 m. 
Daukšiuose, buvęs tenai vargamistru, dabar gyvenantis Prienų par. Jam pačiam buvo 
pasakojusis šie žmonės: Ona Nevarauskienė, gimusi Geležiniuose, ėmusi šliubą apie 
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sis Dieviene dėlto, kad joje riogsojus dievienė, iš akmens pa¬ 
daryta 1 ), viduryje vagos aukštai iškelta. Jos vardas buvęs 
Daukše. Vėliau tą upę praminę Dovine (lenkiškai Davina). 
Mirties bausme buvę uždrausta žmonėms bristi žuvis toje 
upėje. Galėję tai daryti tik „krivaičiai“, nes upė su savo 
žuvimis, stabmeldžiu būdu, buvus šventa laikoma. Krivai¬ 
čiai, kuriuos pasakotojas dažnai ir „krivailomis“ vadino, su¬ 
valgę žuvis, toje upėje bristas, iš ju kaulu degindavę dievie- 
nei auką. 

Krivaičiai buvę stabmeldžiu (pagonu) kunigai. Darydavę 
aukas ant pliakalniu ir giriose. Beto, užsiimdavę jie perveiz- 
da žmonių. Darydavę tai didžiarajam kunigaikščiai liepiant, 
kad, karui ištikus, žinotu, koki žmonės kam tikę. Krivaičiai 
buvę žemiausias laipsnis; aukštesni už juos buvę krivės, o 
visu aukščiausias vadinęsis krivė krivaitis. Krivės gyvendavę 
po vieną Kaune, Trakuose, Vilniuje ir Gardine. Pas juos su- 
nešdavę aukas dievaičiams. Aukoms rinkt i kaimus ir mie¬ 
stelius sinzdavę krivaičiai žmonės, vadinamus „užperomis“. 
Taip jie vadinosi todėl, kad surinkti ju pinigai i „daubą“ 
(karaboną pas dievaitį) buvę nejudinami, kaip užperėtas kiau¬ 
šinis. Krivaičiai iš kaimu pranešdavę krivei žinias apie vyrus 


1810 m., gyvenusi Amalviškiuosę, įnirusi 1862 m.; Andrius Ambrazevičius iš Panausu* 
p*o (1811—1886 m.); Jons Kubertavičius is Daukšių (1802—1892); Antanina Stemžin- 
skienė iš Plynių (1801—1883). Mateušas Ambrazavičius iš Plynai (1794- 1876); Jo¬ 
nas Juknelis iš Gudupiu (1801—1864 m.) ir jo moteris Agnieška Mieklevičiutė (1796— 
1875): Mafceušas Mališauckas, gim. 1802 m. Grudupuose ir Motiejus Kalasaurkas, gimęs 
Ūdrijoje 1798 m. miręs Daukšiuose 1871 m. 

Pasakotojas Dubauskas nuo mažu dienu papratęs buvo beveik po visus pa¬ 
rapijos gyventojus pribūti ant vestuvių, laddotoviu, krikštynų ir visokiu naminiu su¬ 
siėjimu ir vaišiu. Visur pribūdamas, jisai giedodavo su kitais rąžančiu ir giesmes, 
dainuodavo dainas, drauge gerdavo ir šnekėdavo, drauge linksmindavosi ir verkdavo, 
drauge sekdavo pasakos ir mįslius mindavo. Jo pirmiejie mažumės metai buvo dar 
baudžiavos laike. Tada dar žmonės gyveno savo senovės atminimais: joki naujasni 
dalykai tu atminimu dar nebuvo pradėję blaškyt ir naikinti... Viską, ką tuomet jisai 
buvo girdėję s, susidėjo i savo nepaprastą atminti. Įsitėmyti sykį girdėtus dalykus ir 
atsiminti jam labai lengva. Jisai žino beveik visus parapijos žmonės, kurioje dienoje 
ir kokiuose metuose gimę, šliubą ėmę, ar mirę: žino tėvu ir protėviu vardus, gimi- 
nystas ir gentystas. Daug atsimindamas šnekėti mėgsta begalo. Kad "tik klausai, šne¬ 
kės dieną ir naktį. Tik prie savo begalinės omenies, kitos reikalingesnės dovanos ji¬ 
sai beveik neturi. Niekados jis neįstengia šnekėti apie vieną dalyką ir prigulinčei pa¬ 
pasakoti. Pradėjęs kalbėt apie vieną daiktą, nė neįpusėjęs jį pameta. griebiasi už kito, 
tą vėl pametęs — už trečio, ketvirto ir dešimto ii’ vis vieno nepabaigęs. Ta jo bet¬ 
varkė galvoje atsiliepus yra ant gyvenimo ir reikalu... Mano klausinėjimo budus bu¬ 
vo šiokis. Jam bešnekant, sučiupęs vieną svarbią žinią, nedaviau jam šnekėt apie ką 
kitą, kol te nepabaigia, statydamas jam visokius klausimus, reikalingus pradėtojo da¬ 
lyko supratimui ir visu jo apystovu išaiškinimui. Bepasakodamas ant mano statomų¬ 
jų klausimu jis, savo budu, neįstengdamas prie ju ilgai laikytis, užsimindavo vis nau¬ 
jus dalykus, kurie su klausimu mažai ką. arba ir visai nesiriša. Jo užmintųjų nauju 
dalyku man reikalinguosius užsiženklindavdU ant popieros. kad, išklausinėjęs* šneka- 
mąją dalyką, neužimirščiau eiti prie jo užmintojo, vieną žinią išklausinėjęs ir supra¬ 
tęs, tuojaus užsirašydavau, o paskui imdavausi už kitos. Iš to išeina, kad kalba ir jo 
pasakotu žinių išdėjimas yra mano. (Dr. J. 1 otaraitis). 

*) Žemiau yra minėta įvairiu dievaičiu bei deivių statuvos iš akmens, molio 
(terrarota) ir medžio padarytos, kas reiškia, jog pas šio* krašto lietuvius turėta skulp¬ 
torius. Kad pas senovės lietuvius turėta daila, apie tai jau žinoma buvo iš liudijimo 
Crrunau, Stryjkovskio, Kojalavičiaus ir k., tik didei gailu, kad jos liekanų beveik ne 
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i karą tinkančius, turėdavę maldyti Perkttną, kad orą nemai¬ 
šytą karau, keliaujant, šienaujant, rugius piaujant, bulves ka¬ 
sant ir kitokius lauko darbus dirbant. Krivaičiai saugodavę 
šventą ugnį. Toji ugnis buvus giriose netoli Sapackinės, kur 
dabar yra stiklą fabriką, Augustavo paviete, ir pas Nemuną 
giriose, kur buvo turtai Keidelio, Naumiesčio paviete. 

Krivė krivaitis gyvenęs Trakuose. Jisai buvęs aukščiau¬ 
sias teisėjas. Kas šventas žuvis gaudė, kas šventąją ugnį 
užgesino, buvo jojo teisiamas. Karo metu turėdavęs jisai 
Perkūnui aukas deginti. Beto aukas darydavęs kovo mėne¬ 
syje gyvačių ar kirmėlių dievaičiui (varde neatsimena). Ta¬ 
sai buvo garbinamas apie Balbieriškį, Seinus, Daukšius ir 
Liudvinavą. 

Krivaičiu vaikai ir būdavę krivaičiais. Ligi 20 metu 
poakiu nemazgodavę, galvos nekirpdavę, (pagonis visi nesi- 
kirpdavę) 1 ) ir nesišukuodavę; į kareiviją n’eidavę. Ją aukš¬ 
čiausias mokslas buvo Trakuose. Jauni krivaičiai būdavę 
penkerius metus pas aukščiausiąjį krivę. Ištenaijuos šiusdavę 
į visas šalis. Mokęsi tenai pagonišką apeigą; buvę labai įnir¬ 
šę ant krikščioniu. 

Krivaičiai garbino dievaičius. 

Tu dievaičiu baisiausias buvęs Perkūnas, kurs, iš akmens 
padarytas, laikęs iškėlęs rankoje kardą, su sardoku ant krū¬ 
tinės. Garbinamas buvęs ant Rudaminos piliakalnio (Kalvar. 
pav.), kur jo akmeninis stovylas stovėjo. Garbino jįjį karei¬ 
viai ir jaunos netekėjusios mergaitės, kad apsaugotą nuo už¬ 
puolimo neprieteliu. Jamjam buvus visados kūrenama ugnis. 
Didžiausia jo šventė buvus apie Jonines ar Petrines, kai smar¬ 
kios Perkūnijos prasidėdavo. Pirmutinę jam auką, kokius 


turime (slg. Kraszeuiski. Sztuka u Slowian, szczegolnie wPolsce i Litwie przedchrzes- 
cianskiej. Wilno 1860; Kirkor: flpeBHOCTH, Haa^eHHbiH bt> BujiehIl 3 anuėKH hmd. 
apxeoir. OOigecTBa t. 8: HcBkcTia crp. 104—197; O znaczeniu i wažnošci zabytkow 
pierwotnycli.Kra.k6w 1883 str, 22 3.; Tamypi. OuepKT* aexeoji. uaMHTHUKOuT,. Mkhck. 
ry6. CTp. 82 sek). Kad lietuviai dar ir veliasneme laike, jau krikščionystę įvedus, tu¬ 
rėjo savo daidalius, kurie dirbo jau krikščioniu šventųjų stovylas, taipogi yra žinoma. 
Taip apie žemaičiu daidalius vyskupas Antanas Tiškevicios 1752 m. rašė: 

„Plurimis in locis per Samogitiam divagantur imperitissimi seulptores, an ve¬ 
idus Iconoelastae et Jconomachi, qui proprio marte effigies Sanctorum moliuntur, in 
papyro eformant, non tam speoiem Divorum , quam monstrą Lernaea ab omni saera 
traditione, habitu, gestu que, extoto se abhorrentia, vili autem prefcio simplicioribus 
obtrudentes graviter eis imponunt, unde optata pullulat materia multis vicinorum 
sectariorum cachinnis. Parochi looorum arguant, inorepent tales et confiscent, nisi 
specialem a Nobis produxerint licentiam“. (Synodus diaecesana Mednicensis seu Sa- 
mogitiae. Vilnae 1752. pag. 13). „ 

Tos lietuviu tautiškosios dailos išdirbinius turime ir musu laike,- jpač Žemai¬ 
tijoje — įvairius kryžius ir koplytėles ant kapiniu ir prie keliu su šventųjų stovylo- 
mis slg. Brensztejn. Krzyže i kapliezki Žmudzkie. Krak6w 1906; apie Prūsijos lietuviu 
dailą, slg. Boiticher . Die Bau-und Kunstdenkmaeler in Litauen.Konigsberg 1895. Heft. 
V. s. 39; Zwcck. Litauen. Stuttgart 1898. s. 174.; Bezzenberger. Ueber G-rabkreuzformen. 
Mitteilungen d. Lit. litt. Gresell. II, 24. 382: F roelich. Beitraege fiir Volkskunde d. 
preus. Litauens. Insterburg 1902. s. 17 - 8. Taf. 1—6. ( Dr. B.) 

*) Senovė-; lietuviai nešioję ilgus plaukus ir barzdas; barzdas skustis liepęs d. 
kunigaikštis Vytautas (Dr B.). 
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penkis svarus smilkalą, degindavęs ne krivaitis, tik krivė. Žmo¬ 
nės jam ir aukodavę smilkalu ir dėdavę pinigu. Tie pinigai 
būdavę sunaudojami, v pagal krivės paskyrimą. 

Sėjos dievaitis, Žiupsny s, buvęs garbinamas ant Varnupiu 
ir Padovinio piliakalniu. Jisai išveizdėjęs kaip keliauninkas, 
užsimetęs skraistę, ir priešais turėjęs skraistę, kaip žmogus 
sėjantis javus. Buvęs padarytas iš medžio ir stovėjęs ant Var¬ 
nupiu ar Padovinio piliakalnio. Aukas jam iš grūdu, šieno, 
šiaudu ir visu augalu degindavę apie rugsėjo mėnesį. Po tu 
auką kas pirmiau pas savo kaimyno ežią pasėdavo, tas tikė¬ 
davosi, jam javai geriau užderėsią. Jo kaimynas tai patėmi- 
jęs, užvydėdamas, apsėdavo pelenais savo lauko paežį ir apa- 
kėdavo atbulomis akėčiomis, v kad jo užsėlis gerai derėtą, o 
anam, kad tik žolės augtu. Šio burto Daukšiuose kai-kurie 
seniai ir dabar prisilaiko. 

Mintuvas buvęs girbinamas visu sėjančiuju linus ir ka¬ 
napes. Turėjęs didį apdarą, kad būtu matomas iš tolo. Jo 
jupa buvus trumpa. Vienoje rankoje turėjęs ryšį linu, o ki¬ 
toje — kanapių. Jo medinis stovylas buvęs įdėtas viduryje 
į dvišaką medį ant Pašlavančio piliakalnio. Rugsėjui mėn. 
baigianties, tenai jam darydavę aukas. 

Venclė, Mintavo žmona, buvus garbinama tokiu pat budu, 
kaip ir jos vyras. Ji buvus akmeninė, ir stovėjus Pašlavan- 
tyje šalę piliakalnio aukštai iškelta, kad būtu minioms mato¬ 
ma. Ant galvos turėjus vainiką, paveizdu į rūtą ar mirtą. 
Vienoje rankoje laikius mirtą, kitoje rūtą vainiką. 

Šnypštis — ugnies dievaitis, buvęs šiluose tarp Ūtos ir 
Prienų. Padarytas buvęs iš akmens. Naktyje baisei išrodęs. 
Krivaičiai jam iš užpakalio prikimšdavę ugnies, kad žėrėtą 
per akis ir burną. Jam ant garbės visados degdavus ugnis 
didelėje krosnyje, kurian galėję stati tilpti tris, ar keturi 
vyrai. Jei ugnis užgesdayus, tai krivaitis, kuris ją turėjo 
kurti, būdavo mirtimi baudžiamas. Vietoje, kur jis stovėjo, 
yra dabar kaimas Dūmiškiai (Prienų par.), vadinamas nuo 
neperstojamo dūmu rukimo. 

Kaunas 1 ) dievaitis stovėjęs ties Kaunu anoje Nemuno 
pusėje, pakrantėje. Akmeninis jo stovylas buvęs didžio pa¬ 
vidalo, kaip milžinas. Rankoje turėjęs lanką ir vilyčią. Jisai 
buvo dievaitis iriančiuju medžius. Jam buvę deginama 14 
medžią šaknų ir 14 ūgiu vieno meto, tai yra 14 medžią vir¬ 
šūnių. Tą auką darydavo kiekvieną pradžią ar pabaigą mė¬ 
nesio. Laivininkai, irdamiesi, turėdavę su savimi mažą jo sto- 
vylą ir, ištikus audrai, darganai, aukštoje vietoje ant Nemu¬ 
no kranto darydavę didžiausią auką.: iš syk 14 šaknų ir 14 
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medžią ūgiu, paskui du avinu. Jei to neužtekdavę, tai de¬ 
gindavę ir belaisvius. Darydavę tai, kad dargana ir priešin¬ 
gas vėjas nustotą. 

Aleksote 1 ) deivė stovėjus šioje Nemuno pušėje ties Kau¬ 
nu—kur dabar Aleksotas guli—priešais dievaitį Kauną. Pada¬ 
ryta buvus iš akmens ko begėdingiausiame stačiame pavidale. 
Kitose vietose būdavus ji išdrožta iš medžio. Ji buvus deivė 
apsivedusią moterų, našliu ir mergą. Moters jai degindavu¬ 
sios pirmutinį vištuką, žąsuką; ištekėjusios už vyro mergos 
degindavusios savo kasninkus ir galionus, arba užkabinda¬ 
vusios jai, jeigu neturėdavo seserų, kurioms tuos daiktus bū¬ 
tą galėjusios atiduoti. Tąs aukas, sako, darydavo apie šv. 
Joną tuo laiku, kuriuo pavasario darbai būdavę atlikti, 
o vasaros dar nepradėti. 

Svikštė buvus pirkliu deivė. Jos akmeninis stovylas dveją 
metą kudykėlio didumo stovėjęs ant Lakinsku dvarelio pi¬ 
liakalnio, Kalvarijos parapijoje. Ji buvus laimes deivė parduo¬ 
dant, perkant, ištekant už vyro. Degindavę jai pirmutinį 
gyvulį vidurvasaryje, rugpjūčio mėnesyje. Dalis Prienų, Šila¬ 
voto, Grūdeliu, Daukšių par. ir, pradėjus nuo Balbieriškio ligi 
Seinų, visi dzūkai visai neužsimiršę senovės burto, parduodami 
kokį gyvulį ir dabar ranka braukia priešais šerstį, tardami: 
„Svikšč“, kad iš ją namą parduodamojo gyvulio veislė nei¬ 
šeitą. 1874 m. ounską vaitas, Gurevičius, Kalvarijoje pirko 
arklį per šv. Jono mugę nuo vieno dzūko nuo Rudaminos 
ir sugėrė geras magaryčias. Ale dzūkas, neiškęsdamas, pabrau¬ 
kė priešais plaukus ant parduotojo gyvulio nugaros ir pasakė: 
„švikšč“! Pirkėjui paklausus, kas tai yra, dzūkas pasisakė, 
taip daręs, kad veislė neišeitą. Pirkėjas davė jam už tai į 
žandą, o dzūkas už tą kirtį padavė Gurevičiu teisman. 

Grąžė. Gegužio mėnesyje, arba pradžioje birželio, kai bū¬ 
davo pražydę žiedai, senovėje mergaitės pindavo vainikus iš 
rūtą, saulučią, erškėtrožių, bijūną ir nešdavo juos aukotu 
deivei Grąžei arba Gražinai. Ta deivė buvus kur tarp Šiūrpi- 
los, Varviškiu ir Daūspūdu 1 ). Jos stovylas buvęs iš rudos 
(geležies) ir akmens padarytas. Krūtis ir kojos sulig keliu 
buvo nuogos. Mergos uždėdavo jai ant galvos didį gražu 
vainiką, o mažesnius suženklintus dėdavo po jos koją. Kri- 
vaila (krivaitis) imdavęs tuos vainikus ir mesdavęs susirin¬ 
kusiems ties deive bernams ant galvos. Kurios vainiku patai¬ 
kydavo į berną, tas ją turėdavo vesti sau už moterį. Jeigu 


*) Slg. Narbutt. Dzieje I. fil; Kraszeivski Litwa. I. 118; PolujansJci. Wędrowki po 
gub. Augusto wskiej. str. 347. (B.). 

*) Mano pasakotojas nežinojo, kur yra tos vietos. Siurpila—piliakalnis Elenia- 
vos par. Suvalkų pav.. Varviškiai sodžius Kapčiamisečio par., Seinų pav., DaOspūdai 
pas Augustavą. (D-r T.) 
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vainiku pataikytasis bernas nenorėdavęs imtie mergos, kuri 
ji buvo nupynus, tai paimdavę jį kalėjiman į Kauną ant 
kokiu dvieju, trijų savaičių. Tenais jis dirbdavo. Jei išbuvęs 
tą laiką dar nenorėdavo imti, tai turėdavo kalėjime likti dar 
tris mėnesius, kuriuos atlikęs sudegindavo veršiuką, aviną 
arba paršiuką dievaičiui Kaunui, paskui turėdavo nešti pini¬ 
ginę duoklę Perkūnui, ir, tokiu būdu, likdavo liuosas. Nelai¬ 
mingąją mergą, kurios tasai bernas nenorėdavo imti, vezdavę 
pas deivę Taūbę, buvusią apie Veisėjus šiluose, ką eina nuo 
Seinų ant Nemuno. 

c 

Taūbė buvus raganų, visokiu negeru žinių ir skauduliu 
dievaitė. Jos stovylo dalis buvus išdeginta iš molio, dalis iš 
akmens padaryta. Išrodė kaip baisi supykus boba, kurios na- 
guosna įpuolusios mergaitės sielvartingai apmaude būdavo. 
Bobos, kurios jąs užžiūrėdavo, vargingai jąs laikydavo. Valdy¬ 
davo jąs, kaip gyvulius, ir lenkdavo paleistuvystėn. Jei mer¬ 
gaitės neklausydavo tu bobų, tai atiduodavo jąs krivaičiui 
teisti; tas pasmerkdavo jąs mirtin. Į negražią mergą, arba 
seną ir dabar kai-kas supykęs sako: „oi tu Taube“. 

Nuo Gražės mergaitės prieš šv. Joną vakare eidavo 
pas Nemuną ir tenais mesdavo vainikus į vandenį. Jei kurios 
vainikas plaukdavo, tai būdavo ženklas, kad tuos metus ište¬ 
kės; jei vainikas skęsdavo, ttii krivaitis jo pinikę siųsdavo 
į Taubės nagus. 

Kaip aukščiau minėta, Daukšių par. Amalvo paliose ties 
Panausupiu, yra vienas Kauku kalnelis, o kiek toliau ties 
Ringove—kitas. Tenai, švedams užpuolus Lietuvą, moters 
bėgusios su kudykiais apverkti savo skriaudas ir savo vyru 
užmušimą. Josios tenais iš didelio gailesčio verkdamos kau- 
kte-kaukusios; nuo to, girdi, ir vadinąsi Kauku kalneliai. 
Kai švedai iš šios apygardos išėjo, kilo v čia maras. Žmonių 
labai maža teliko; priviso daug vilku. Žmonėms paskui išsi- 
dauginus, vilkams laukuose nebuvo vietos: laikydavosi jie 
„paliose“ (pelkėse). Apie Kauku kalnelius buvo ju lizdai. 
Tenai jie naktimis staugdavo, arba kaukdavo. Nuo to kau¬ 
kimo—sako kiti—ir vadinasi jie Kauku kalneliai. 

Ant tu Kauku kalneliu buvus senovėje garbinama vuogu 
ir grybu deivė Aštaraza. Jos stovylas buvęs molinis ar me¬ 
dinis. Išrodžius kaip moteriškė su skepeta ant galvos užpa¬ 
kalin surišta, kaip seniau rišdavosi moteris. Kairėje rankoje 
turėjus v iš žolynu vainiką, o tiesėje—vuogoju su vuogomis 
ryšelį. Švenčiama buvus jos šventė apie Mykolines rugsėjo 
mėnesyje, kai būdavo nunokusios visos vuogos. Moters suneš- 
davusios jai vuogu, bruknių ir mėlynių, ir sudėdavusios jai 
pasidžiaugti. Degindavusios jai vuogoju, tris kralikus ir kiek¬ 
viena po du verstiniu karveliu. Tas aukas priimdavęs ir de- 






gindavęs krivaitis. Degindavę ir žalti kaipo deivei pieno ir 
sviesto ir kaipo globėjai moterišku darbu. 

Žalčiai buvę laikomi dievaičiu pasiuntiniais. Kuriuose na¬ 
muose žįzdavo karvę, tai buvę tiems namams gero pasisekimo 
ženklas. Laimės ženklu būdavo ir tai, kai vaikams, ant žemės su¬ 
sėdus, iš bliudelio pieną valgyti, jį išsiurbdavo žaltys. Žalčiai gel¬ 
tonomis galvomis įpatingai buvo gerbiami. Kiekvienuose na¬ 
muose būdavę ją mažiausia po tris. Žalčiai buvę auginami 
valdžios girioje palei Skirptiškią kaimą, Prienų parapijoje, 
ant kalnelio, „Lygute“ vadinamo. Žmogus Rukškis vyriausiojo 
krivės buvęs uždėtas žalčiu užveizdėtojumi. Žalčiai toje vie¬ 
toje labai visę, ir dabar tenais yra ją gana. Tasai žmogus 
iš tenai turėdavęs žalčiu pristatyti krivėms ir krivaičiams. 
Iš tenai ju parsigabendavę ir į Yelniaupelį (dabar Nausupę) 
Daukšių par. ir čia juos reikalui laikydavę. Žalčiu apie 
Daukšių palias visai nėra, jie čia nevįsta. Žalčiai vieni buvę 
naminiai, kiti—laukiniai. 

Ragis 1 ) buvęs visu žalčiu dievaitis. Išrodęs, kaip žmo¬ 
gaus pavidalo baidykla su ragis, uodega, ilgais nagais. Vie¬ 
noje rankoje turėjęs žeberklus, o kitoje—lanką su vilyčia. 
Jis buvęs kaipo Perkūno pasiuntinys, duodantis pasisekimą, 
arba nepasisekimą darbuose. Padarytas buvęs iš akmens, sė¬ 
dinčio pavidale; jojo stovylas buvęs ant kalnelio Ringovėje 
(Marijampolės par.). Jisai buvęs ir dievaičiu Amalvo palių. 

Tą pačią dieną, kaip moters eidavo ant Kauku kalnelio 
Aštarazai auką dėtą, vyrai rinkdavosi Ringovėn aukotą Ra¬ 
giui. Nešdavosi po vieną ar kelis rugiu ir kviečią pėdus ir, 
ištraukę žalčiui gylį (geluonį), pasiimdavo su savimi. Būdami 
arti Ringovės, eidavę klupčšiom, o žaltį, ant žemės paleidę, 
varydavęs! pirma savęs, žaltys, taip varomas pirma ju rin¬ 
guodavo, kaipo pasiuntinys pas dievaitį. Nuo to vyru klup- 


*) Prie vardo etymologijos galima pridėti, kad, anot liet. pasakų, ir patižal- 
čia karalienė turėjusi ragus; ji, kaip ir žalčiu karalius, nešioję dar ant galvos aukso 
karūną. Taip pasakojama, kad vienas žmogus, jodamas per girią, pamatęs žaltį, kurs 
ant galvos turėjęs karūną ir buvęs žalčiu karalium. Žmogus, nuplėšęs žalčiui karūną, 
apvyniojęs ją skepetaite ir, užšokęs vėl ant žirgo, leidęsis bėgti. Žalčiai, karaliaus 
sušaukti, pradėję vytis, bet ne paviję, tik jam žirgą baisei sukandžioję ( Veckensiedt. 
Die Mythen, Sagen u. Legenden der Žamaiten II. 167—8). Ir kirmėlių karalius, kaip 
matoma iš sekančios, Dro K. Griniaus Selemoj Budoje (Grūdeliu vai., Senapilies pav.) 
girdėtos ir paduotos pasakos, turėjęs ant galvos ragą. 

Vienas žmogus, kurs mokėjo kirmėlių kalbą ir galėjo jąs sušaukti, kartą 
priėjęs prie kirmėlių karaliaus, kurs turėjo ant galvos aukso karūną ir deimanto ra 
gutį. Tam žmogui leidosi karalius nuimt ir vėl uždėti tą karūną ir numauti tą ra¬ 
gutį. Kartą tas žmogus atjojo pas tą karalių ant žirgo; prisitaikęs jis maustė — mau¬ 
stė tą ragutį ir, ant galo numovęs, vis atbulas eidamas, pasitraukė prie žirgo ir, už¬ 
sėdęs, pasileido bėgt. Tada karalius liepė kirmėlėms jį vyti. Kitos —'vijo-vijo, nepa¬ 
vijo, tik ta „baltoji“, ką per varsnas šoka, pasivijo, įkando į kaktą, ir tas žmogus kri¬ 
to nuo žirgo negyvas, o ji, pasiėmus raguti^ atnešė atgalios karaliui. Anot Kaj. Nie- 
zabitauskio aprašymo. Dion.Boškos „Baublyje“ tarp kitu arckaiologišku daiktu, buvus re¬ 
gis, „Milžinu kapuose“ atrastoji, „figūra węža z grubego drūta mosięžnego pleciona z l 
dwiema glowami, na každej z nicb po dwa rožki“, („Dziennik Wilenski 1824) (Zb*. B.) 
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ščiavimo ir žalčiu ringavimo vieta ties paliomis, dabar so¬ 
džius, vadinasi Ringo ve. Su vyrais eidavę ir bernai, nešda- 
miesi vienoje rankoje po du bijūnu 1 ), kaipo ju jaunybės žen¬ 
klą, o kitoje po aržuolinę lazdelę, kaipo ženklą ju drūtybės 
ir narsos, nesiduodančios pergalėti kovoje. Nešdavęsi ir vaško 
a,ukai. 

Visi, eidami, dainuodavę savo dainas. Bernu daina buvus 
šiokia: 

Oi tu žalty, žaltinėli, 

Dievu siuntinėli, 

c 7 

Yeskie in kalneli 

U 

Pas mielą dieveli, 

Kurs duos mergužėlę, 

Priims dovanėlę. 

Našliai šiaip dainuodavę: 

Mano dievužėli, 

Atėmei patelę, 

O aš po girelę 
Liūdnas vaikščiodamas, 

Sunkiai dūsaudamas: 

Priimk mano kantrą, 

O inteik man antrą. 

Vyrai kreipdavosi į Ragi, šiaip dainuodami: 

Oi tu, dievužėli, 

Didis sėjužėli, 

• Dovanok pėdeli, 

O atstumk vargeli. 

Užaugink javelius 
Ant pūstu laukeliu, 

Išbarstyk sėkleles 
Ant žaliu lankeliu. 

C 

Pašersiu žirgelį, 

O ir avinėli, 

Atnešiu glėbelį 
Dievui dovanėlę. 

Augis sunužėlius, 

O bus man džiaugsmelis, 

Priglaus mano seno 
Žiląją galvelę: 

Užaugįs žirgelį 
Rainis man širdelę. 

Mergos, moters ir našlės, atlikusios auką Aštarazai ant 
Kauku kalnelio, eidavo pas Ragi Ringovęn. Moters nešdavosi 

i) Man klausiant iš kur galėjo gauti bijūną rudenyje, mano pasakotojas aiš¬ 
kino, kad moteriškė, nuo kurios jis tai buvo girdėjęs, kalbėjusi, kad buvę ir rudeniniu 
bijūnu,—turbut jurginiu. (T.) 
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aukai vištuku, antuku, žąsuku ir visokiu gyviu. Mergos tu- 
rėdavasios po du rūtų vainiku: vieną ant galvos, o kitą ant 
rankos užsikabinusios. 

Mergos, eidamos, dainuodavusios: 

Vai tu, aržuolėli, 

Žaliasis medeli, 

Vai tu ūžei, ūžei 

•v * 

Žalioje girelėj. 

Nuvesk manę liūdną 
Pas mano dieveli. 

c 

Duos man bernužėli 

L 

Ir rainis širdelę. 

Našlės šiaip dainuodavusios: 

Tu liūdnas medeli, 

Žalioji pušele. 

Suramink trokštančią 
Tu mano širdelę. 

Nusiųsk pas dieveli, 

O duos man diedeli. 

c 

Moterų buvus ši daina: 

Oi tu, dievužėli, 

Didis auklėj ėli, 

Užaugink dukrelę, 

O ramįs širdelę 
Senos motinėlės, 

Ogi ir tėvelio. 

Užaugink žąselius 
Taip o ir vištelius — 

Bus man priegalvėlis, 

Dūkrai kraitužėlis. 

Visiems susirinkus pas Ragi, būdavo pritaisoma iš ak¬ 
menų vieta aukoms deginti. Ugnį krivaitis išbrūžindavęs iš 
aržuolo ir skroblaus ir uždegdavęs atneštąsias aukas. Bernai 
sudėdavę savo lazdeles ir bijūnus vienoje pusėje ties dievaičiu. 
Krivaitis paimdavęs lasdelių pundą rankosna ir, stovėdamas 
aukštesnėje vietoje ant akmenų suolo, mesdavęs į ties juomi 
susirinkusiu bernu pulką ir burdavęs ju ateitį. Kam lasdelė 
pataikydavus į galvą storgaliu arba kamienu, būdavo ženklu, 
kad tasai busiąs kareiviu; kam pataikydavus viduriu, tasai 
turėsiąs būti vyresniu tarp kareiviu; kam lasda pataikydavus 
laibgaliu arba viršūne, tai tas turėsiąs būt j u vadu. To var¬ 
dą pranešdavo krivei į Trakus 1 ). Kam visai nepataikydavus, 
tas turėdavęs likt artojumi. Taip išbūręs krivaitis ju ateiti 
viešame tėvynės gyvenime, burdavęs ir ju privatiško gyve- 

*) Senapilies, Liudvinavo, Daukšių ir kitu apygardos prigulėjo prie Kauno pav, ? 
Traku vaivadystės (B.). 
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nimo likimą. Paėmęs bijnu žiedus, jaunybės ženklą, vėl mes- 
davęs i juos. Jei bijūnas pataikė i galvą, tai buvo ženklu, 
kad tasai pataikytasis neužilgio vesiąs. Jei pataikė su byran¬ 
čio žiedo lapeliu, tai tasai turėsiąs ilgiau laukt, o kam visai 
nepataikė, tam lėmimas buvo nepasisekęs, jam dar ilgiau 
reikėsią laukti. Bijūnu pataikytieji bernai iš džiaugsmo im¬ 
davę dainuoti: 

Oi tu, bijūnėli, 

Raudonas žiedeli, 

Kaip nesuvytai 
Prie mano šalelės? 

Kaip nesuvytai 
Prie mano šalelės, 

Ir paviliojei 
Man jauną mergelę. 

Aš tavę nuskyniau 
Nedėlios rytelį, 

Oovanot nešiau 
Meiliamjam dieveliui, 

Jis man dovanojo 
Jaunąją mergelę. 

Mergos, atėjusios su vainikais, ir spėdavo savo ateitį. 
Nuėmusios nuo savo ranku Vainikus mesdavo į ugnį ir tėmy- 
davo, kaip dega. Jei degdavo pirma vainiko lapai, o paskui 
žiedai, tai būdavo geras lėmimas: vainiko pinikei ateities, 
draugas busiąs jaunas bernužėlis. Jei degdavo pirma žiedai, 
o paskui lapai, tai gausianti našlį, arba seną berną. Paskui 
nusiimdavo vainikus nuo galvos ir padėdavo kitoje pusėje 
ties dievaičiu. Krivaitis paėmęs juos mesdavo joms ant gal¬ 
vos. Kam pataikydavo ant galvos, skaitėsi laiminga, kad 
greitai ištekės. Kam pataikydavo šonu, arba byrančiais la-' 
pais, tai reikėsią ilgiau ištekėjimo laukti. Ant galo mesdavo 
suženklintas beržu tošis į įkaitusį ant ugnies, arba žarijų už¬ 
dėtą puodą. Greitas tošių sudegimas ženklino, kad dievaitis 
auką priėmė ir kad greitai išeis už vyro. Jei pusiau sudeg¬ 
davo, tai reiškė, kad ištekės už pusės metu. Tošies nedegi- 
mas buvo ženklu, kad auka nepriimta, kad reikės kitu sykiu 
vėl aukoti. 

Mergos, kuriu auka buvo pasisekus ir kurioms lėmimas 
buvo laimingai išėjęs, dainuodavusios: 

Skina-pina vainikėlį 
Žaliųjų ruteliu. 

Oi-oi, ojojoi—žaliųjų ruteliu. 

Ji skindama dabindama 

Su vainiku kalba: oi-oi. 

Vainikėli žaliu rūtų, 

fc 0* 
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Kur aš tavę dėsiu? Oi-oi.... 

Vandenėlyj paskandysiu, 

O aš — už bernelio... 

Kad dievs duotu gerą vyrą, 

Dievui dėkavočiau, 

O kad šelmį gėrovėlį — 

Per amžius raudočiau. 

Nerūpės tau, mergužėle, 

Nė veideliai prausti. 

Nupraus tau bernužėlis 
Gailioms ašarėlėms. 

Nerūpės tau, mergužėle, 

Nė aslelė šluoti. 

Iššluos tau bernužėlis 
Geltonoms kaselėms. 

Atlikus tąs aukas, prasidėdavę šokiai. Susistvėrę už ranku 
sukdavę „kubilą“ arba „žvirblį“ ir „kregždelę“, skrajodavę 
po dvi pori. Kubilą ir kregždelę šokant žaizdavę ant kan¬ 
klių, o žvirblį šokant dainuodavę: 

Oi tu, žvirbli, gerai žinai, gerai žinai, 

Kam tu grūdus sugadinai, sugadinai. 

Kai męs tavę pagausime, pagausime. 

Visą kuodą nurausime, nurausime. 

Pašokę, alų ir midų gerdavę. 

Aukų nesudegusias liekanas ir akmenis, ant kuriu buvo 
degusios, sukasdavę žemėn ir skirstydavęs! namon. 

Pas Ragio stovylą Ringovėje buvęs labai senas, didis, 
storas aržuolas; jo išdubimę ugnį degindavę. Iš čia imdavę 
aukoms ugnies. Vėliaus, ugnį užgesinus, į tą išduobimą vi¬ 
durdieniais nuo sparvų suvarydavę veršius; tilpdavę jų dvylika. 

Ragė buvus Ragio moteris, raganų, piktu moterų ir kir¬ 
mėlių deivė. Ji buvus garbinama ties Vidgirėliais (Daukšių 
par.) raiste ant kalnelio, vadinamo „Ilgoji“. Ji buvus tokio- 
jau pavidalo, kaip Ragis: dantis kreivi, kaip šerno; akis bai¬ 
sios, išverstos, apimančios baime; plaukai suvelti ir ištaršyti; 
Rankos ilgais nagais, kaip giltinės. Vienoje rankoje turėjus 
nuodu taurę, kitoje — platų kalaviją, prie kurio rankenos 
buvo prikibusios tris baidyklės, reiškiančios piktas dvasias. 
Ji buvus sėdinti, padaryta iš akmens. Garbindavę ją medžio¬ 
tojai ir kanklininkai. Jai degindavę pavasaryje pirmutinius 
kiaušinius, aviu vilnas, moterų plaukus, sviesto, sūrio, kad 
raganiai nekenktų. Vėliau — regis krikščionystę įvedus — 
ją vadino Vidgirėlių velniu. 

Ragės padėjėjas buvęs Vis tiži s ant kalvutės „Raisgiosios“ 
tam pačiame raiste. Jis išrodęs kaip v vyras, turintis kalaviją 
ir lanką su vilyčia; buvęs medinis. Sauliai degindavę jam 
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aukas iš medžiu šaknų, kad, šaujant, medžius prasuktu ir 
kliūtis prašalintu. 

Antras Ragės pagelbininkas buvęs Ziužė 1 ), dievaitis spar¬ 
vų, musių ir ugnies. Akmeninis jo stovylas buvęs ant Lapi¬ 
nės kalnelio pas tą pati raistą, netoli nuo upės Dovinės. Iš- 
rodęs kaip vyras, raudonai aprengtas. Aukas jam degindavę 
rudenyj, kai pirmieji šalčiai prasidėdavo ir vilkai imdavo į gau¬ 
jas rinktis. Jam degindavę per pustrečios paros žvėrių ausis, 
šnipus, kojas ir uodegas. Sauliai, kai jiems pasisekdavo, pa¬ 
darę tą auką, eidavę jam kaktomis mušt ant „polymo“ (pie¬ 
va palei Žuvintą ežerą), arba ant Kruopinės v kalno, esančio 
tarp Miknonių ir Vidgirėlių, šalę vieškelio. Čia, kaktomis i 
žemę mušę, Įsistodavę i kliūbus ir supdavęsi. Tai būdavo 
žiemai prasidedant. 

Užšąlą dievaitis buvo garbinamas tarp Plynių (sodžius 
Daukšių par.) ir Pajiesio balų. Išrodė kaip drūtas vyras su 
sniego ir ledo gniūžte rankoje. Jo molinis stovylas stovėjęs 
prie Amalvo ežero pas palias pievoje, vadinamoje „Baltąją“. 
Aukas jam darydavę nuo rudens, kai pradeda užšalti, ligi 
viduriui sausio mėnesio. Prašydavo jo, kad užsaldytų balas 
ir laukus ir duotų sniego. Degindavo jam žuvų kaulus, pa¬ 
lių žoles, radastas, laukines lęlijas. 

Kaip Ūžšala neduodavo šalčio, tai žmonės puldavosi prie 
jo moteries, vardu Gnibės. Ta deivė buvus, kaip moteriškė, 
drobule apsisiautusi; vienoje rankoje turėjus peili, o kitą bu¬ 
vus ištiesusi, lyg norėdama peimaldauti dievaičius. Jos me¬ 
dinis stovylas buvo ant Saivų ežero kranto, Punsko par., 
Suvalkų pav.. Jai aukodavo obuolius ir kitus vaisius. 

Aitvaras buvęs pinigų ir turtų dievaitis. Kam negerai 
ėjosi gyventi, tas šaukėsi į ji. Garbinamas buvo nuo Sa- 
kališkių ligi Miroslavo parapijai ir Nemunaičių. Jo stovylas 
buvęs raudonas, medinis; išveizdėjęs kaip žmogus su ragais, 
vienoje rankoje turėjęs raudoną gaidį, o kitoje — čeraslą su 
pinigais; stovėjęs Žilvijos šile, Miroslavo parap. netoli Ne¬ 
muno. Jam degindavę gaidžius. Jei išsyk neišklausydavęs, 
tai aukas degindavę per septynerius metus. Jei išsyk iš¬ 
klausė, tai girnosę rasdavę šąšlavų, anglių ir kitokių šiūkšlių. 
Jei jąs priimdavę, tai aitvaras ketvirtą naktį nešdavęs pini¬ 
gus. Jeigu aitvaras aukų vis nepriimdavęs ir neišklausyda¬ 
vęs, tai žmogus laikydavęs gaidį ligi 7 metų, tikėdamas, kad 
į septintus metus padėsiąs kiaušinį. Tą kiaušinį laikydavę 
per tris ncdėlias po pažaste ir laukdavę, kad iš jo išperėtų 
aitvaras. Tas išperėtasis aitvaras nešdavęs žmogui pinigus ir 
visoki lobi. 

i> c 


x ) Žiužė, žižė := ugnis; slg bulgar. šešek— karštas, žega — karštis. (B.). 
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* 

* * 

Baigiant reikėtų pastatyti klausimas, kuriuo laiku buvo 
dar laikomos tos visos, kaip aukščiau minėta, stabmeldžiu 
apeigos ir valdžią ant žmonių teturėjo krivaičiu vyriausiasis? 

Jeigu dabartiniu, arba nepersenei mirusųjų, seniu diedu¬ 
kai turėjo dar gana aiškius apie tas apeigas atminimus, tai, 
rodos, turėjo būti laikomos nepersenei. Kad geriau susekti 
tą laiką, reikėtų pirmučiausei atsižvelgt i bažnytinę šito krašto 
historiją, kuri, rods, yra labai trumpa ir menka. 

[Sulig pastarojo lietuviu ir lenku respublikos padalinimo 
(1795 m.), kaip žinoma, šitas, beveik visas, Lietuvos kraštas, 
kuri šiandien Seinų diecezija apima, prigulėjo prie Vilniaus 
vyskupystės ir buvo padalintas tik į kelis labai plačius deka¬ 
natus. Išskyrus Veliuonos, kaipo prie žemaičiu vyskupystės 
prigulinti, dekanatą, kuriame šiapus’ Nemuno buvo '): Zapy¬ 
škio su Višakio Ruda, Panemunės, Slavikų, Plokščiu, Gel- 
gaudiškio, Sakiu, Griškabūdžio, Naumiesčio ir Virbalio para¬ 
pijos, visas kitas, šiandien lietuviu apgyventas, plotas dar 
XVIII šimtmečio pradžioje buvo tarp keturių padalintas de¬ 
kanatu: Kauno, Alvito, Seinų ir Traku dekanato. 

Prie Kauno dekanato 1 2 ) prigulėjo: Kauno parapijos da¬ 
lis, kuri buvo tuomet visą tą plotą apėmusi, kur’ šiandien 
Garlevos, Veiveriu bei Skraudžiu parapijos randasi, irJPrienu 
labai plati parapija, kuri nuo Nemuno rytuose iki Šešupės 
vakaruose tęsėsi ir čion su Vilkaviškio ir, rodos, Lankeliškių 
parapija buvo susidūrus. Alvito dekanatas apie 1717 m. buvo 
apėmęs 3 ) visą šios dienos Suvalkų gub. vakarinę pusę; prie 
jo prigulėjo: Alvito, Vilkaviškio, Pilviškių, Bartininkų, Lan-_ 
keliškių, Pajevonio, Gražiškių, Kalvarijos, Vižainio, Vištyčio, 
Pilipavo, Prieraslio, Bakalarevo, Ročkų, Janaukos ir Suvalkų 
parapijos. Rytinė Suvalkų gub. pusė—Dzūkija, Seinų dekanatu 
vadinta; priėjo prigulėjo: Seinų, Rudaminos, Lazdijų, Simno, 
Balbieriškio, Ūdrijos, Metelių, Seirijų, Sventažerio, Veisėjų, 
Leipunų, Punsko ir Beržininko parapijos, o Alytaus ir Liš- 
kevos parapijos prigulėjo tuomet prie Trakų dekanato. 

Kaip iš paduotųjų aukščiau parapijų vardų matoma, pra¬ 
džioje XVIII-jo šimtmečio šitame krašte ne butą dar dau¬ 
gelio tų parapijų, kurios musų laike tenais randama. Įpač 
įdėmu, kad tame „girininkų“ kampe, kur šiandien Garlevos, 
Veiverių, Skraudžiu, v Šilavoto, Plutiškių, Pakuonio, Igliaukos, 
Gudelių, Sasnavos, Šunskų, Senapilies („Staropole“)> Gižų, 
Daukšių, Krosnos, Krokalaukio, Liudvinavo, Keturvalakių pa- 

1 ) „Synodus diaecesana Meclnicensis seu Samogitiae“. Yilnae 1752. 

2 ) Constitiitines synodi diocesan. Yilnensis. Yilnae 1744. p. 98. — 3 ) „De origine 

erectione et evolutionc dioeceseos Yilnensis“. Directorinm horamm canoniearum et 
missarum pro dioeces. Vilnensi in an. Dni 1907. pag. 256.— 
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rapijos guli, tuomet, rodos, nė kokios bažnyčios ne butą, o visas 
šitas, giriomis apdengtas kraštas, buvo padalintas tarp Kauno, 
Prienų, Balbieriškio, Ūdrijos, Kalvarijos, Bartininkų, Lanke¬ 
liškių, Vilkaviškio ir Pilviškių parapijų. Priegtam dar įpač šios 
dienos Daukšių parapijos apygardos ne tik buvo giriomis ap- 
žėlvisios. bet turėjo ir daug vandenų ir peikiu (didis Žuvinto 
ir Amalvo ežeras, „Palios“). 

Kada pastatyta Daukšiuoe pirmoji bažnyčia — tikrai ne 
žinoma. 

Anot Polujanskio J ) suteiktųjų žinių, Liudvinavo bažny¬ 
čia, Keturvalakių ir Daukšių parapijos Įsteigta Liudviko Kon¬ 
stantino Pociejaus, Punsko seniūno, 1715 m.; tačau Seinų de¬ 
kanato parapijų sanrašę 1717 in.—kaip aukščiau minėta — 
Daukšių, Keturvalakių ir Liudvinavo parapijos dar ne matome. 

Liudvinavo ir Daukšių parapiją randame pirmą kartą 
minėta Vilniaus vyskupo M. Zienkavičiaus sušauktojo 1744 m. 
diecezijos synodo aprašyme: „Constitutiones Synodus dioeca- 
sanae Vilnensis“ 2 ), iš kurio gauname žinią, jog tuomet prie 
Daukšių bažnyčios, kuri buvo Ūdrijos bažnjmios duktė (Dauk- 
sze Filia Udryensis), prigulėjus maža parapija, susidedanti iš 
Daukšių, Plynių, Varnupių, Kumečių, Geležinių (Zelazna gora), 
Padovinio, Kulokų, Putriškių, Amalviškių ir Džiugų (Džiugi) 
kaimų. Kunigų tuomet mažai 'esant, 1744 metuose Ūdrijos iš 
26 kaimų ir Daukšių iš 10 kaimų parapijose buvo tik vie¬ 
nas kunigas „kameudorius“ Ignotos Trzeciak 3 ) kursai, Ūdri¬ 
joj 6 gyvendamas, ne žinia kaip dažnai ir Daukšiuose su mi- 
šiomis apsilankydavo. Kad šitas kunigas ant tokio didelio 
ploto, su 36 kaimais dviejose parapijose, katechizaciją vienas 
pasekmingai atlikti butų galėjęs — abejotina; kad krikščio¬ 
nystė tarp žmonių tuomet dar menkas šaknis šiame krašte 
buvo įleidus—tikrai spėti galima. Dr. B.] 

Daukšių parapijos aktų knįgos prasideda nuo 1746 m., kas 
rodo, kad tik nuo tų metų čion, prie bažnyčios, ir kunigo gy¬ 
venta. 

* 

i H Ą: 

Nuo to laiko čia tik bus kiek žymesnė bažnyčios įtekmė 
prasidėjus. Dėlto tų stabmeldiškųjų apeigų laikymą, arba 
bent jų paskutinius apsireiškimus, galėtume dėti į pabaigą 
XVII, ar ir pradžią XVIII šimtmečio; vieni kiti atminimai 
žinoma, galėjo siekti dar gilesnės senovės. 4 ) 

Wędr6wki po gub. Augus to wskiej str. 326. 

2 ) Constitutiones synodus dioec. ViLn. Vilna© 1744 p. 91. — 3 ) Ibid. p. 182.— 
Kaip ilgai gali likti viennr-kitur senovės atminimai, rodo mums ir sekanty¬ 
sis faktas: Sugudėjusiame Lietuvos krašte, Minsko gubernijoje, tūlame kaime palei 
upę Beržuną fgud. „Benziną“) pirm kokiu 30 metu pas vieną ūkininką buvus žalva¬ 
rio stovylėlė, apie 6 veršku aukšta, kurią apygardos gudai ilgus metus garbinę, kaipo 
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Prieš tai senovės dievaičiai ir jų garbintojai, krivaičiai, 
bus turėję čia gana ramią, gal paskutinę visoje Lietuvoje, 
vietą. Tai mums šiek tiek tikriau pasirodys, jeigu męs atsi- 
mįsime, kad Daukšių parapija savo padėjimu tarp palių iš 
abieju pusiu, savo neišbredamais pavasari ir rudenį, kaip re¬ 
tai kur, keliais yra labai atkampi. Tas atkampumas galėjo 
versti iš visu pusiu krikščionystės varomus krivaičius bėgti 
su savo dievaičiais į Daukšių, tarp plynių ir balų užslėptas, 
girias pasislėptų. Dievaičių garbinimas galėjo ateiti čia drauge 
ir su pirmaisiais gyventojais mažai kiek krikščionystės įtek¬ 
mėje esančiais. Atkampioje vietoje begyvendami, jie ilgiau, 
negu kitur, galėjo užlaikyti savo prabočių palikimą. 

Dr. J. Totoraitis. 

Daukšiuosę 30. XI. 1905. 


o [1 t> 


•e- ItišKsvos piliakalnis ir Vokės raganos. 

Seinų pav., Suv. gub., ant Nemuno kranto yra bažnyt- 
kiemis Liškeva. ! ) Kitąsyk čionai buvo dominikonų klioštorius, 
kurio namas dar ligi šiolei pusėtinai užsilaikęs; dabar gyve¬ 
na jame klebonas. Buvusioji klioštoriaus bažnyčia dabar yra 
parapijos bažnyčia. Statyta ji yra 1694 m. Puiki ta bažny¬ 
čia, ir to klioštoriaus praetis laukia dar rašytojo, kuris, išty¬ 
ręs aktus ir kronikinius užrašus, tenais esančius, paduotų 
visuomenei platesnes žinias. 

Sale to bažnytkiemio yra, susidedantis iš dviejų, vienas 
prie kito esančių, kalnelių piliakalnis. Iš vienos pusės pro jį 
teka Nemunas, o iš kitos platokas klonis skiria jį nuo aukštu 
Nemuno krantu einančių laukų. Tuo kloniu ėjus senovėje 
Nemuno vaga. Vieno kalnelio šonas nuo lytaus ir pavasa¬ 
riais nuo šalčio palengva griūva į Nemuną. Vietomis matyt 
jame anglių ir sudegusių kaulų. Ant kito kalnelio yra daug 
akmenų ir, viename jo kampe, stūkso liekana seno akmeni- 


dievaitį („božok“). Prie dievaičio kojų laikyta jo duoną („chlebok boŽka“) — prahi- 
storišku laiku akmenėlį, (rodos, nephritą), nutekintą bandutės pavidale, kurį žmonės 
bučiavę ir jį kaipo vaistą vartoję nuo įvairiu ligų. Kada popai, sužinoję apie dievaitį 
ir jo duoną, rengėsi jį konfiskuoti, ūkininkas dar suspėjo stovylėlę kur tarp akmenų 
paslėpti; rasta tiktai „dievaičio duoną“, kurią ir atimta. Tasai prabistorišku laiku ak¬ 
menukas buvo patekęs į Taturo muzėju Minske; dabar jis randasi Vilniui e pas p. Jo¬ 
ną Luckevičiu, nuo kurio apie tai šita trumpa žinia čion paduodama (Dr Basana¬ 
vičius). 

l ) Apie Liškevą ir jos historiją Pohyanski. „Wędrowki po gub. Augusfcowskiej“; 
p. 232 — 249. (B.). 
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nio apvalaino bokšto. Jo aukštis iš vieno krašto vargu išne¬ 
ša kokias 9 pėdas, iš kito — daug mažiau. Apačioje, palei 
žemę, yra jame dvi ar tris skylės. Piliakalnis tasai skiriasi 
nuo kitu, Suvalkų gubernijoję esančiųjų, tuo, kad jisai daug 
didesnis ir kad ant jo yra užsilikusi seno akmeninio bokšto 
liekana, ko ant kitu nėra nė ženklo. 

Ne toli nuo piliakalnio, paėjėjus kiek aukštyn Nemuno 
krantu, žemai prie upės yra vieta, kur randama akmenų, i 
kamuolius apdirbtu. Kad kitose vietose aplinkui piliakalni to¬ 
kiu akmenų nematyti, galima spėti, kad čionai toje vietoje 
jie buvo dirbami. Liškevos mokitojas p. Račyla, kuris mano 
draugams ir man tą vietą parodė, vadino jąją „arsenalu“. Ar 
tie akmens buvo tenai dirbami į kamuolius senovėje apsigy¬ 
nimui, ar vėlesniais laikais kokiam kitam tikslui, sunku pa¬ 
sakyti. Kun. Sideravičius, Liškevos vikaras, parodė pas savę 
įdėmią įtaisą, kurią jis vadino senoviškomis lietuviu girno¬ 
mis. Išrodo ji kaipi truputį pailga akmeninė gelda; jos įdu¬ 
bime įdėta du akmeniniu, grąžei padarytu, kamuoliu, kuriuo¬ 
du bejudinant, galima trinti, ar malti grūdus. Kuu. S. buvo 
radęs ją Liškevos parapijoje pas vieną gyventoją, kuris ją ir 
vadinęs „girnomis“. Dėlto čia ir kįla klausimas, ar tik tie 
akmens ant Nemuno kranto nebuvo tašomi čia kalbamom- 
sioms girnoms, ar, gal, jau čia senovėje nutašytais buvo ras¬ 
ti ir vėlesniais laikais girnoms sunaudojami J )? 

V 

Žemiau Liškevos Nemuno vagoje yra akmenų. Ta vieta 
yra vadinama „Laumės tiltu“. Kitoję Nemuno pusėje, Traku 
paviete, ties Liškeva yra vieta, kurią mokitojas p. R. vadino 
„titnagyne“. Vieną kartą jisai pats, ar kunigas S. bevaikščio¬ 
damas po smiltyną, kitoje Nemuno pusėje, užėjęs smiltyse 
vietą, kur, vėjui smiltis nunešus, buvę matyt iš titnago pa¬ 
darytu peiliu ir kitokiu senovišku daiktu. Tuotarpu ju ne¬ 
pasiėmė, o grįždamas tos vietos jau neberado, nes vėjas smil¬ 
timis vėl buvo užnešęs. 

Apie piliakalnį randa kartais senovės daiktu. Žmonės, 
radę, parduoda žydams, ir taip jie prapuola. Nuo p. R. kun. 
Dr. Stankevičius, Suvalkų gimnazijos prefektas, kuris drauge 
lankė piliakalnį, paėmė titnaginę meškos ar vilko galvukę ir 
vieną molinę taurelę numuštu kraštu. Rasta ji buvus Nemu¬ 
ne ties piliakalniu. 

Pas Liškevos mokįtoją p. R. yra vienas senas apdaužy¬ 
tas stovylas. Rastas jis buvo ties Merkine, Traku pav. Vie¬ 
nas Žeimiu sodžiaus, Liškevos parapijos, ūkininkas iš tenai 
buvo jį parsivežęs pas savę. P. R. nuo jo jį paėmė. Padary- 


*) Tokiu mažesniu ir didesniu akmeniniu kamuoliu atrasta daug Kauno, Vilniaus 
pilise ir kitur Lietuvoje: jais iš senovės anuotu šaudyta. (B.). 
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tas jis iš balto smiltinio akmens (gal gipso). Perstato dvi 
nugaromis ir kojomis i draugę sulietus asmenis. Aukščio turi 
apie tris pėdas; užsilaikęs labai prastai. Galva ir rankos nu¬ 
daužytos; nudaužę vaikai. Abu asmeniu aprėdytu ilgais rūbais. 
Sale vieno pas kojas yra neaiškaus pavidalo figūra, kurią 
męs spėjome gaidžiu esant. Kitas turi ant ilgo rūbo trum¬ 
pesni aprėdalą, siekiantį žemiau keliu, apačia jo pagražinta 
skylučių eile. Tai mums rodėsi kamža. Iš to visko spėjome, 
kad tai yra šv. Petro ir Povilo stovyla. Suukenybę darė to¬ 
kiam musu spėjimui ta aplinkybė, kad mums nė vienam ne¬ 
buvo žinoma jokia krikščioniška stovyla, kur šv. Petras su 
Povilu būtii taip perstatoma. Stovyla ta dabar yra nuo vir¬ 
šaus ligi apačiai perplauta piuklu, kad lengviau būtu galima 
pakelti. 

Žmonių atmintyje Liškevos piliakalnis nėra visai už¬ 
mirštas. Ant pirmojo kalnelio, kurio šonas palengva į Nemu¬ 
ną griūva ir kur randama nesenu sudaužytu palevotu kros¬ 
nies plytgaliu, buvęs dvaro rūmas. Vėliau toje vietoje, ar kur 
arti jos, buvus medinė parapijos bažnyčia ligi 1822 m. Į dvaro 
rūmą, kol jis tenai buvęs, vedę treji vartai, kuriu vieni (o gal 
ir visi) buvę variniai. 

Šnekama yra ir apie senojo bokšto liekaną. Prieš kokia 
30 metu buvęs jisai daug aukštesnis. Lytus ir laikas ardė jo 
drūtai sulipdytą viršų; prasiliuosavusius viršutinius akmenis 
piemens rito žemyn į Nemuną. 

Yra ir pasakų, kurios aiškina niekam nežinomą ir nesu¬ 
prantamą jo pradžią. Motiejus Volungevičius Sadžiūnu so¬ 
džiaus, Veisėju par., ūkininkas, gimusis 1841 m., pereitą va¬ 
sarą (1906) Leipūnuose man taip pasakojo: 

Bokštą stačiusi dyko gyvenimo ponia, Juoda Vokė. Gy¬ 
venimas jos buvęs priešingas religijai. Jijė naktimis lakioda¬ 
vus, arba važinėdavus, buvus juodaknįginė. Ji liepdavus ir 
po nakt’ viskas būdavę padaryta. Volungevičiui dar jaunam 
esant, seniai šventomis dienomis pas Liškevos bažnyčią su¬ 
sisėdę ir žiūrėdami į piliakalnio bokštą, šnekėdavę, kad Juo¬ 
dos Vokės esąs pastatytas. 

Daugiau apie Liškevos piliakalni papasakojo man kitas 
dar senesnis žmogus. Atvažiavęs į Leipūnus ir apžiūrėjęs mū¬ 
rinę bažnyčią, statytą Vilniaus kapitulos lcanoninko A. Kru- 
šeusko 1819 m., išėjau į rinką ir susitikau vieną sudžiūvusį, 
sulinkusį, labai seną žmogų, elgetą. Man, užkalbinus, pasisa¬ 
kė, esąs Jonas Vaitulevičius, gimęs Meteliuosę 1816 m., tu¬ 
rėjęs 6 brolius ir 6 seseris; viena sesuo sulaukus labai gilaus 
amžio ir mirus, eidama 118 m., o vienas brolis 112 ar 113 m., 
jo tėvas, mirdamas, palikęs jį 8 ar 9 metu. Pasigyrė jisai, 
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kad apie senovę viską žinąs. Apie Liškevos piliakalni štai 
ką jis pasakojo. 

Liškevos piliakalnis esąs Vokės mtiras. Išmūravojus ji 
karalienė Voko, ragana. Kad tai jos buvęs darbas, seniau 
visi žmonės žinoję ir dabar žiną. Vokė gyvenus prieš Kris¬ 
taus užgimimą. Kristui gemant, Dievas užtrenkęs jai visus 
kelius, kad nesuvadžiotu žmonių ir nesivalakotu po svietą. 
Vokė turėjus vaiku: sūnų ir dukterį. Juodu prasižengę, ir 
motina įmetus už tai į piliakalnio skylę, esančią po bokštu. 

Patvirtinimui, kad taip yra, papasakojo šią pasakaitę: 

Viena piemenaitė nuginė jaučius, užmigo šalę skylės ir 
įsirito į ją. Tenai sėdi ant krėslo pana, juoda kalaitė šalę jos, 
žvakės prieš ją žiba, ji skaito ant dideliu knįgu, bet kokiais 
žodžiais, piemanaitė neišprato. Pana paglostė mergaitę ir 
davė atsigert saldaus ir macnaus, padėjo priegalvį ir liepė 
atsigulti. Jai užmigus, pana apipylė pinigais, apsiuvo ir 
iškėlė viršun. Mergaitė, negalėdama pakelti, perplėšė savo 
drapanas, pinigus apžarstė žolėmis ir, parėjus namon, atsivedė 
motiną parsineštu. Dabar tie namai labai turtingi. Atsiti¬ 
kę tai prieš kokia 15 metu. 

Taip patvirtinęs, senis ėmė daugiau pasakoti apie Vokės. 

Vokiu buvę 6 sesers, visos raganos. Viena, girdi, gyveno 
Trakuose ant salos, turbūt ji ir dabar tenai tebegyvena. 
Kai žmonės ežere vėžiauja ir prisideda vėžiu pilną valtelę, 
kįla vėjas, vilnis muša ir vėžiai reikią išmesti. Tai Vokės 
darbas. Toji Traku Vokė, po Kristus užgimimui, apsivertė 
meška ir bėgo į Vilnių. Tuotarpu sargai (pasakotojas sakė 
„abieščikai“) užmušė ją sidabrine kulka,—velnią gali tik si¬ 
dabrine kulka užmušti. Taip ji nepaspėjus išbėgti iš Traku. 
Nulupo tos meškos kailį ir rado moteriškės drapanas. Kita— 
Algė Vokė gyveno Punioje ant kalno. Algės tėvas pagavo 
berną kataliką anoj Nemuno pusėje (Traku pav.) — ne valia 
buvo į aną pusę eit — ir norėjo priversti priimti pagonu 
tikybą: „Priimk mano tikybą, o būsi mano žentas, duosiu 
aukso, kiek nori“ (Velniai jam pinigus nešė. Dabar reikia 
dirbti, o tada tik pasirašė—ir neša). Pagautasis bernas at¬ 
sakė: „gyvastį pamesiu, o savo tikybos neatsižadėsiu“. Už to¬ 
kį drąsu atsakymą įmetė jį į pilies urvą, Naktyje į urvą atėjo 
pas jį Algė ir tarė: „bėgkim iš čia; aš turiu pinigu; priimsiu 
tavo tikybą“. Bebėgant, tėvas pabudo ir nušovė. 

Apie kitas Vokės seseris mano pasakotojas gyrėsi žino¬ 
jęs, tik užsimiršęs. Buvo jau vakaras. Įprašiau, kad ant 
rytojaus, aštuntą valandą, vėl ateitu ir papasakotu, ką bus 
atsiminęs. Užtikrino net prisiekdamas, kad ateisiąs ir daug 
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dalykų papasakosiąs. Gavęs už savo pasakojimą tris auksi¬ 
nus, su nušvitusioms akimis nuėjo pasilsėtu. 

Tasai senis turėjo rankose rąžančiu ir nuolat gyrėsi, 
kad jį dažnai kalbąs. Bet iš jo pasakojimu man išrodė, kad 
jis yra tik apkrikštytas senovės stabmeldys, kuriame šalę silp¬ 
nai suprastu krikščionišku teisybių, gyvai buvo užsilikę stab¬ 
meldiški lietuviu atminimai ir budai. Niekados nebuvau 

L 

tikėjęs, kad tokį žmogų dar galima rasei Lietuvoje. Džiau¬ 
giausi tikėdamasis išgirsti nuo jo daug įdėmiu mytologiškų 
dalykų. Ant rytojaus, 8 valandą, jau laukiu, — jo nėra. 
Devinta valanda, — jo vis nėra. Išėjau jieškoti. Sužinojau, 
kad jis, gavęs pinigų, nuėjo į monopolį ir gerai nusilinks- 
mino. Iš ryto buvo besirengiąs ateiti, bet keli vaikai, jį su¬ 
sitikę, įbauginę, kad gausiąs rykščių. Be paūgėrimo, kuris 
jam neretas švečias, turėjo jis dar nesenų ir kitokių kalčių. 
Dėlto tas baudžiavos senis jiems įtikėjo ir išdūmė savais keliais. 
Išsiunčiau į visas puses jo jieškotų, bet niekur nerado. Tokiu 
būdu tas, netikėtai užeitasis, radinys liko neišnaudotas — pa¬ 
mokinimas kitam sykiui, kad, sustvėręs į rankas retą girios 
paukštį, nebepaleistum, kol nebus viskas iš jo iškvosta. 

D-r. J. Totoraitis. 

Šunskuose 1907 m. 


-e- Dievaitis „idolum”. 

Kad aisčių 1 ) kilmės tautos yra turėjusios dirbtinius dievai¬ 
čius, liudija sekantis kronikų išsireiškimai: 

1) „Prosilit... Sicco... sacerdos idolorum“ 999 m. Vita 
s. Adalberti, Mierzynskio Mythologiae Lituanicae 
Monumentą (=MLM) 1,40, 

2) „idolum Grurcbo...“ C-Stein, žr. MLM I, 79, 

3) „ydolo quod... consueverunt confingere“ 1249 m. 
Privilegium, MLM I, 89, 

4) „aras idolorum destruit, lucos succidit... ignem di- 
siecit et extinguit“ Dlugosz Hist. Poloniae IV 
(=XIII), 159 ; id. ib. 161 : „in ararum et simula- 
crorum suorum contritione“. 


Aistais. Aisčiais („Aestiorum gentes“ pas Tacitą) vadinama senprnsins, lie¬ 
tuvius ir latvius. (J. B.) 
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Aisčiu tautoms dirbtiniai „dievaičiai“ *) buvo pažįstami, ką 

parodo nevien liistorijos šaltiniai, bet ir kalba. 

Lietuviu ir latviu kalbose sąvokai (Begrifl) „idolum“ 
išreikšti randame sekančius žodžius: 

1° alka Juškos žod. I 12, (634) „KyKJia, KyMnpa>“: 
alkas Mėžinio žod. 3 „hąoji'i.“: latv. elk(a)-s „Got- 
ze“ = sankskrit. arčS „einzur Yerebrung bestimm- 
tes Bild, Gotterstatue“. 

2° balvonas Kuršaičio žod. 38, Dusetos 2 ), 1653 m. 

Kniga Nobaznistes 3 ), Bretkūnas 4 ) „der Gotze, 
ein Gotzenbild“: bulvonas Juškos žod. I 250, Ro¬ 
kiškis „posąg“: latv. bulvžn(a)-s „ausgestopfter 
Lockvogel, um Wild herbeizuziehn“. Paskutinieji 
dvi žodylyti paskolinti iš senarusiu žodžio OtJl- 
BaifL „idolum“ tame laike, kada rusu kalboje T> 
dar tebebuvo ištariamas kaipo trumpasis u. Rusu 
kalbos paminklai parodo, kad 1> pradėjo virsti ing o 
jau XII amžyje (slg. CofioMecniū, JleKnjn no nc- 
Topin pyccitaro HBHKa. Ilsiame IV, pag. 57, 58) 
tos dėlei priežasties žodis bulvdnas turėjo įeiti 
į lietuviu kalbą pirm dvyliktojo amžiaus. — Balvonas 
yra jaunesnis pasiskolinimas iš rusu dOJIBaHT>. 

3° a) deivė „Gotze“ 1578 m. 5 ) Bretkūnas 6 ): deivys 
Kuršaičio žod. 82 deivis Juškos žod. 1 309 „der 
Abgott“. 

b) deiv-ilas „Grotze“ Margarita Theologica 1600 m. 
pag. 375, žr. Bezzenberger Beitrage zur Grescli. 
d. lit. Spr. 280. Šisai žodis turi tokią pat prie¬ 
sagą (suffixum), kaip ir pavardės: Butv-ilas 
Gint-ilas I rung-ilas etc., slg. vag-flis dimin. 
prie vagis. 

c) dievainis „simulacrum“ Giedraičio Nauj. Įstat. 
Apost. 17, 23 . Dėl priesagos slg. žodį gent-atnis 
„Vetter, Cousine“. 

d) dievaitis Kuršaičio žod. 87, Mėž. žod 51, Juškos 
žod. I 317=dievaitis Dusetos, Anykščiai „deus 
non christianus; simulacrum dei“. Šisai žodis 
žinomas visoje Lietuvoje. 

e) latv. dieveklis „Gotze“, iš kur, reikia spėti, yra 
paskolintas lietuv. dieveklis „t. p.“ Mėžinio 
žod. 51. 

f) pa-dievis „Abgott, Gotze“ Nesselmanno žod. 140, 
Kuršaičio žod. 284. Šis vardas gimė, turi būti, 
jau įvedus krikščionu tikėjimą į Lietuvą, t. y. 
kada atsirado reikalas atskirti „tikrąjį“ Dievą 

4 


I 
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nuo „netikrąja“. Padievis padarytas yra pagal 
paveikslo pa-tėvis. 

4° rymis „posąg, statua“ Mėžinio žod. 207. Si žodi 
teko man girdėti nuo Bernotą, kilusią iš Vinkš- 
nėną kaimos, Šiaulių parapijos. — Rymis yra ki¬ 
lęs iš pirmalytės * ryd-mja- ir pirmučiausia rei¬ 
škia „išdrožtą stabą, H3Baame“: indoeurop. šaknis 
vryd- „durti drožti; rašyti“; sena-saks. vvritan „zer- 
reissen, verwunden, schreiben“ anglosaks. vvrttan 
sena-island. rita „schreiben“ lietuv. raide „littera“; 
lat. rt[d]ma „Riss, Spalte“ Brugmann Gir. II 2 248—|— 
priesaga -mja-: san-der-mis „Vertrag“ glė-mis „schlei- 
miger Bodensatz“ (cf. glei-vės) latv. du[b]-mis 
„Hohlung im Baume = išduba“ latv. pūs-mis „at- 
dusis“. 

5° stabas ’Grotze’ 1578 m. 7 ); Bretkūnas 8 ), 1599 m. 
Daugšo Postilė 9 ), Valančiaus Žemaičiu Vysku¬ 
pystė 1897 m. pag. 14; Daukanto G!iwatas didiūiu 
Karwaidu 11, 57, Būdas 18, Liet. istorija I 377, 
II 177; Mėžinio žod. 227 = latv. stab(a)-s „der 
Pfosten, Pfalil, die Saule, der Pfeiler“=sena-saks. 
stapol „Saule“ JFXXII, 137: i.-europ. šaknis stheb(h), 
sthep(h)- „immobile fieri > adrairari: stare“: nu- 
stėpo „admiratus ėst“ (Salakas)=graik. Te-tb]rox„sta- 
une“, stebėties „admirari“ stabo liga „Schlagfluss“ 
stabo naktis (Ylakiai) „CTpanmaa houb“ german. 
staba- „Stock, Stūtze“. 

6° statulas „božek, balwan“ Juškos žod. I 12 s. v. 
alkd; Kossarzewski Lituanica 38 6 „figūra“ : statula 
„t. p.“ Kossarzewski Litu 39 6 (iš „Jumskio žo¬ 
dyno“ išrašą) : statyti „stellen“ lat. statuo „stelle“ - 
sen-vok.-augšt. stadal „das Stehn“. 

7° stovyla „statua, idolum“ Kvėdarna, Rietavas, Yla¬ 
kiai; Valančiaus Žem. vysk. 1897 pag. 14; Dau¬ 
kanto Būdas 33, G!iwatas 102; Mėžinio žod. 229 : 
stovėti „steken“ -|- priesaga -ylo-,-yla- : pa-tek-ylai 
„kurie pateka (=išeina) patiktą“ (Tverečius), met¬ 
ylės „piolun = žolė kirtėja (< kartus)“ Kvėdar¬ 
noje (slg. lat. metere „mahen, ernten“), graik. 
orp6(3-tXoį „Kreisel“. 

8° stuomuo „statua“ Daukanto Liet. istorija I 377, 
II 431: stoti 'stare'. Stuo-muo,-men-s „statūra: sta¬ 
tua“ yra žodis dalyvis (participium) su „perfek- 
tišku“ balsės laipsniu, slg. graik. TeOary-pev-o-ę prie 
doriško Odyco (=att. (%<o) „scharfe“. 
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9° stul’pas „Grotze“ Bretkūnas, žr. Bezzenberger Bei- 
trage zur Kunde der indogermanischen Sprachen 
I 44, 45 10 ) = stul’pas „die Saule; der Pfeiler“: 
latv. stulb(a)-s „ein Pfosten“ liet. stul’bas išsireiš¬ 
kime „akis pašoko i stulbą“ (Kvėdarna, slg. rus. 
OCTOJldeH'feTL) = senobės rus. CT'BJld'L lenk. stup 
: latv. stulb-t “blind, betaubt werden“ : latv. 
stilb(a)-s stilba „der Vorderarm, das Schienbein,, 
der Rohrknochen“ sti[l]bO-kaulis Dusetose staįljby- 
kaulis Kvėdarnoje „das Schienbein“ (: I išnyko 
kitoniškimo keliu — per dissimilationem duo- 
rum I). — Dėl prasmės pereigos nuo stlll’bas 
„ctojiOb“ prie latv. stilb(a)-s (: dėl vokalizmo slg. 
turgus : latv. tirgus = latv. ulks : vil’kas = tul- 
pinti : tilpinti = prus. gul-senin „Schmerz“ : gilti 
etc.) sulygink latv. dalba „Stange, Stiel“ greta 
su dilba „Schienbein“ ir delb(a)s „Oberarm“, graik. 
xepy.ic „Stab, Pflock“ ir „Itohrknochen, Wade“ 
E. Liddn Studien zur altindischen und vergleichen- 
den Sprachgeschichte. Upsala 1897 pag. 93. 

v 

Žodis stul’pas stul’bas, priešais Brueckner’io 
(Die slavischen Fremdworter im Litanischen. Wei- 
mar 1877 pag. 139) -ir Mierzynskio (PoMOBe. Apxe- 
ojiornuecKoe HsenhflOBaHie MocKBa 1899 pag. 80) 
nuomonei, nėra skolintas iš slaviškiu kalbtj, bet 
su jomis giminaitis. Stul’bas su visais savo gimi¬ 
naičiais išvestas iš i.-europiškos šaknies sthele-bh(e) 
„statyti : stovėti“ : ap-si-stal-buoti „ycTaHOBHTtca“ 
Kupiškyje . Sthelebhie) yra praplatinta šaknis iš 
sthele : sanskrit. sthala- „stelle“ sthala-ti „steht“ 
prus. stalyt „stehen“ liet. stdlas „Tisch“ graik. oroloę 
„Stiel“ senobės vok. aukšt. stollo „Stūtze, Pfos- 
ten,“ cf. Per Persson, Studien zur Lehre von der 
Wurzelerweiterung und Wurzelvariation. Upsala 
1891 pag. 63, 179; Prelhvitz , Et. Wrb. d. griech. 
Spr. 2 431. 

10° latv. tėl(a)-s „Bild, Schatten, Bildsaule, Grotze, 
Grerippe“ — žodis nežinomos kilmės. J. Zubaty's 
BB. XVII 326 jį lygina su slav. T'fc.HO „Korper“. 

Mės, turėdami daugiaus nekai dešimtį žodžiu išreikšti 
sąvokai „idolum“, negalime sakyti drauge su A. Mierzynskiu 
(„Romowe“ rozprawa archeol. 37, „PoMOBe“ 29; cf. MLM. 
I 9U v 41), jog „posa,gow božkow na Litwie byč nie moglo“. 

Žodžiai alka v. al’kas latv. elk(a)-s ir sanskr. arčž „idolum“ 
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aiškiausia rodo, kad dievaičiu „stovylos" buvo pažįstamos netikt 
bendrojoje lietuviu, latviu ir prūsu prokalbėje, bet ir visu 
indoeuropiečiu prokalbėje. 


v 

Čia paduodu ištraukas iš kun. Ambraziejaus Kossarzeiv- 
shio raštu „Litvanica czyli Wiadomošci o Litivie“ (rankora- 
štis : 265 lakštai. Kauno katal. seminarijos kningyne „Scr. 
29 iN° 160“),—ištraukas, kuriose suteikiamos žinios apie rastas 
Lietuvoje dievų stovylėles. 

A) pag. 12: „Z Ugian mamy w_yoraną jakąš ludzką 
postač, odlaną z gipsu niezgrabnie — musiala byč 
tam šwiątynia poganska i dwor wielko-ksiąžęcy 
ze zwierzyncem, ktorego imię do dziš dnia pozo- 
stalo“. Šie žodžiai paeina iš „List p. Ignacego 
Buszynskiego, bylego marszalka powiatu Rossien- 
skiego, do księdza Ambrožego Kossarzewskiego 
8 marca 1863 r. Wornie“. 

B) pag. 136: 1854 r. 11 pažd. Na gorze Diwitis. gdzie 
poganscy Litwini jakiemuš Bogu ofiary palili, rze- 
czywišcie znalazlem na ivierzcholku gėry. . sym- 
metryczną wklęslošė, najnižszą częšė jej rozko- 
pawszy przekonalem się že to istotnie zgliszcze, 
bo znalazlem na pėl sąžnia popiolow, zmięsza- 
nych z węglami i piaskiem... jest rzeczka pod 
gorą 8zwentupis i powiadają, že na lodzie wi- 
dzieli w jeziorku tegož imienia batwana zatopio- 
nego. 

C) pag. 221: Przypominamy tutaj: Perkunkalnis, gė¬ 
rę Perkunasową o poltrzeciej wiorsty na S0 od 
Užwent, gdzie znaleziono statuę na pėl lok čia wy- 
soką z metalu (bronzų) koloru zlocistego. — Šie 
žodžiai paimti iš Kossarzewskio laiško į „X. Mar- 
cyan Giedrojč, pralat ivizytator klasztorow. 16 
stycznia 1860 r. Wornie“. 


Prierašai: 

*) Senu senobėje diev(a)-dirby$ buvo „žmogus., kursai mokėdavo dir¬ 
bti dievaičius arba dievus”. Dabar dievadirbiai dirba nebe „dievus”, bet kry¬ 
žius ir „diėva-munkas”, 

2 ) Dusetose sako: šventųjų balvonai „stovylos”. 

3 J Žodis Diewa... daro... isz baiwonu alba stulpu garbintoia tikru Die- 
wa garbintom p. 46; Nenusistebek ney wel pagiask, kuo metu ant wie- 
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tos tikra žoclžia Diewa mokslą pramones Žmonių arba priewilus, ant die¬ 
tos tikra Diewa tarnawima stulpu, męadziu arba balvvoniu (sic!) garbę re¬ 
gi užsedusia ir prasiplatinusią p. 242, žr. Bezzenbergers Beitraege zur Kunde 
der indogermanischen Spraclien (NB. žemiaus ši raštą cituojame kai¬ 
po BB.) I 44. 6 

4 ) Micha. 5. 12, glosa „Goetzen Deiwes, Bilder Balwonas.“ BB. I 44 

5 ) Mes priegtam ischtirem iog daug Kurseliu ii' Lietuwniku musu 
sclia walsclicziaus Ragainės ir Tilszes didi Deiwiu alba stabu garbinagki- 
ma dara alba laika... cf. UojiLTep r L, JlnTOBCKaa xpecTOMaTia I, 98. (slg. 
Neue preuss. Provinz Blaetter 1852. Bd. I. p. 243) 

c ) Sugrįsza nug Stulpu (Deiwiy) Gilgale Judices 3. 19; apsikekseka- 
wa su stulpais (Deiwemis) I Cbron. 6 25; Deiwes (Stulpai) Sackar. 10. 2; 
Deiwes ir Stulpus Nakum 1. 14; cf. BB. I, 44. 

Senobės lietuviai deivės žodžiu taij)ogi vadino didelį akmenį, kurs tar¬ 
naudavo aukkuro vietoje. Apie akmenis deivėmis vadinamus skaitome raš¬ 
te „Annuae Litterae Societatis Jesu anni 1600. Antverpiae 1618 pag 550“ 
sekančius žodžius: Alibi lapides non parvi [slg. Rostowski 118: Perkūnas... 
quercus annosae, szerinuksznis.,. alibi Akmo, saxum grandius... a rusticulis 
adliuc... colebantur. cf. gr. Ūpai TrsTpai] in liorreis, in terra defossi, super- 
ficie plana sursum versus, non terra sėd stramine eonteeti asservantur, 
quos Deyves appellant, atque ut custodes frumentorum et pecorum reli- 
giose colunt (E. Wolter Mitteil. d. Litauiscli litt. Gesellscbaft IV 
393sq). — Šitie „lapides 11011 parvi... quos Deyves appellant“ buvo naminės 
„arae“ (žr. žemiaus) taip šventos, kad „nemo accedere proprius audeat“. 

Akmenįs pavadinti „aukkurals“ sekančiuose žodžiuose: „Saxa pro diis 
culta: quae illi lingua patria atmeschenes viete... (— latv. atmešanas vieta „adii- 
ciendi locus“), in quae ciborum analeeta pro libamine coniectabant: qui- 
bus caesorum animantium eruorem aspergebant quaeque contingere 
ipsis fas esset vietimariis; sex, inquam, eiusmodi arae circum oppida, 
imprimis Rositenum, Duneburgum, Russonum eversae coetusque sacrifi- 
cantium dissipati“ (Rostowski 271; žr. A. Brueckner, Arckiv fuer slav. 
Pkilologie IX, 35). 

Toksai aukkuras, reikia spėti, buvo „Puntuko“ (tvirtapradė priegaidė 
ant un) akmuo. Apie „Puntuką pas Kossarzewskį (Lituanica 111 &) randa¬ 
me sekančias žinias: ..Puntuk’s tak nazwany nadzwyczajny r blok granitu, 
ležący o pol mili od Onikszt na poludnie nad rzeką Swiętą wpošrod 
lasow. Podanie niesie, že tam kiedyš ofiary byly skladane, pewno, przez 
pogan, a jakis vdešniak imieniem Pętyks kradl je pokryjomo; kiedy to 
pcžniej wykrylo się, zabili j ego na tym kamieniu i ofiary przestali skla- 
dač i nazwali odtąd, može od bicia, Puntukiem . X. Bernardyn Legiejko 
opo\viadal, že z jednej strony tego bloku može vejšc nan i na plasz- 
czyznie na wierzcku będącej može wygodnie 40 osob siedziec z krzes- 
lami, z clrugiej zaš strony, stanąwszy na ziemi z parasolem w ręku, za- 
ledwie wierzckoiku dosiąšė možna. — Marszalek... (Nb. spuogais pažį- 
mėtas tarpas paliktas vardui ir pravardei įrašyti. K. B.) ckcial go prze- 
šwidrowac i prockem rozsadzic, ale we šnie byl przestrzežony, iž ješli 
ckce dlužej žyc na šwiecie nieckaj zaniecka — i zanieckal“. 

7 ) ...daug... Lietuwniku... Deiwiu alba stabu garbinagkima dara; mes 
narini kiekwienam uszsakiti, idant... kiekwiens nog meldimą balwanu alba 
stabu atstatu. 9. Bo.iMnejrb, JlnTOBCKan XpecTOMaTin I, 98. 

8 ) Nesą gana ira, iog praaijusį (prasekakusį) cziesą Giwenimo gi- 
wenome (praleidom) pagal Pagonu narą, waiksckczodomi ne czistastija, 
girtawimosn, apsirijmosu (apsirijme) apsigerime ir biaureis Staby meldi- 
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massu I Petr. 4, 3, cf. BB. I 45. Atsispirimas ėst Staby meldimas ir ab- 
rosu sluszba I Sam. 15. 23, cf. BB. I 165. 

°) Stabus garbint p. 89; stab-meldžėmus dat. pi. 89; Bęt 5 zokone žydisz- 
kamę niekad 5 ne gėrdawo ižg 5 daiktu afierawotu, wienat 5 tiektai ėsdawo, 
i gądžeus gėrimas bu tikraie žimė staby posseiimo, p. 138, 7; Top 5 ir se- 
namoiime zokone, norint 5 aniėmus žmonėmus slaj)te Traices szvvęntos 
teip 5 szwiesei ir yszkei ne buwo paraszita, dėl 5 didžio iu pažwiIumo 
posėiimop 5 staby, idąnt tulu dievui wieton 5 wiėno ne garbintu, p. 253; pa¬ 
mate staby posseiimą, p. 508, 10. 

Pas senobės lietuvius buvo ypatingas veiksmažodis poseti (tvirtapradė 
pregaidė ant o) reikšmėje „(stabus) garbinti“. Slg. dar: tawu Diewu ne 
possamę (=:„nie chwalimy“) ir stulpui auksinam, kuri tu pastatei ne klo- 
niosimes, L c. 81. 

Žodį posėti, praes. posu, praet. posėjau žino taipogi ir Al. Buria (Fi- 
liotea. Vilniuje 1879 pag. 264). Šiam žodžiui Burba duoda reikšmę 
„magauti: didžiai guodoti“. 

Ne pro šalį bus čia priminus, kad rašte „Die litauischen Wegebe- 
richte“ randamas vietovardis (nomen proprium loci) Stabunkalnė *) negali 
reikšti, kaip to nori A. Mierzynski's MLM II 105, „gora z kamieni; gora 
švviętych. kamieni“ dėl to, kad lietuviu kalboje stabas neturi „akmens“ 
reikšmės; Stabunkalnė tegali reikšti kalną, kurio viršuje stovi stabai „idola“. 

Pas Kossarzewslą (Lituanica, p. 141a); „Na polach. chaty Pakapis 
P. Pacewicza w okolicy Kosztownalac]i par. Lawkowskiej na 3 wiorsty 
na S. od Lawkowa po drodze z tego ostatniego do wsi Druktejn, jest 
wyniosle, gorujące nad calą okolicą pole, gdzie obficie wykopują szkie- 
lety ludzkie zgnile i niedognile w glębokšci od 2—2 1 / 3 lokcia w zimie (sic!) 
z ozdobami bronzowemi, rynsztunkiem i bronią (piki). Wynioslošci i kurba- 
now nie widac. W sąsiedstwie jest gora Kartuvviu kalns, na samem polu 
jest ogromny blok granitu w ksztalcie slupa postavionv na sąžeii vvysoki 
i nazy\va się Staba ktil’s, a pole Stabakule. Jest podanie, že to czlovdek prze- 
Uiieniony w kamien i niby dawniej znač na nim bylo ramiona i kapelusz, 
teraz juž przez czas rozwalony.... W niewielkiej odleglošci w Iwonisz- 
kacli dwa są takie granitowe pomniki, o ktorycli mowią, že to są dwaj strzel- 
cy, co zniewažali dzieii šwięty. Czwarty podobny w sąsiedstwie stup 
granitowy, nazwany Bernardyns, byl blisko Podewicia, ale w 1855 r. užyty 
zostal na podwaliny odryny p. Swirtuna w Szawdowie.“ — Minėtasis 
staba kflt’s yra stabo kūlis, t. y. akmuo, iš kurio (senobėje) buvo padarytas 
stabas. 

10 ) Sugrįsza nug Stulpy (Dehviu) Gilgale Judices 3. 19; Gbrosą ir 
Stulpą tp. 17. 3, 4; apsikekschawa su Stulpais (Deiwemis) I Oiiron. 6. 25; 
per sawa Stulpus Hosea 12. 15: Deiwes (Stulpai) Sacbar. 10. 2; o Stulpu Pie¬ 
menei tp. 11. 17. — Pas Bretkūną žodis stul’pas yra vienaprasmis su 
ėbrozas ( —abrozas) „Bild“, kaip tą galime matyti iš sekančiu vietų: Stulpai 
—marginalglosė prie Ebrosai ir Stulpus— marginalglosė prie Ebrosus (wissus iu 
Ebrosus i sci pusti siu) Micha 1. 7; D eikvos ir Stulpus Nalium 1. 14; Ką tada 
gelbes Ebrosas, su tarplinijine glosa Stulpą (fem ) Habak 3. 18. 


*) Kryžiuočiu kelionės aprašyme AVegeberiehte) per Žemaitiją, Vaiguvos krašte 
minima 1386 m. vieta vardu „Stabuncaln“, „Stabecalne“ (Script. rer. pruss. JT. (>G9) ir, regis, 
Kelmės apygardoje „StabekaJraen‘* (ii id. 677): 1385 m. minima prus Lietuvoje — 
„Stabelauken kl toje pat vietoje, kur ir dabar yra kaimas vardu StaHauken. Stablaoken 
(ibid.). Beto dar yra žinomi nuo „stabo“ praminti vietų vardai: „Stabu-tilto“ arba 
„Stabu“ vardu XVI šimtmetyje vadinosi tiltas ant Dubvsos upės, Keseiniu vals., kelyje 
iš Kurtavėnu i k. vardu „Sudikaite“ (Spruogis: reorpa^nu.CJiOBapu ^peuHen*iKoMoiiT. 36 m- 
hh crp. 298);—„Stabai“—laukas G-eišu dvare, B-eseiniu vai s. (ten pat p. 298) ir „Polent- 
kapis po stabo akmenimi“ (IIojieHTKannc'B nocTada — aKMeuiiAin) laukas P ogu dvare, 
Karklėnų vals. (ten pat p. 249). J. Basanavičnis . 
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L. c. Bezzeiiberger'is sako: „Iš augščiaus paduotųjų vietų, man rodos, 
galima sanprotauti, kad senobės laikuose lietuviai yra garbinę stieby arba 
stakty rusės daiktus, kuriuos jie vadindavę stulpais. Žodžių stul’pas ir abroz(d)as 
vienaprasmybė (Synonymitaet) tolesniai leidžia mums spėti, jog ant stul¬ 
po buvo dedamas žinomos dievybės vaizdas (das Bild); tikroji žodžio stulpas 
reikšmė cituotose vietose turi būti „vaizda-stulpis” (Bildsaeule). Jei balvonas 
reiškia „Goetzenbild“, tai galima priimti, kad apleidus stulpus dar buvo ki¬ 
tokį dievų paveikslų išreiškimai. Kad (senobės) prūsai, kuriuos mės 
priskiriame prie lietuvių giminės, turėjo savo dievų vaizdus, liudija histo- 
rijos šaltiniai; Vejo-pačio, lietuvių dievo, stovylą aprašė mums Praetorius 
(Deliciae Prussicae ed. Pierson. Berlin 1871, S 27).” 


K. Būga. 


Peterburgas, 

1908 m. Vasario mėn. 5 d. 


<3Q> 



Vienas ištikimiausiu šaltiniu senobės prūsu m y tol ogi j ai 
tyrinėti yra 1530 metu „Agenda Ecclesiastica“. „Agendą“ 
sustatė pirmieji protestantu vyskupai Greorgius a Polentz’as 
ir Erhard’as von Queis’as (—f—1529 m.), kuriam mirus buvo jo 
įpėdinis Paulus Speratus. Agendos pratarmėje, kurios apačioje 
pasirašę^ vyskupai Polentz’as ir operatus, įdėtas yra de¬ 
šimties Zambijos J ) prūsu dievu sąrašas, oio sąrašo prūsiški die¬ 
vu vardai aiškinami yra atsakomomis Romos dievybėmis. Štai 
Agendoje randamu prūsu dievu vardai: 1) Occopirmus * 2 ) = 
Saturnus, 2) Suaixstix = Sol, 3) Ausschauts = Aesculapius, 4) Au- 
trympus 3 ) = Neptūnus, 5) Potrympus 4 ) = Uastor, 6) Gardoayts (ko¬ 
pijoje per apsirikimą stovi B laukiamojo G vietoje; slg, 
J. Maletiaus: Gardoaetes „deus nautarum“) 5 ) = Pollux, 7) Pil- 
uuytus 6 )=Ceres, 8) Parcuns 7 ) = Juppiter, 9) Peccols 8 ) -Furiae 
ir 10) Pottols u ) = Pluto. 

Kokiais keliais šie dievai pakliuvo ing „Agendos“ pra¬ 
tarmę? A. Mierzynskis (Romowe 76) sanprotauja, jog dievu są¬ 
rašas susidarė iš dvasiškiu pranešimu apie parapijų stovį. 
Augščiaus minėtieji vyskupai nuo jiems priklausančiu kunigu 
buvo pareikalavę žinių apie bažnyčios padėjimą parapijose. 
Šie vyskupai, naujai įvestos ir dar nesusitvarkiusios bažny¬ 
čios reikalu verčiami, liepia iš tu žinių apie parapijų stovį 
sustatyti raportą, kuriame svarbią vietą užima pranešimai iš 

A ) §ambia ims Dusl>urgą=prūs. Zambija-* liet. Žambas' kampas 1 Dusetose. 

2 ) Šio dievo kilmė išaiškinta mano „Aistiškuose Studijuose“, žr. § 69 33 . 

s ) Šio dievo kilmę galima rasti mano „Aistiškuose Studįjuose“ žr. § 69 3A . 

4 ) Patrimpo etymol gija randama mano „Aistiškuose Studijuose“, žr. § 69 3 °. 

5 ) Žr. ^.Aist. Štnd.“ § 5, p. 8. G ) Žr. „Aist. Stud.“ § 69 29 . 7 ) 1. c. § 69 33 . 8 ) 1. c. 

§ 69, p. 159, 160. 9) 1. c. pag. 158**) 
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Zambijos x ) apie giliai įsišaknėjusią stabmeldiją, apsireiškian¬ 
čią dievu varduose, apeigose ir aukojimuose. 

Si agenda pražuvo rankoraštyje; daug kartu ji buvo per¬ 
rašinėjama, ar tai iš originalo, ar tai iš kopijos. XVII am¬ 
žiuje Boltz’ as iš agendos originalo padarė išrašą, kursai yra 
užlaikomas „Karaliaučiaus (Tvankštės) Slaptamjame Archive“ 
(žr. Mierzynskio Romowę 77). 

A. Mierzynskis (Romowe 77; PoMOBe, apseojiornu. H3C.>rh- 
,n;0Bame. MocKBa 1899, p. 62) sanprotauja, kad iš kunigu pra¬ 
nešimu apie parapijų padėjimą sustatytasis raportas, įdėtasis 
į „Agendos“ pratarmę, vėlesniai susilaukė naujos, platėlesnės 
redakcijonės, kuri nuo pirmosios skyrėsi: 1) keturiu nauju die¬ 
vybių pridėjimu: Pergubrius (var. Pergrubius, Pergrubrius) Pu- 
tscaetus (var. Puschkayts), Barstuccae, Markopele (var. Marko- 
petae); 2) Romos dievu vardu pakeitimu ju darbavimos sri¬ 
ties aprašymu, k. a. Neptūnus = deus maris; ir 3) dievu ailos 
permainymu. 

Antrąja iš dvasiškiu pranešimu sustatyto raporto redak- 
cijone naudojosi abudu Maleckiu arba Maleti'u savo raštuose: 
Jonas MaletTus „Libellus De sacrificiis et idololatria veterum 
Borussorum“ 1551 m. ir Jeronimas MaletTus „Warhafftige bes- 
chreibung der Sudawen auff Samlandt sambt jren Bockkey- 
ligen und Ceremonien“ 1560 m. 

Po šių trumpu ir nepilnu žinių apie „Agendos“ pradžią 
galime pereiti prie mūsų straipsnio tikslo įvykinimo. Tikslas 
— Suaixstix’o kilmė išaiškinti. 

Suaixstix’o dievo vardas Jeronimo Maletiaus (Jonas M. jo 
nemini) rašte turi sekančias išvaizdas: a. Schvvaytestiks „der gott 
dės lichtes“—pagadintas iš Schwayxstiks (te iš x\ b. Schvvaytz- 
tix 2 ) —pagadintas iš $chwaykztix (t iš k), c. Schvveygstiks 3 ). Got- 
tingen’iškis Jeronimo Maletiaus rankoraštis mūsų dievo vardą 
užlaikė šioje išvaizdoje: Swayxtyx (žr. Bezzenbergers Beitrage 
zur Kunde der idg. Sprachen II, 137). 

Agenda ir Maletius rodo, kad „Sol“ arba „der Grott dės 
Lichtes“ turi būti prūsiškai rašomas kaipo Suaixstix arba Swayx- 
tyx 4 ). 

Visi mokslo vyrai, jieškojusįs Suaixstix’o kilmės, šiame 
dievo varde razdavo lietuviu žodį žvaizdė arba žvaigždė’ stella’. 
Suaixstix’o aiškintojai, sugimininę jį su žvaigžde, turėjo pasi- 

*)Est adhuc in Brutlienis nostris Sambiensibus Sndorum quidam manipulns... hir- 
co... faciens ac... vana prisci erroris nomina tremens. (Praef Agen.). 

2 ) (Vurskaitys) bittetden mecbtigen Got Schwaytztix, das er sein licht za rechter 
und beąuemer zeit lasse scheinen uber das getreyde, gras und viehe. Mierzyhski, 
MLM. I, 146. 

3 ) A. Mierzyrtski .,Die samlandische Gott 1 eit Auszautis“ p. 50; straipsnis randamas 
rašte .,Sitzungsberichte der Altertumsgesellscbaft Prussia fiir die Vereinąjahre 189G— 
1900. 21 Heft. Konigsberg 1900“. 

4 ) Schwayxstik8 turi scb tikrojo s vietoje ačiū vokiškai ištarmei. 
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traukti nuo šaltiniuose duodamosios reikšmės— „Sol“, „der 
Gott dės LichtesJ“. A. Mierzyhskiš šį „šviesos“ dievą vadina 
* Žvaigždiku v. *ŽvaigŽduku *), suteikdamas jam reikšmę — „bd- 
štwo gvviazd (MLM. I, 147) * 2 ). Suaix§tix pas Daukantą (Budas, 
p. 82, 9 ) pavirto ing * Žvaizdiegstį: „Žwajsdijkstis(: vietoje ij klai¬ 
dingai išspauzninta y) nu žodiums žwajsdie ir dijkti (= diegti), 
iog žwajsdės ąnt dąngaus dajgsti ir toumi i pasaulę žiburį lej- 
do“.— Visi šitie aiškinimai, atsitoliną nuo paliudytosios die¬ 
vo vardo reikšmės, yra netikę. 

Suaixstix’o etymologai daro didžią ir nedovanotiną meto¬ 
dologišką paklaidą, prūsiškam vardui jieškodami išaiškinimo 
visupirmiausia ne savo, bet lietuviu kalboje. Reikia visada 
minėti, kad prūsai, nors ir giminaičiai būdami lietuviams, tu¬ 
rėjo savo v ypatingą kalbą, daug kuo skiriančiąsi nuo lietuviu 
kalbos 3 ). Žodyno srityje yra daug nesutikimu tarp prūsu ir 
lietuviu kalbos, k. a.: pr. panų = liet. ugnis, pr. pintis = lie. ke¬ 
lias, pr. linda - = liet. dauba, pr. krais(8)-s= liet. šienas, pr. klen- 
tė = liet. karvė pr. kirsna-=liet. juodas, pr. gudė=liet. krūmas, 
pr. dra°g8-s = liet. lendrė, pr. alvė == liet. žvėris , pr. vanga-= liet. 
galas ir k... 

Žvaigždė reikšmėje „stella“ prūsams — svetimas žodis. „Žvaig¬ 
ždei“ išreikšti prūsai turėjo kitą žodį, skirtiną nuo lietuviško 
ir latviško pavadinimo, būtent lauksnš 0 -, kursai žodis yra gi¬ 
minaitis su avestišku raoxšna- ’ Gtestirne ’ 4 ). 

Žodylytės Suaixstix „Sol“ arba Swayxtyx „der Grott dės 
Licktes“ reikia skaityti kaipo Zvaigstik(a)s. Zvaigst-lk8-s yra 
susmulkintinis (diminutivum) žodis prie pr. zvaigstas „šviesa“; 
slg. gen-ix V 742 ’Specht’ < genys, kul-iks V. 487 ’Beutel’ 

kulis, malnijk-iks E. 82 ’Kindlein’ < malnijks E. 82,95 
’Kind’. 

Iš prūsiško žodžio zvaigst8-s „šviesa“ mūsą paminkluose 
tepaliudytas vienai vienas linksnis, būtent acc. sg.: svvĖigstan 
E. 9. Tolesniai, iš šio žodžio turime dar išvestinius (denomi- 
nativa) veiksmažodžius: po-swSigst-inai E. 97 ’er erleuchte’ 
er-schwaigst-inai E. 18 ’er erleuchtet’ ir er-schwSi[g]st-iuns E. 18 
part. ’erleuchtet’ 5 ). 


x ) Pas 0 Schrader’j (Reallexikon 672) Žvaigždui:as — „Herr der Gestirne“, Slg. 

Praetoriaus p. 33: Szvveiksduks kan bedeuten Stern-Regierer. 

3 ) Mierzyrtski, Romowe 79: Suaixstix... jest raczej bo$twem gwiazd. „Die samllindi- 
sche Gottheit Auszautis“ p. 45: Suaigstix kann unmoglicb Sol bedeuten, wie die Agen- 
da es giebt; dafūr setzt HM die Bedeutung Gott dės Lichtes, und J M erwahnt ibn gar 
nicht. Zvaigzdiks kann nur Gott der Sterne sein, wie es sich aus lit. žvaigždė, Stern, 
ergiebt. 

3 ) Slg. „Aist. Stud.“ §§ 8 —10. 

4 ) Slg. lat. luna:=praenest. losna ’Mond’ iš *loucšna, žr. Fr. Stolz, Lateiniscbe 
Graramatik 3 35, 56, 89; Walde, Latein. etymolog. Wrb. 353. 

3 ) Er-scbwaigst-inai turi sch (=nž) iš s (~z) per santaros r įtekmę; slg. kir- 
scha ,,ūber“ liet. Skirs [-nemunis] žr. „Aist. Stud.“ § 67 24 . 
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Visi šie prilsu žodžiai yra giminės su graiku žodžiais 
a>oT|3o; „Phaebus“ ir cooTpoę „klar, rein, leuchtend, heli“ *) ' cpot[3ov oocop, 
rjlloo cpotp-rj ©X6£ (Aeschyl. Prom. 22). Būdavardis cpotpoc iš pat pra¬ 
džių yra buvęs -es-kamiėnis žodis, iš atžvilgio į lytį (formam), 
lygus latynu būdavardžiui vetus „senas“, išvestam iš esybė- 
vardžio vėtės- „metai“ ntr.: gr. Fexoę ’Jahr’; slg. Brugmann, 
Grrundriss der vgl. Grrammatik der idg. Spraehen, II * 2 517. 
Kaip vetus yra išvestas iš senesnio esybėvardžio vėtės-, taip 
lygiai ir cpoipo; „šviesus“—iš senesnio esybėvardžio * <po?|3oę (ntr.), 
reiškusio „šviesą, Licht. * tDolpo; „šviesa“ yra kilęs iš indoeuro- 
piško kamieno ghvoig v es- 2 ): i.-europ. ghv graiku kalboje virsta 
ing <p 3 ), i.-eurp. g v virsta ingi graikišką p 4 ). 

Per tai, kad -es-kamiėniu ir -o-kamiėniu žodžiu viena- 
skaitlyje vardinis linksnis buvo vienodas, nėra nieko stebėtino, 
jog ®oipo; „Phaebus“ ir oolpoc „lucidus“ perėjo į -o- kamienį 
linksniavimą; slg. cxoxeo-: xo oy.oxoi > 6 oxoxo-ę°). 

Indoeuropiškas nom. sg. ghvolgvos ntr. aisčiu prokalbėje, 
indoeuropiškam o pavirtus ing a°), išveizdėjo kaipo žvalgas. 
Žodylytė žvalgas nieku nesiskyrė aisčiu prokalbėje nuo -a- 
kam. žodžiu, tokiij kaip vil’kas (= gr. X6-/.o-ę); per ką ji iš -es- 
kam. linksniavimo perėjo į -a- kam. linksniavimą, t. y. prie 
taisykliško kamieno žvalges- atsirado naujadaras žvalgą-; slg. 
liet. veidą- „veidas“ tikrojo veides- (= gr. Fetosc- ’Grestalt’ Brug¬ 
mann, Grrundriss II 2 * 518,524) vietoje. Kamienas žvaiga- „lux“ 
užliko latviškame žodyje zvaiga-la 7 ) ’icopoBa et dhjiHMt naT- 
homi. Bt poflh 3B r k3Hbi Ha Ji6y = žvaigždėta’. 

Aisčiu prokalbėje kamienas žvalges- „šviesa“ daugiskait- 
lio vietolinksnyje (loc. plur.) turėjo įgauti naują išvaizdą, 
būtent žvaigest- : loc plur. žvaiges-t-su iš žvaiges-su: į dvieju 
s tarpą įsibrauna t 8 ). Iš loc. plur. žvaiges-t-su kaipo kamie¬ 
nas tapo atitrauktas žvaigest- ; slg. genest-ys ’Viehtrift’ (Til¬ 
žė) = genes-ys (Alsėdžiai, Tryškiai) 9 ), ėdest-is m. = ėdes-ys, gr. 
Hoin. 0ep.tox-oę = ion. Ge.(xt[ o ] -o<; gen. Sg. 0£(uo-xp£iov <; Oeįu; ’d. wal- 
tende Recht’. 

Silpnasis laipsnis iš žvaigest- yražvaigst-; slg. skan-ės-ai= 
skan-ėst-ai „Lockerbissen’ < ėds- ėdst- prie tvirtųjų laipsniu 


*) Bezzenbergers Beitriige zur Kunde d. idg. spr. XIX, 231 sq.. 

a ) Šiame žodyje gh yra taip vadinamas „palatalis“, iš kurio lietuviu kalboje kil- 

sta ž. Slg. Brugmann, Grrundriss I a 642. 3 ) Brugmann. Griechische Grammatik 3 43. 4 ) Brug¬ 

mann, Gr. Gr. 3 112, 113. 5 ) Slg. J. Schmidt, Die Pluralbildungen der indogermanischen 
Neutra, p. 336. 

c ) Aisčiu prokalbės seniausiuose laikuose buvo dar atskirtas trumpasis o nuo 

trumpojo a. „Aist. Stud.“ § 7, § 46*, § 40, pag. 89*. 

7 ) Iš atžvilgio Į (possess.) priesagą galima sulyginti: gr. oifX)-to-ę ’still’ < oi-fjį 
’das Scbweigen’, liet. arži-las erži-la-s ’evopYTję’ < op’/i-c ’Hode’. 

8 ) Aist. Stud. § 71, p. 184 a ). 

9 ) — genet-ys „varykla“ (Kvėdarna, Juškos žod. I, 703). Slg. rūt-is (Juškos žod. I, 
703,620) = rūs-is 1. c. 646,703 „skiepas“ iš santaragalOnio kamieno rūs-. — Kaip atsi¬ 
rado -t- -S-kamieniuose žodžiuose trumpai paaiškinta mano „Aist. Stud.“ p. 185. 
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ėdes-ys = ėdest-is ; ap-varst- is m . (Kvėdarna) “virvelė vyžoms 
rišti“ = ap-varas 1. c. < ntr. * varės-. 

Iš silpnalaipsnio žvaigst- kilo senobės prūsų zvafgst-a (slg. 
skan-ėst-a-, latv. sirds-ėst-a- plur. tantum ’Herzenskūmmer- 
niss, Grewissensbisse, nagender Kummer’) : nom. sg. zvafgstos 
„ius“. 

Su prūsų žodžiais zvafgstos „Licht“ Zvaigst-ikos „der Grott 
dės Licbtes“ tolesniai yra giminės liet. žvaizdė žvaigždė, latv. 
zvaigzne ir slav. 3B r fc3,a,a „stella“. Žvaigždė ir 3B r fc3,a;a kilo iš in- 
doeuropiškos pirmalytės (GTrundform) ghvoig v (e)zd-ž. Prof. K. Jau¬ 
niaus nuomone ghvoig v zd- yra ta pati lytis, kaip ir ghvoig v st- = 
ghvoig v es , su -zd- iš -st-, apibendrintu iš linksnių, prasidedan¬ 
čių balsingomis santaromis (: * ghvoig v zd-bhis instr. plur.) ^.La¬ 
tvių zvaigzne „stella,, , t .r’ būti, yra diminut. prie išnykusios 
* žvaigždes: zvaigz[d]-ne iš *zvaigzd-(i)ne 2 ); slg. liet. klev-fnis 
’jrBopTb’ ir strip-fnis ’missile’ (Kvėdarna). 

Iš to , ką mės augščiaus pasakėme , turime teisę sanpro- 
tauti, kad senaprūsių „šviesos dievas“ Zvaigst-l'ko-s, jaigu ir 
nėra tolygus graiku dievui <D 0 tpo<;, tai , be abejonės, yra su 
juo bendros kilmės : ir pirmasis ir antrasis yra išvesti iš in- 
doeuropiško žodžio ghvoig V 0S „šviesa“ ntr. 

K. Būga. 

Peterburgas. 1908 m. Balandžio mėn. 7 d. 


<30C> 


*- „r n n i c k c“. 

Hieronymus Maletius savo rašte „Von den Sudavitern, die 
jetzt Sudauen keissen, auf Samland und ihrem Bockbeiligen 
und Ceremonien“ (Erleutertes Preussen V, 714) sako: — „so 
nemen šie ihre freunde, und fūhren die braut zum feuer, da 
spricbt šie danu: Oho! moy myle Schvvante Paniekė 3 ), das ist, o 
meili liebes keyliges feuerlein“. Žodį paniekė Pierson’as (Mat- 
tliaus Pratorius’ Deliciae Prussicae. Berlin 1871 pag. 34* ir 
Altpreuss. Monatsscbrift VII, 7) lygina su prus. panno „Feuer“, 


») S J g. „Aist. Sfcud.‘- § 7P l . 

2 ) Slg. : šulnys < šulinys, valnys (Dusetos) < valinys, kal(i)niai (Dusetos, Tvere¬ 
čius) < kailiniai. 

3 ) Prūsiškas tekstas turi keletą variantu. A. Bezeeriberger’is (Beitriige zur Kunde 
der indogerimmisi lien Sprnchen. II, 137) paduoda sekančius teksto variantus: 0 ho hu 
Mey mile swenthe paniko H. Maletius (Gottingen’iškis rankornštis) - 0 hue, o hue, o hue, 
moy mily Svventy Ponlke Hartknocli Selectae dissertationes Jena 1G79 pag. 186 = 0 muies 
miles schwante Paniek ’Lucas David Preuss. Chron. I, 134. - Eatudu variantu paduoda 
Micrzyhski's (Romowe 50 s ). 
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žodžiu randamu Ilvingo (Elbing) žodynėlyje; Mannhardt’as 
(Zeitscbrift fur Ethnologie 1875 p. 290) prie šiųdviejų žodžiu 
dar prideda prus. panu-staclan „Feuerstabl = ugnies * stakta“ 
ir visus šiuos žodžius, kaipo giminaičius, sulygina su graikų 
itavo; „Fackel“ ir gotų fdn genet. funins „Feuer“. 

Matthaus Pratofilis iš žodžio paniekė „Feuerlein“ padarė 
ponyke (Deliciae Prussicae, editio Pierson’i 34) ir davė šiam 
savo padarui reikšmę „Herrin (Frau)“. Taip pasielgti su pa¬ 
niekė Pratorių privertė prūsu kalbos nemokėjimas. Jai Pre¬ 
torius būtų prūsiškai mokėjęs arba bent žinojęs, koksai yra 
santykis tarp prūsų ir lietuvių kalbos, tai jisai nebūtų ra¬ 
šęs: „Antars soll antras heissen, ains eigentlicli vvienas; es sei 
aus dem Deutschem gemisebt. Lėnkinan deinan „Feiertag“, 
weil man da sich besuche oder das Grottesbaus besucbe (jis 
mano apie liet. lankyti), noseilis von nosis „Nase“, seile „Fleiss“, 
also „die Arbeit der Nasen“, spiritus naši!!, maldaisimans „Jun- 
ger“ von malda „Grebet“, „die man lebret beteri.“ pyst „tra- 
gen", eigentlicb „aufm Leibe tragen“, „wird aber jetzo in 
gar obseoenem Significat gebrauebt“ (: pisti „coire cuin te¬ 
mina“)“, žr. Berneker, Die preussisebe Spracbe 89S90. Preto¬ 
rius 1. c. 123 nemoka atskirti prūsų nuo lietuvių kalbos: 
sakinys „waryk arklius (banda) laukan“ etc. esąs prūsiškas!! 

Paniekė, Pretoriaus perdirbtoji i ponyke (= pom'kė, dimin. 
prie poni) „Herrin (Frau)“, pateko į mokslo raštus kaipo 
„die Grottin dės Herdfeuers (= „bostwo ogniska domowego“ 
Mierzynski MLM. II, 29) k. a.: H. Z/sener , Hotternamen (Bonn 
1896), 98; 0. tichrader, Reallexikon der indogermanischen Al- 
tertumskunde (Strassburg 1901), 240,674; H. Birt , Die Indo- 
germanen (Strassburg 1907) n, 736. 

Sakinį „Oho! moy myle švente Paniekė!“ J ) Mierzynski’s (Ro- 
mowe 50) klaidingai skaito lenkišku „mazOvvieckiego narzecza“. 
Sis sakinys, pagal Mierzynskio, turįs skambėti: „Ocbo! moja 
milą, šwięta panniczko“!! 

Mierzynskio aiškinimas yra tuo negeras, kad jo paduo¬ 
damas tariamasis „lenkiškas“ tekstas nesutinka su vokišku 
Maletiaus vertimu ir atsitolina nuo mums paliudytos savo 
išvaizdos. Žodį paniekė, kuriame M.-is randa lenkišką pannicz¬ 
ko, Maletius išverčia žodžiu „Feuerlein“, bet ne „Fraulein“. 
Norėdamas šį tekstą išaiškinti iš lenkų kalbos, M.-is turi 
mums paliudytame tekste daryti atmainas, visai neteisėtas, 
k. a. žodį moy perdirbti ing moya, žodžiuose myle svvente ga¬ 
linį e perdirbti ing a. 

Mės, kartu su Pierson’u , Mannhardt’u, Bezzenberger'iu ir prof. 
kun. K. Jauniumi šį tekstą skaitome prūsišku. 




J ) Taip turėjo išrodyti pirmutinis, nepagadintas, tekstas. 
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Šisai tekstas moksliškoje transkripcijoje turi taip išro- 

dyti: a°Ta°! ma°i' myle šventė panikė „O! mein liebes heiliges 

Feuerlein“. 

Dabar paduosme atskiru teksto žodžiu paaiškinimą: 

1° Oho = aV 0 !, kursai žodis pilnai atsako lietuviškam aYa!, 
vartojamam Kvėdarnos, Rietavo parapijose (Jaunius), 
Šisai prūsu ir lietuviu žodelis turi „spyrantį“ g, ištaria¬ 
mą balsingai, maždaug kaip ir naujagraikiu y. Žodyje 
aya! spyrantis 7 griežtai skiriasi nuo baltarusiško h: hod 
„metai“ — Balsė o žodyjęobo yra vidutinis tarsnis tarp 
trumpo o ir a ( : a°). Šisai o (=a°) kilo iš senobinio a 
per y Įtekmę. Grerklose kilstanti tarsniai, k. a. g, k, 
prūsu kalboje daro įtekmę į a ir perdirba jį į o (—a°), 
k. a.: ga°los „der Tod“ (originale parašyta golis. NB. i = 
lenk. y, kurs yra susilpnintas a. Moksliškoje transkrip¬ 
cijoje šisai i išreiškiamas augštyn apverstu e [=a])=liet. 
galas, ga°rmė „Hitze’ = sanskr. gharma- „t. p.“, enka°p- 
t[o]s „begraben“ (: liet. kapas „G-rab“), aka°n[o]-s „G-ran- 
ne“ = got ahana. 

2 ° moy = ma°i (tvirtagalė priegaidė) „mano“ genet. sg. (= 
locativus sg.) = graik jjloi, sanskr. mė „mano“: ĮAYjtept p.ot 
„mano motynai“, ū Yovat įam „o mano žmona“, sankr. mė 
giras „mano dainos“: pa- mi- gailies vargstančio (Kninga 
Nobažnystės) „pasigailėk manęs“, -mi- gen. sg. iš * miė * 
< * v mai (slg. mano „Aistišku Studijų“ § 38 sq.) 

Žodyje moy tarsnis o (=a°) yra kilęs iš senesnio sil- 
pnapriegaidžio a per lupinės santaros įtekmę (žr. mano 
„Aistišku Studijų § .10, 3°); slg. pirmois = latv. pirmais 
„pirmasis“, quoi „quae“ nom. sg. fem. iš kvaf (su tvirta- 
gale priegaide). 

3° myle myle vocat. sg. prie prus. mijla- „lieb, teuer“: latv. 
mylia- „lieb und wert“. Suomiškas žodis miilo „lieb“, tur 
būti, paskolintas iš aistišku kalbu. — Būdavardžiu šau¬ 
ktinis linksnis vienaskaitlyje prusu kalboje nieku nesi¬ 
skiria nuo daiktavardžiu šauktinio: ir pirmasis ir antra¬ 
sis turi galūnę -e, slg. Deivve! „Dieve!“ Lietuviu kalboje 
budavardžiai pasekė įvardbvietėmis (pronomen) ir per 
tai prarado senobinį vocat. sg. su galūnę -e; vocat. vietą 
paėmė nom. sg.; slg. mielas drauge! Būdavardinis šaukti¬ 
nis su -e lietuviu kalboje man težinomas vienas, būtent 
vilke pilke, kursai teužsiliko vienoje dainoje (žr. E. Volte¬ 
rio Liet. Cbrest. IP 365, 10 ). 

4° swente = šventė voc. sg. prie prūs. šventa- „šventas“: pr. 
Svvente-garb(en) „lieiliger Berg“, Swento-mest „Šventa- 
miestis = Heiligenbeil’ : pr. švinta- „beilig“ (žodis varto¬ 
jamas visuose trijuose katekizmuose ir vietų varduose): 
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liet. šventas, slav. svęht, avest. sponta- „heilig“: latv. svinėt 
„feiern“, avest. spanah- ntr. „Heiligkeit, Frommigkeit“ 
spžnanha- „heilig“. 

5° paniekė = panikė voc. sg. prie prus. pan-f-ka-s „ugnelė“, 
kuri žodylytė (Wortform) yra diminut. prie prus. panų 
„Feuer“ *) ntr.: got. fon, gen. sg. funins „Feuer“ ntr. : 
gr. raivo; m. „Fackel“ iš*Tr«Fev 6-;, sanskr. pava- „glanzend“ su¬ 
durtiniame žodyje hiranya-pSva- „von Grold glanzend“. 
Žodis pan-ika-s turi Susmulkintinių žodžiu priesagą (suf- 
fixum) -ika-, randamą tarp kitų ir sekančiuose žodžiuose: 
prus. gen-ik(a)-s „Specht“ < genys, gunz-ik(a)-s „Beule“ < gū¬ 
žė, kul-fk(a)-s „Beutel“ < kulis: liet. kankal-fkai „G-locken- 
blumen“, vain-fkas „Kranz“ = slav. vėn-LCi», žirnikas, til¬ 
vikas: latv mas-ice „Mannesschwester“ < moša. — Žodis 
panų iš aistiškų kalbų skolinimo keliu pateko ing suomių 
kalbą: panų „Feuer, Flamme“ žr. V. Thomsen , Beroringer 
mellem de finske og de baltiske (litauiskdettiske) Sprog. 
Kopenhagen 1890 pag. 206. 


v 

„Šventoji ugnis“ * 2 ) pas senobės prūsus, kaip matėme, va¬ 
dinosi „šventos panikos“. Prūsų panikos, kaip ir lietuvių ugnis, 
be jokios abejonės, buvo pagarboje laikomoji dievybė — namų 
peleno 3 ) „globėja“. Aisčiai „Ugnies“ dievybę, kaip liudija 
historijos šaltiniai, laikė didelėje pagarboje. Dr. Herbert’as 
Kriiger’is (Mitteil. d. Litau. litt. G-esellsch V, 358) paduoda 
ištraukas iš „Actą Patriarchatus Constantinopolitani“, kuriose 
lietuviai dar XIV amžiuje tebenešioja „ugnies garbintojų“ 

vardą (: 7copooXaTpai.) : v.a~a xfiv eyOpfiv xoo oraopoo, xi>v Xaxpso6vTcov v.al tuotsu- 
ovtcov ete TO Tcop. 

„Šventoji ugnis“, kaip liudija Dusburgas, Jeronimas Pra- 
giškis, Dlugosz’as, Gruagninas, neužgesamai degė Ruomuvoje, 
Vilniuje, Nevėžies ir Nemuno santeklyje ir kitose svarbesnė- 
siose vietose (: in celebrioribus locis. Dlugosz), žr. Mierzyh- 
skio MLM II, 31, Romowe 52. 

Aisčiams buvo žinomi dvi ugnies rųši: amžinoji 3 ) ir laikinoji. 


2 ) Originale (Jlvingo žod. iN” 33) parašyta panno. Šiame žodyje galinis -o išreiškia 
trumpą atvirą u, kurs yra paliudytas pirm goję sudėtinio žodžio ;panu-staclan dalyje. 
Panu-staklan „Peuerstiitzo Peuerstnbl“ : prus. staklė „Stūtze Pfeiler“, su kuriuo žodžiu 
slg. avest. staxra- „stark, fest“Jiet. stak-ta „eolumeII a“ (Kvėdarna, Rietavas)/iinibr. sta- 
kaz „statutus“. Prūsiški paminklai trumpą atvirą u labai tankiai išreiškia raide o (Ber- 
neker , Die preuss. Spr. 122), k. a.: meddo„Hoiiig i£ “mėdu ntr., sanskr. madhu, graik. ixė f )u. 

2 ) Slg. Daukanto Btid. 30,m: ,,wissodidiausi6 buo džiaugsmo pri szwentos ugnęs pasi- 
szildyti“ cf. 1. c. 101), 110 P* s BrodoTvskį skaitome: „Vuloanus Jngaubis, Ugnis szwėnta. 
Peuer—G-ott“ žr. Sclileicher , Lituanica 11. 

3 ) Žemaičiu krašte (Kvėdarna, Rietavas) pelenu (= pr. pelanno ,.Herd“) vadina¬ 
mas yra rus. ouar'L, lenk. ognisko. 

3 ) Pas Dusburgą iugis ignis; pas (J. Šteiną perpetuus ignis (MUM. I, 79). 
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Laikinoji ugnis būdavo sukuriama periodiškai ') ir neperiodiškai. 
Neperiodiškoji ugnis galima buvo sukurti kiekvienu laiku 
atmaldavimo ir padėkos aukoms sudeginti. Paskutinėj i ugnies 
rašė, kuri būdavo sukuriama atsitikime, paliečianeiame visuo¬ 
menę, gali būti pavadinta viešąja (publica). Atmaldauja¬ 
mosios aukos, kurią 1520 m, atliko prūsas Waltin’as iSuplit- 
t’as, aprašą skaitytojas ras pas Mierzyhskį , L\omowe 48. 

Be tu ugniu, kurias mės pavadinome viešomsiomis, buvo 
dar kitos — privatiškos ugnis. Iš šios ugniu rašės pirmoji 
vieta priklausė peleno ugniai. Kiekvieno šeimininko ar šeimi¬ 
ninkės buvo pareiga rūpestingai ir atidžiai saugoti peleno ugnis, 
kad jinai neužgestu. Ugnies užgesimas pelene pranašauja 
didžią nelaimę. Vienoje latviu dainoje randame sekan¬ 
čius žodžius: 

Užgeso mani ugnelė: 

Numirė man’ motynėlė, 

Ugnies gavau pas kaimyną, 

Bet motynėlės negavau. Spritoyis 214. 

Kad butu ugnis lengviaus užlaikyti lig rytojaus dienai, 
šeimininkė liuobi sužerti žarijas peleno duobelėje * 2 ) ir apkau- 
pti pelenais. Beniaus žemaitė šeimininkė, vakare, žarijas 
apkaupdama, melzdavusi šiais žodžiais: Šventa gabija! gy¬ 
venk su mumis linksma 3 ). 

K. Būga. 

Peterburgąs ; 1908 m. Kovo mėn. 7 d. 


□ 0 ° 


^ „Rjcl^o^ot’as“ 

ir priesaga *ota* (resp. =uota=) vietų 
ir žmonių varduose. 

Antanas Mierzyitshi’s savo rašte „Romowe. Rozprawa 
arclieologiczna. Odbitka z Rocznika Towarzystwa Przyjaciol 
Nauk Poznanskiego. Tom XXVII. Poznan 1900‘‘ pag. 11b 
klaidingai tvirtina, kad prūsiška galūnė -ot, atsakantyji lie- 

!) Periodiškai sukuriama būdavo ugnis šventojo Jono naktį: „Prohibemus ciiain, 
ne eelebrctur Sabbatum, quod vulgari! er Heilfeuer dieitur, prout suggestione diaboli 
et udinventionc rusticornm, a CĮiiibusdam consuevit oelebrari“ JEtoinovve J7. 

2 ) Peleno duobelė „foeulus“ prūs, goro „Locb auf dem Herde“ = liet. žer- 

tuvė Dusetose, židi'nė Rokiškyje. v 

3 ) Gabijos išaiškinimas tilps ..Lietuviu Tautoje“ Įdek vėlė liaus. — Šiuo prašau 
žinovų suteikti man žinių apie gabiją, gabėtą ar gabietą, kur šie žodžiai dar žinomi ir 
kokioje reikšmėje vartojami, Ar negirdėti dar Lietuvoje žodžio gabjauja arba gabjaujis? 
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tuviškai galūnei ^uotas, tesanti vartojama tikt asmenų vardams 
daryti. Mierzynski’s, išeidamas iš tokio savo tvirtinimo, tu¬ 
rėjo nuosakiai prieiti prie klaidingo išvedimo, jog „Rlckoyot, Ric- 
koyto ir t. p. „są vvymystem Grrunaua... rickayot nie može znaczyč 
„kerrensitz“, mieszkanie pana“. 

Priesaga -ota- resp. -uotą- aisčiu giminės kalbose varto¬ 
jama nevien asmenų vardams daryti, bet lygiai ir geografiš¬ 
kųjų vietų vardams. Toje pat lakšto pusėje, kurioje Rickay- 
ot’ą skaito Grunau’o „wymyslem“, Mierzynski’s priveda ežero 
vardą Biota, kurio žodžio esanU „formacya nie znana“. Šisai 
ežero vardas dabar skamba kaipo Bijuotė (su tvirtagale prie¬ 
gaide ant uo. Kurtuvėnu parap.). Siame ežero varde turime 
priesagą -uote, žinomą man dar sekančiuose geograf. varduose: 
Kęs-uotė —Lembo sodos pieva (Kvėdarnos parapijoje), Al-uotė— 
Svėdasu parapijoje upė, Luš-uotė — Naujamiesčio par. upė, 
Kaln-uotės — Traškūnu par. kaimas (visu šių žodžiu tvirtagale 
priegaidė ant uo): latv. Emb-ūte ir Mež-ūt-ne — miesteliai Kur¬ 
šo gubernijoje. — Savo rašte „Mytkologiae Lituanicae Mo¬ 
numentą“ II, 94 Mierzynski’s, be minėtosios Bijuotės, dar 
randa antrą vietos vardą su priesaga -ote (= uote arba otė?), 
būtent Assvvyiote (— šventosios girios vardas). 

Mierzynski's, turėdamas du senalietuvišku vietų vardu su ga¬ 
lūne -ota, -ote (Biota: Assvvyiote), daro visai nemokliškai, atme- 
zdamas Rickayot’ą, kaipo Grunau’o „pramonę“, ir tvirtinda¬ 
mas, kad šis vardas negalįs reikšti „Herrensitz”. 

Rickoyot’o arba Rykaioth’o (M. Praetorius, žr. Mierzynski 
Romowe 66) ! ) v miestas nėra „wymyslem Grrunaua“. Kitą 
Rikayot’ą, kaipo Zambijos (Samland) pili, žino Schuetz’as pr. 
Chron. 27 (1590 m.). Rickayot'as priešais Mierzynskio nuo¬ 
monei, be abejonės, reiškia „ponu sėdybą“ arba, Grrunau’o 
žodžiais sakant, „Herrensitz” arba „eine stelle der geistlich- 
keit “ (Mierzynski Romowe 12 5 ) * 2 ). 

Ryckayot’as „kungu (latv.) arba kunigu sėdyba—rikynas“ 
yra padarytas iš kamieno rikaj- „Herr“ ir kolektyviškos prie¬ 
sagos -o-ta- (= latv. -&ta-, indo-europ. -ato), kurią randame 
sekančiuose žodžiuose: apyn-0-ta-s „SMejiBHHKi., apynynas“ ir 
apušr-otas „ocehobijh ji'fec'B“ (abudu žodžiu su tvirtaprade 
priegaide ant o. Šiuodu žodžiu žinomu Kvėdarnos, Pietavo pa¬ 
rapijose), apuš-otas „epušynas“ alksn-otas „alksnynas“ (Juškos 
žodynas I 96). 

*) Žodyje Ryckoyot pirmasis o (sąjamoje -cko-) yra trumpas o, gini ošia iš ben- 
dra-prūsiško trumpu nepriegaidėto a; slg. prus. ackon(a)s „akuotas“ iš senesnio (: ka¬ 
mieno) akana- (= got. ahana fm. „Spreu“), iš kur paskolintas suomiu žodis akana 
„Spreu“: graik oxavoę „Horn“. 

2 ) Kunigas „der G-eistliche": latv. kungs „Herr“. Grunauo „G-eistliclikeit“ reiš¬ 
kia kunigiją“. — Prūsu kalboje rikys (: pirmasis i trumpas!) turi „pono“ reikšmę. 
Rickoyot’as, kaipo „eine stelle der geistlichkeit“, rodo, kad rikys yra turėjęs ir „ku¬ 
nigo“ reikšmę. 
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Rikaj- „ponas“ yra silpnalaipsnis iš tvirtojo kamieno ri¬ 
kėj-, kursai 1561 metu „Encbiridion’o“ tarmėje pavirto ing 
rikyj-: šioje tarmėje kiekvienas ilgas ė virsta ing y, kuri mu¬ 
su paminklas rašo kaipo t (: i su ilgumo ženklu), ij ir y, kaip 
antai: idis „Speise“ = liet. ėdis, pomijrisnans „Gedanken“ slg. 
Berneker, Die preussiscke Sprache 136 sq. Tvirtoji kamieno 
išvaizda rikėj- teužliko žodyje rikij-iskai „herrlich“ (Berneker 
1. c. 71, 4 ) = rikyj-iskai iš bendra-prūsiško rikėj-iskai. Tarp 
silpnojo kamieno rikaj- ir tvirtojo rikėj- yra toksai santykis, 
kokį randame tarp graik. tioiįaoiv- įtoiĮiaivco „pasco“ ir iroijiTĮv „pie¬ 
muo“, KXoTai-|i.vT|OTpT| ir Kauto) [i], 1 lu(Ja [jJ-eoc ir Ilo0u>[t]. 

Man tuo tarpu žinomi sekantis geografiški vardai su 
priesaga -ota-: 

I. Lietuviški vardai: 1) Priegaidę turi pirmoji sąjama: 
a) Pušal-otas, miest. Kauno gub.: collectivum „pušynas“ iš di- 
minut. pušalė; b) tvirtapradė (gestossen) priegaidė: Baidotai, 
k(aimas) Salantu par(apijoje); Raišiotai, k. Alsėdžių par.; Šau¬ 
kotas, bažnytkiemis Šiluvos par.; 

2) Priegaidę turi antroji nuo galo sąjama: a) tvirtapradė 
priegaidė: Liepal-otai, keli kaimai Suv. gub.: „liepynas“ colle¬ 
ctivum iš diminut. liepalė; Šilavotas, k. Suv. g.; Aleks-otas, 
Suv. gub. netoli nuo Kauno: Alks-ėniškiai, k. Ežerėnu apskr., 
prus. Alex-wangen; Geniotas, k. Kvėdarnos par.; Vaidotas, upė 

Žeimalės apylinkėje: „krioklys“ glg. vaidas; b) tvirtagalė (ge- 
scbleift) priegaidė: Daujočiai, k. Kelmės, Svėdasu ir Gelgau¬ 
diškio par.; Vainočiai (žemaitiškai: VainuOtė), k. Tryškiu par.; 
Bernotai, k. Kurtuvėnu par.; Apušotas, k. Ramygalos par. ir 
„lauko dalies“ vardas Kaniūkų kaimo lauke, Ušpaliu par.: 
„apušynas“; Skaptotai, k. Papilio par.; Draugočiai, k. Skaruliu 
apylinkėje; Gyniočiai (žem. Gyniuotė), k. Pikeliu par.; Saločiai, 
miestas Panevėžio apsar v kaimas Beržininku par.; Megotas, 
upė Krakių par. 

3) Priegaidę turi žodžio galas: Bijotaf, k. Suvalkų gub. 
Kalvarijos apskrityje, Kirsnos gminoje yra kaimas „Vajdeto- 
ty“, kurio lietuviška lytis man nežinoma. 

II. Latviški vardai: sena-latv. Babate dabart. Babyte, eže¬ 
ru ir peikiu vardas Bielenstein Grenzen 1 ;ž 7 144: „trzęsawisko“ 
(<trzęšč) = žem. jaudra (<judėti)“ iš indoeurop. šaknies 
bhžj — „beben, fūrcbten“; Ack’er-žite „Aiztraukies miestas“ 
(A=ilgam a): miestas pramintas nuo upės, vardu Ack’ere Bie¬ 
lenstein Grenzen 44; TrikMa v. TrikSte, kaip rodo sena-latv. 
Tricatua (=TrikStva) Bielenstein Grenzen 92, nepriguli prie 
mūsų skyriaus vietovardžiu. 

III. Prūsiški vardai. D-ro W. Pierson’o rašte „Altpreus- 
siscber Namencodex (Zeitschrift fūr preuss. Gescb. und Lan- 
deskunde. 10. Jabrg. 1873) randame sekančius vietų vardus 

5 
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su priesaga — ota—: Byoten, Dorf b. Tapiau i. Sami. 1360 m. 
=liet. Bijotai; Jagoten, jetzt Jegotken, Dorfb. Heilsberg sec 15: 
prus. Jag-oris, aqua Nesselmann Thesaurus linguae prussicae 
58: lit. Jogys, Jog-šas nom.propr. virorum; Kanothen, Gut b. 
Gerdauen 1461 m.: liet. Kanis p-dė (=pavardė) Ušpaliu par.; 
Lamoten, Gut im Gutstadscken 1451 m.: latv. Lamini, k. Kur¬ 
šo gub.; Lamėstas (tvirtagalis ė), ežeras Labanoro par.; Leydo- 
te, Wald i. Samland 1333.: latv. Liede-upe Bielenstein Gren- 
zen 98; Lanxioto dompno, Ort i. Elbingschen 1384 m.: prus. 
dumpne ’Tal, Sumpf’; Megothen, Dorf Wosian i. Samland 1299 m.: 
liet. Megotas, upė; Ramboten, Gut b. Rossel 1389 m.: latv. Rum¬ 
bas muiža Kurše, liet. Rumbonis (tvirtapradė priegaidė ant 
um), miest. ties Alytų Suv. gub.: Rejothen, Gut i. Kr. Heili- 
genbeil: rėja „Darre“; Sapotin, Gut b. Pr. Holland sec. 15, j. 
Dorf Seepothen: latv. žūpuri „ein Staket fūr’s Trocknen der 
Erbsen“; Scharnothen, Dorf i. Pomesaniem 1293 m. Scharnot 
1285 <Skarn-ota-s: karna slg. rus. skora: kora; Skayboth (ai. 
Schayboth), Dorf b. Allenstein sec. 15: skieb-ti „riekti, pjauti“; 
Waistote-pile, Burg am Guber 1326 m. <Waystote, Samlander 
1299 m.: vaistas „Arzenei“. — Nesselmann’o „Thesaure“ ran 
dame sekančius vietą vardus su -ota-: Krak-ot-in, silva: • liet. 
Krakės, k. Mosėdžio par., prus. Cracow lacus, Krak-milžis (tvir- 
tapradė priegaidė ant ii), kalnas Ušpaliu par.; Ramothen, locus: 
pr. Ramio fluvius, latv. Ramas muiža Vidužemėje, liet. Ramū¬ 
nas, p-dė Juškos dainos JM® 430,6; Sambroth, locus: žambris?; 
Wiserat, Wischerod, silva et fluvius im westlicken ttamland 
<Viser-ot-as?: prus. wissene „ledum palustre“ sanskrit. viša-m 
„Gift„. 

Priesaga -ota- taipogi randama ir žmonių varduose (pa- 
vardėse): 

I. Lietuviškos pavardės : Drig-otas (priegaidė ant i); Daujo¬ 
tas, netoli Šiaulėnų; Mašiotas (tvirtapradė priegaidė ant io)-, 
Suvaiką gub.; sena-liet. Koriathus, filius Gedemini = Karijotas: 
karias „exercitus“; Woydat, filius Keystuti Dlugosz X1. X pag. 
405 = Vaidotas; Woyszwil [= Vaišvilas, p-dė Kvėdarnos par.] 
sive Dougotus, filius Keystuti 1. c. = Daugotas. 

II. latviškos pavardės: Pas Bielenstein’ą Grenzen 289sq. 
randame sekančias sena-latviškas (=kuršiu) pavardes su prie¬ 
saga -otja-: Aloyates de Ugale = Aluj—ž.-t-i - s: latv. Aluje „Allen- 
dorf“; Vetzates de Vetzete = Vets-a-t-i s: vet[a]sa- „senas“ lat. 
vetus; Meinates de Anscen = Mein-Stis: sena-latyn. meinom 
„Wunscli, Vorhaben, Absicbt“ iriškai mrn „Wunscb, Geliiste“ 
slg. Walde^ Lateinischos Etjnnologisches Worterbuch 375; 
Stellegaten de Zebbedangen = Steleg-atis (: -ele - = liet. latv. 
-ei-,-ii,-,-ui, žr. mano „Aistišku Studiją“ §§ 53—55, 60): Stulgys, 
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p-dė Kvėdarnos par.: stulgus „langlich rund“ stelgties „prah- 
len“ stalgus „trotzig, stolz, frech“. 

III. Prūsiškos pavardės : Pierson’o augščiaus cituotame 
rašte randame šias pavardes: Angot, Nadrau»r 1384 m.: prus. 
Angetete, castrum Dusb III c. 75; Anyote, G-alinder 1364 m. 
Anyoth, Samlander 1360; Astiote, Ermlander lo05 m.: prūs. 
asti- „Handlung“, umbriškai ahti- „actio“ (Lindsay-Nohl, Die 
lat. Sprache 390); Baydoths, Ermlander 1358 m.: liet. Baidotai, 
k.: indoeur. šaknis bheidh- „warten“ senobės vokiečiu augšt. 
beiton „exspectare“; Byot, Pogesane 1312 m.: liet. Bijota! k.; 
Blyoth, Ermlander 1351 m.: šaknis bhlej- „tekėti“ gr. Sia-itė- 
tplotosv. ūiay.eytnott Hesych cph-orj „Ueberfluss“ 4>Xt - avT „Sohn dės 
Dionysos“ Per Persson, Studien zur Lehre von der Wurzeler- 
weiterung und Wurzelvariation. Upsala 1891 pag. 35,110; 
Blivvot, Natanger 1284 m.; Dabote, Barte 1366 m.; Dyvvote, Sam¬ 
lander 1299 m.: pr. Divvan, nom. viri, Diwite, campus; Garbote, 
Samlander 1299 m.: Garbow, locus, garb(a)-s „Berg“; Genote, 
Ermlander 1289 Ganothe: genS ganž „pati,,; Geristot, Samlander 
1360 m., jei šis vardas nepagadintas iš *Geristaut=Gerštautas, 
Telšių apylinkėje; Glansoths, Gralinder 1364 m.: *glansž „paguoda“ 
pr.glands „Trost“ (slg. brąsa=branda „grūdo pilnumas, gausa“) > 
■Glans-6-ta-s „paguodos pilnas“; Gneysoth, Samlander 1360 m.; Ka- 
liot, Samlander 1360; Karyothen, erml. Familie 1359 Cariote, 
einer dieses Greschlechts 1361 m., Kariote, Sudauer 1335 m., 
Koriothe, Samlander: pr. Karis nom. propr. viri, pr. karija- 
„Heer“ = liet. Koriathus, filius Gredimini (Dlugosz XII, 1 X 
pag. 404) < Karijotas: liet. Kori-buth ir Kori-gal, filii Olgerdi 
iJlugosz 1. c. 405; Curnothin, Ermlander 1329 m.; Laykoth, Sam¬ 
lander 1360 m.: latv. Laiciene „Oppekaln“ Vidužemėje; Lamo- 
the, Ermlander 1363 m.: pr. Lam-garbe, locus 1535 m.; Lexote, 
vir: Aleksotas, m.; Liccote, Ermlander 1349: pr. likuts „klein“, 
Licutin, lacus: Logote, Samlander 1296 m.; Mantot, vir: manta 
„turtas,,: pr. Mante-garbs, mons; Meynote, Samlander 1299 m. 
= sena-latv. Meln-Stis (žr. augščiaus); Mindota, vir 1326; Mir- 
kothe, vir; Missote, Samlander 1299 m.: pr. Missino, vir Dusb. 
III 262; Narioth, Samlander 1360 m.: pr. Narayte, lacus, Narien, 
lacus; Naudiota, Samlander 1307 m.: liet. Naudžiūnas; Ne-aus-ot, 
Nadrauer 1436: aušuotas; Nemote, Samlander i296 m.: pr. Neh- 
men, Vorwerk i. Kr. Mohrungen; Panote, Ermlander, Samlan¬ 
der 1299 m. = Ponate, Samlander 1278 m.: prus. panų „Feuer“, 
iš kur paskolintas suomiškas žodis panų „Feuer, Flamme“; 
Peiskote, Samlander 1297; Preymot, Ermlander sec. 15; Ramotis, 
Ermlander 1357 m.: sanskrit. ramš „Glūck, Reiclitum“; San- 
goth, Samlander 1360.: pr. Sanga-witen campus, sanga- „Amei- 
se“ korn. sengan „Ameise“ 0. Sclirader , Reallexikon 39; Schay- 
both, Ermlander 1487 m. = Skaibot(as) arba Skaibu'(as)?; Sla- 
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noto, Pogesane 1263 m.: liet. Slanimas, miestas Gardino gub.; 
Spayrote, Ermlander 1297 m. = Spagero* 1326 m. < Spay e rot: 
g = y, e „svarabhaktiška“ balsė; slg. Bagidote, Ermlanderl359 m. 
<Bay'dote = Baydoths: i- „svarabhaktis“; Stigots, Ermlander 
1282 m.: pr. Stigeinen campus, liet. Stfgre, upė Kvėdarnos par.: 
Stinegota, schalauischer Hauptling 1326 m.; Stambote, Samlan- 
der 1309 m.: latv. Stamberes, k. Kurše; Theysote, Samlander 
1296 m.: Tayso’h, Ermlander 1317: pr. teisi „Ebre“; Tungote, 
Ermlander 1343: Tunge, vir; Waidote, Samlander 1261 m. = 
liet. Vaidotas, Kęstučio sūnus; Waynothe, Samlander 1360 jn. 
= Vainotas (: žem. Vainuotė, k.) arba Vainutas (: miestelis Že¬ 
maičiuose); VVoystote, Samlander 1299.; VValgioth, Ermlander 
1360 m.; Warpote, Schalauer 1400 m.: Warpodavir prutenus, 
Warpune nom. viri; Welote, nom. viri = *Vėldtas arba Vėlfitis 
(: p-dė Užpalių, Dusetų par.) : Vėluva ; tvirtapradė priegaidė 
ant ė) „die Stadt Weblau“. 


Nevisuose augščiaus patalpintuose vietų ir žmonių var¬ 
duose priesaga -ota- (:-otė-,-otja-) yra vienos ir tos pat kilmės- 

Tokiuose žodžiuose, kaip Apušo-ta-S (slg. apyn-o-tas, apuš- 
ro-tas), Rikaj-o-tas, Liepalo-tai, priesaga -ota- turi surinktinę (col- 
lectivum) prasmę. Surinktinė priesaga -ota-, tikrai sakant, 
yra nevientisa, bet dvikybė priesaga, suaugusi iš kamienaga- 
lio o- (apušo-,liepalo- fem.) ir surinktinės priesagos -ta-, slg. 
latyn. arbus-tum ( Brugmann , Grundriss der vergleicbenden 
Grammatik der indogermanischen Sprachen, Bd. II 2 649), 
liet. alksnytė „alksnynas“ iš kamieno alksny-. Iš pat pradžių 
-0-ta- gimė žodžiuose, kurių kamięnagalyje buvo o-, slg. ša¬ 
ka: sako-D-s etc.. Vaid-6-tas (upė Žeimalės par.) turi priesagą 
-o-ta- v vietoje laukiamos uotą : vaidas, slg. lapas: lapuotas. 

Žodžiuose Karijo-ta s, pr. Kali(j)o-th(as) ir k. priesaga -o-ta- 
gali turėti sumažintinę (deminutivum) prasmę: Karys „miles“ 
Kalys „faber ferrarius“: -o- prie priesagos -ta- atitrauktas iš 
fem.: pelio-tė (tvirtagalė priegaidė ant io) dimin. prie pe'h-[ti 
„peles gaudyti“] „pelė“: skarl 0 tai (tvirtagalė priegaidė ant o. 
Kupiškis) diminut. prie skurlis „skarmalas“ (žr. mano „Aistiš- 
kų Studijų“ § 71, pag. 170,i). 

Latviškoje pavardėje AlujĖ-tis (: Aluje iš *Aluj<i) ir miesto 
varde Ack’erS e (nuo upės vardo: Ack’ere iš *ack’era) Bielcn. 
stein Grenzen 44 turime priesagą -tja-, -tė (= i.-europ. -t 
latyn. RavennĖs, -St-is „ravennietis“: Ravenna), kuri tarnauja 
kilmei išreikšti. 
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Rikaj-6-ta-s yra antrasis Ruomuvos (— prus. Romovve) miesto 
vardas. Tikriaus sakant, Rikajotas yra Ruomuvos epitetas. Buo- 

muva prūsams buvo tikėjimiško kulto centras , kuriame gyve¬ 
no prūsu „papa“ (Dusburgas), arba „der obriste ėvvarte“ 
(Nikolaus von Jeroschin 1355 m.) vardu Krivė arba Krivai’ė. 

Ruomuvos ir Krivės etymologijas galima rasti mano ,Mis¬ 
tiškuose Studijuose“ (Peterburgas, 1908) § 71 pag. 181. 

K. Būga. 

Peterburgas, 1908 m. Vasario mėn. 25 d. 



/Viantd—tuokti. 

1. Manta , panųsti. Išspauzdinus mano straipsnį apie „ro¬ 
kuoti, rokundą“ (žitir. „Viln. Žin.“ 1907 m. 34), J ) įgavau 
drąsos ir vėl sutrukdyti skaitytojus, kad dėbtelėtu į mano 
tyrinėjimus dar kitu žodžiu, kurie mūsų raštuose kasžin ko- 
dėl nemėgiami, lankojami (aplenkiami), 

Rašytojai privengia žodžio manta , ar tai nesuprazdami jo 
reiškimo, arba, rasit, įtardami jį esant svetimu; iš čia randasi 
reikalas paaiškinti. Manta žmonių vartojamas žodelis telšiškiu 
žemaičiu tarmėje ir kaikuriose augštaičiu šnektose, k. a. ap¬ 
link Gruzdžius * 2 ) ir Šakyną Šiaulių pav., taigi Pakuršėje; la¬ 
tviu raštkalbėje- taip-pat tai priimtas žodis, tiktai jis netur 
latviško povvziaus, nės, pagal tarsniu taisykles, latviškai tu¬ 
rėtu skambėti * muota (rašytu mokta), 3 ) pal. liet. langas —lat. 
lokgs , prasti praniu—prast prohtu, ir k. Taigi galima tvirtinti, 
kad Pakuršio augštaičiai ir žemaičiai ne nuo latviu įgavo tą 
žodį, bet greičiau antraip; arba, rasit, latviai ir lietuviai turi 
pasisavinę tą žodį iš kokios trečios svetimos kalbos? Paskuti- 
nėsios rūšies nuomonės jau ištartos; šit Leskienas savo kny¬ 
gos „die Bildung der Noraina“ p. 543 sako: „latv. manta 
turtas, tas pats žodis taip-pat liet. pas Daukantą, jo tur’ būti 
paimtas nuo latviu, man neaiškus,—jeigu tai tik nebus iš¬ 
kreipimas iš pasiskolinto lenk. majątek u —Mat kokia netiesą 

*) Slg. prie to mano prierašus, tilpusius „Draugijoje“ II, 174 — 176. K. Būga. 

2 ) Man dar žinoma manta (: gen. mantos, acc. maritą [su tvirtagale priegaide]) 

reikšmėje „flEHJKHMoe HMyiųecTBo“ iš Joniškio miestelio ir Vidginiu kaimo (Joniškio 
par.).—Iš žodynu manta težinoma vienam kun. Mėžinio žodynui (p. 141): monta „suk- 
cessya, spadek’ Didelė ežia monta. K. B. 

3 ) Dvibalsės an nepavirtimas ing u latviu kalboje negali būti skaitomas žodžio 
skolinimo žjme. Sąlygos, prie kuriu latviu kalboje dvibalsė an virzdavo ing u ir prie ku¬ 
riu likdavo kaipo an yra aprašytos mano „Aistiškuose Studijuose, žr. § 17, 1°. K. B. 
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gali ištarti sodrus ir tremtas mokslininkas, lig tik jis pa¬ 
meta tiesą mokslišką kelią ir pasisuka į spėliojimą šuntakius! 
—Dar man buvo tekę išgirsti, kad žodis manta esąs sugadin¬ 
tas lotyn. moneta. l ) Visus tokius spėliojimus ir šnekalus rei¬ 
kia mesti .šalin vyriausiai dėlei dvieju priežasčių.: 1) pagal 
lietuviškas tarsniu taisykles negalima i „mantą“ perdirbti 
nei „majątek“ neigi „moneta“, nors ir sugadinus tuodu žo¬ 
džiu, ir 2) lietuviu ir latviu manta reiškia ne pininginį 2 ) arba 
žemės turtą, bet šiaip lobi iš baldu ir kitos naminės gėry¬ 
bės. Ir taip, aiškinant žodį manta, bepalieka grįžti į savo 
lietuvišką dirvą ir čia jieškoti tam žodžiui giminaičiu; toks 
darbas bene bus tik nūsaikesnis 

1) Juškos žodyne patilpęs žodis išmintai , kurio reiškimas 
tikriausiai matomas iš tokio šit sakinio. „ Nėr išmintą rūmui 
budavoti, t. y. neturiu spasabo“. Taigi išmintai bus cpe^CTua 3 ), 
cocTOHHie, mažne tiek-pat ką ir manta. 

2) Pamęsii, praėj. laiko 3 asmuo pa-mentė (dabart. pa- 
menčiu?) „patarti, duoti rodą“; tas žodis patalpintas straip¬ 
snyje kasžin-kokio J. J., su antrašu „Atlūžiai iš Lietuvos 
padavimą. I. Žaltienė“, rašyto 24 balandžio 1883 m. Maskvoje 
ir išspauzdinto Tilžės laikraštyj „Mitteilungen der litaui- 
schen liter. Gresellscbaft. 1884. H. IX. p. 143—147“. Rašytojis, 
pagal tarmę, regimai suvalkiškis, tą žodį benebus tik girdėj ęs 
nuo žemaičiu, nės lieptiniame būde (imperativus) rašo: pa- 
mensk (= pamęsk). 

Iš lauko pusės žiūrint, visi tris žodžiai, manta išmintai 
pamesti, regimai, tikri pagentainiai 4 ); bet kaip dabar čia su¬ 
kibius mantos , išmintų ir pamentimo (patarimo) reikšmes; kaip 
tas nuomones suartinus? Tikrą kelią tokiam suartinimui ga¬ 
lima rasti peržiūrėjus panašios reikšmės žodžius iš kitu kalbu; 
Šit vok. Bath 'patartis’ tos pat šaknies, kaip ir Vorrath 'at¬ 
sarga, atskala (lenk. zapas)’, Geratli’ baldas, pabūkle’ (ž-. Klu- 
ge, Etymologisclies Worterbucb der deutscben Spraclie); arba 
ir lenk. vada 'patartis’ (vienos šaknies su vok. Ratb) reiškia 
ir „spasabą“ (išmintus) sakinyje „niema nato rady“; iš šitą 
pavyzdžiu matome, kad nuomonės „manta išmintai, pamęsti“ 
sukergtinos iš atžvilgio į reikšmės iškėtojimą (Bedeutungsen- 

*) Taip mantą aiškina J. Endzelinas, žr. Bezzenberger’s Beitrage zur Kunde der 
indogermanischen Sprachen. XXVII. K. B. 

2 ) Bet slg. Daukanto (Lietuvos istorija, I, 96) pasakymą „manta arba pinigai“. 
„Pinigu“ reikšmėje mantą dar randame 1. c. II, 354. Būdas 9,13: mąntą arba pi d ingus. K. B 

3 ) Išmintai „cpe,n;cTBa u y ra lygus išmintams „KopMB, npo«OBOJibCTBie“ ir, mano 
nuomone, nieko bendra neturi su manta. Išmintai, be abejo, išvesti yra iš veiksmažo¬ 
džio išmintu išmisti : mitas, maitas „KopMB, npo^oBO-TBcmie“. K. B. 

4 ) Visi šitie tris žodžiai neturi tarp savęs jokio giminumo ryšio. Pa-męsti ’pa-tarti* 
yra išvestinis (denominativum) veiksmažodis iš mentė t co-Bkn>. lenk. rada’. Mentė ’rada* 
giminiuojasi su mintis, menu, lat. mens, got. gamunds ’Andenken, G-edachtnis 1 .— Išmintai: 
iš-mintu, mitybos, mitulys, prus. maitasnan ’Nahrung’ acc. K. B. 
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twickelung); x ) daugiaus apie ši dalyką rastumei Klugės žo¬ 
dyne. 

Iš augščiaus išdėstytu sugretinimu aš sanprotauju, jog 
mūsų kalboje yra šaknis ment-mant- mint -, kuri veiksmažodyje 
pamęsti reiškia „patarti“, pagamintuose gi asmeniniuose var¬ 
duose (substantiva) ženklina „priemonę, Įrankį, turtą iš daik¬ 
tu“. Įdomu, kad pavėdini (panašus) žodžiai taip-pat randami 
ir senovės indu (sanskritiškoje) kalboje: mantus 'patartis, pa¬ 
tarėjas’ mantras 'patartis' (ž. Brugmann, Kurze vergi. Grram- 
matik 1904. p. 334, 537). 

Pažinus žodžiu manta, išmintai ir pamęsti kilmę ir genty¬ 
stę, darosi aiškus ir tokie šit reti žodžiukai: 

c v 

a) mantus (=mantus) Sirvydžio žodyne, kaip persako Nes- 
selmannas, reiškiąs „passend“ pritiklus * 2 ); manta, muntumi da¬ 
ryti pritaikinti, lenk. verčiant būtu „sposobny“. 

b) muntaati (=mantauti) Juškos žodyne s. v. „gydyti“ 

c) menta 3 ) lot. animus (ž. Daukanto, Prasma lotynu 
kalbos, p. 26). Nenusekęs šio žodžio aiškinimas pas Leskieną 
(1. c. p. 542), kurs vadina jį nukaltu pagal lotynišką pavyzdį 
„mens mentis“. Žinoma, nebuvo už ką kaltinti Daukantą, 
tiktai reikia spėti, kad lot. vertimas „animus“ suprastinąs 
kaipo „consilium“, lenk. rada, zamiar. Augščiaus paminėta¬ 
me garbaus slapuko J. J. straipsnyje apie Žaltienę yra toks 
šitai sakinys: „piršliai gi (žalčiu) tiesiog nuslinko į vidų ant 
mentės su seniais ir nuotaka“; čia mentė reiškia, regimai, „pa¬ 
tartį, pasitarimą“, tas-gi žodis būtu visai artimas Daukanto 
mentai. 


*) „Patarties“, „atskalos“ sąvokos iš atžvilgio į semantiką yra tikrai sukergtinos. 
Bet pavyzdis iš vokiečiu kalbos (Rat:-Vor-rat) norimosios reikšmių išrutulos (Entwic- 
kelnng) neparodo. Kad Vor-rat turi „atskalos“ reikšmę, tam yra kalta ne šaknis, bet 
priešdėlis. Priešdėlis iš vienos šaknies gali padaryti viena kitai priešingas reikšmes, 
k. a. kaufen ’pirkti’, ver-kaufen ’parduoti’. 

„Patarties“, „atskalos“ reikšmės gali būti išvestos iš pirmesnės „dėjime“ sąvokos 
slg. d§-ti ’ponere’—į galvą i-si-dė-ti dė-mė įsi-dėmėti ati-dė : latv. du-ma ’der Gedanke, 
die Meinung’ pa-du-m(a)-s ’ftat, Bafcschlagf Absicht’ n : maizes pa-dum(a,)-s ’Vorrat von 
Brot’ graik. poę ’Haufe’. 

Mantos negalime išvesti iš mentės ’Bat’ dėl tos priežasties, kad m ės neturime 
indo-europiškos šaknies men-arba ment-, kuri reikštu „dėti“. K. B. 

2 ) Sirvydo žodyne (Vilnae 1713) skaitome: mun[t]us „grzeczny“ 69. munčiey 
„grzecznie“ 69, ne-muntus „nieksztaltowny“ 176, muntus „porządny“ = patogus 278, mun¬ 
tus „rainy“ patogus 314. Muntus v. patogus randamas yra ir pas Kossarzewskį (Lit- 
vanica p. 48 b.) sekančiose reikšmėse: ladny, przystojny, rainy, porządny“. K. B. 

3 ) Slg*. Daukanto rašto „ Giwatas Didiuju Karwaidu senowės suraszę lotinisz- 

kay Kornelius Nepo*.. Petropilie 1846“ p. 93: „Išsijautos wissu mentas ir szirdis“; 1. c. 
mentą randame dar pp. 128, 205, 243. Daukanto Būde (p. 122, 15 ) skaitome: „kunegaj 
torieię tikybą oz pragomą, korioumi swietą gorino, gandino diel sogorinimo ir so- 
krotinimo žmogaus mentos“,—Mentos vietoje pas Daukantą (Griwatas... p. 99; cf. p. 
178)-raudame ir meną: „Buwo jis didios menos ir augalotas“.—Pas Sirvydą menas reiš¬ 
kia „ars, ncKyccTBo“ (NB. dailė ’npon3Be;a;eHie ncKyccTBa ') : su menu padaritas „pienus 
artis’ 54, menas „mistrzowstwo“ 152. K. B. 
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d) Nuo J. Šliupo (Gruzdiečio) esu girdėjęs: pamančiui x ) 
man ’Mtrfc no cpe^CTBaM't’; mantingas turis mantos. 

Vienodai skambančios šaknies menl-alas, ment-urė , imęsti 
Jž., męsti Jž. s. v. „drumstis, glumas, drumstas“—čia vargu 
pripleiktini, nės sanskritiškoje kalboje jiems atsako šaknis su 
tll: mantli-. —Antra atsukus, viršminėtas Sirvydžio mantus už¬ 
rašytas dar esąs ir s. v. „ražny, ksztaltowny“; lenk. raž- 
ny reiškia „vikrus, žvalus“; taigi su tuo reiškimu mantas pri¬ 
tiktu ir prie paskutiniosios šaknies (ment-alas); menkai vie¬ 
nok tenutuokdamas sanskritiškoje kalboje, neapsiimu čia gval- 
byti dalyką apie mantos ir mentalo šakniu gentystę, tai man 
nepamančiui. 

Reikia turėti lūkestį, kad mttsu kalbos tyrinėtojai, kurie 
gyvena žmonių tarpe, teiksis pasiteirauti, ar ištiesu užsilikę 
dar kur mantus , menta ir kiti tos šaknies žodžiai, jeigu tik¬ 
tai jie gaus protarpį į mano šį straipsnį žvilgterėti. 

2. Tuokti , patuka. Kaz. Būga (nuo Dusetu) užrašęs tuokti 
’cmhcjihtb, noHHMaTt’ * 2 ) (ž. Volterio Chrestomatiją. II, 3B8). 
Nuo J. Šliupo esu girdėjęs: nutuokia ’nuvokia, supranta’; 
nuotuoka 'supratimas’; nuotuokns 'suprantąs’. Tuos žodžius be¬ 
žinąs ir „Skardo“ rašytoji s v (Na 6, p. 65 2 ). 

Aplink Kurtuvėnus Šiaulių pav. žemaičiai vartoja pa¬ 
tuką sakiniuose: „neduok vaikams patukos! 3 ) kam vaikams 
duodi patuką!“ Rusiškai verčiant patuka bus ’noėjiajKKa, no- 
Ta^Ka, npucTpacTie’. Žodis patuka tai nėra perdirbtas iš no - 
mauna , nės tuomet liet. butu buvę * patočka. Iš pavidalo 
pusės nagrinėjant patuka lengvu išvesti iš tuokti; iš atžvil¬ 
gio į šakninę balsę (vocalis) priplaikumas 4 ) čia toks pat, kaip 
tarp žodžiu i-dub-ti ir duob-ė, put-1 i 5 ) ir puol-iau gul-ti 6 7 ) ir 
guolis , ir k. Bet kaip suartinus žodžiu patuka ir tuokti reikš¬ 
mes? Į talką čia mums ateis rus. nomauna su savo giminai¬ 
čiais; prie rus. nomauna yra nomanam^T) yra dar tos pat šak- 


*) Girdiškės apylinkėje, anote S. Baltramaičio, yra sakoma: „pamanČiai pasisekė 

nupirkti“—’BtiroftHor. K. B. 

3 ) Tuokti žinomas yra taipogi ir Kupiškėnams. Žmogus be nuotuokos „apykvai¬ 
lis “ avidvakas“ (Dusetos, Kupiškis). Žodžio tuokti etymologija paduota mano „Aistiš- 
ku Studijų“ § 45** (p. 107). K. B. 

3 ) Badviliškio parapijoje (S. Baltramaitis) sakoma: „Neduok vaikams patūkos — ’n. v. 
valios’. Žodyje pktūka as girdėjau „ilgąjį“ u. K. B. 

4 ) Santykis tarp radviliškiečiu patūka ir tuokti yra kitas, nekai taip į dubti ir 
duobė etc. K. B. 

5 ) Santykis tarp pul-ti ir puoliau nėra lygus santykiui tarp įdubti ir duobė Pulti 
yra sutrumpintas lietuviu kalboje iš * puolti dėliai padėjimo dvibalsėje, slg. aštuntas 
prie astuoni. K. B. 

G ) Gulti, kaip rodo gvalsčias „gulsčias“ (žr. mano „Aistišku Studijų“ § 71 97 , p. 186), 
yra kilęs iš senesnės žodylytės * gvalti; slg. Sirvydo irDaugšo žocŲ gvalis „guolis“. K. B. 

7 ) Bus noTUKaTb „TaicaTb HkcKOJiBico, cpHAV, n nepecTaTb; npnroBapimaTb kt> ue- 
My-jinGo: TEKT), aa, koiichhu!“ noraiai noTanica „nonym,eHi&, noHopoBKa, no6:iajKKa, uo- 
Ba^Ka“ III 3 , 919) su savo išvestiniais yra kilę iš TaK'b (slg, ropaes'b, Oiiht'l 

cpaBHHT6JU>Haro aTHMOJiornuecicaro cjiosapn JinTepaTypHaro pyccnaro H3mca 185); slg. 
no-flaicaTi, no^aKUBaTb „noTaiciiBab, noTaicaTb, ^aicaTb, npHrOBapnBaTb: ^a, Tam*“ 

jjajib, III 3 , 406. K. B. 
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nies c-mauKa ir c-maK-uymbcn,, kuriuos žemaičiai išverstu i 
„sumoksiąs, susimokyti“; cmamynibcn lenkiškai sakant bus 
„zgodzič się na co, porozumieč się“; šit ir gavome prieiti 
prie „cmbtcjihtb, noHHMaTt“. Taigi ir iš reiškimo pusės žiūrint, 
patuko, duodas sugretinti su tuokti. 

Negana, to; arčiaus prisižiūrėję, gausime įsitikinti, kad 
apšnekamųjų lietuvišku ir rusišku žodžiu šaknis bus ta pati, 
jeigu tik priimsime, kad a rus. šaknyje tak- (no-TaK-art) yra 
toks a , kurs atsako liet. uo , kaip šit žodžiuose: liet. duo-ti 
tus. aa-Tt, juosta — no-nc-'t, uos-is — ac-eHt, uog-a — ar-o^a, 
suodžiai , suod-į s — caaca (lenk. sadza), ir k.; tokiam-gi nuta¬ 
rimui jokia aplinkybė neužkerta kelio 1 ). 

Suradus ir išaiškinus šaknį tuok- tuk-, galima jau suprasti 
ir šiokius antai žodžiukus: 

V 

a) J. Šliūpas savo raštuose pasigauna žodžiu su-tuok-tu- 
vės, 2 ) norėdamas pakeisti „svodbą, veselę‘ f ; bet pasak viršiaus 
išdėstytu paaiškinimu sutuoktuvės rusiškai persakant būtu 
’noMOJiBKa, croBop’L’. 

b) patukesnis sakinyje: „Aš teip kalbėsiu, tai jis bus dar 
patukesnis ant manęs“ (Koncevičius, Mitteilungen d. lit. lit. 
G. H. 4. p. 231). Gailu tiktai, kad Koncevičius (nuo Linku¬ 
vos, Panevėžio pav.) neišaiškino to žodžio tikrosios prasmės; 
klaidingai prilyginęs jį prie „padūkęs“, vokiškai jis persako 
.. aufgebracht, rasend, toli“. Iš pavidalo pusės imant patu¬ 
kesnis tai sulygintinas laipsnis nuo patukiis; šis gi pagamin¬ 
tas nuo patuką arba * patuokti ir turėtu reikšti npHCTpacTHUft; 
į blogą pusę verčiant patukus būtu cepuHTtift, 3Jioft. 

Rasit kas iš skaitytoju įstengs lemčiaus išaiškinti pasku¬ 
tiniojo žodžio reiškimą pasiklausęs tarp žmonių; gal būt gau¬ 
tus rasti dar ir daugiaus pagaminimu iš šaknies tuok-; visi 
tokie žodžiai dideliai praverstu raštuose, nės paženklintu ati¬ 
trauktas, protiškas nuomones. 

J. Spudulis. 



Lietuviško tuokti sugretinimui su rusišku TaicaTb kelią užkerta reikšmių ne- 
■sutikimas ir žodžio TaKaTb kilmės perregimybė: tukutl < Tam* — .naicaTb < .naicb 

^raKx’ (žv. JJajib, I 3 1022 ) K. B. 

3) Su-tuok-tuvės nieko bendra neturi nei su tuokti, nei su patuka. Su-tuoktuvės 
yra giminė su prusu žodžiais: taukinnons ast E. 27 ’er hat verheissen’, ious... taukin- 
nons astai E. 75 ’ihr habt gelobt’ taukinne [i] E. 74 ’ich gelobe’. K. B. 
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-e- Ar sena lietuvių kalboje „manta“? 

Iš D-ro Spudulio straipsnio apie „mantą“ tiek paaiškėjo, 
kad šitas žodis lietuviu kalboje esąs savas, ne iš kokios kitos 
paimtas. Jisai yra likęs ir latviu kalboje ir dagi joje labiau 
išsiplatinęs, negu lietuviškoje. Kuomet Ulmann'o latviškai - 
vokiškame žodyne randame: manta — Hab und Grut; Schatz; 
Erbe; mantas-nehmeį s, mantineeks — der Erbe; mantgmois — ein 
habgieriger Menscb, Ruffer, Greizhals; mantiba — die Habe, 
Habseligkeit, die Erbscliaft; mantigs —woblhabend; mantolit — 
erwerben, ererben, Sirvydo, Rubigo, Mielckės, Nesselmann’o 
Kuršaičio, Scbleicberio lietuviškuose žodynuose mantos visai 
nėra, o ir Bezzenberger’is (Bei treige zur Grescbicbte der lit. 
Sprache. Grottingen 1877) seniausiose lietuviu kalbos knin- 
gose, rodos, to žodžio nėra radęs. Mantą pirmą kart žodynan 
Įneštą užtinkame L. G-eitlerio kningoje: „Litauische Studien“- 
(Prag 1875), kur ji paduota iš Daukanto: „Budas senow. 
Lėtuwos“ (Petrapile 1845); vėliaus montą (sukcessya, spadek) 
randame Mėžinio žodyne ir mantą (treasure, ricbes, wealtb) 
Lalio lietuv.-angliškame žodyne, iš kitu lietuviškos kalbos 
leksikografą — kiek žinau — Dion. Poška mantos nepažino, o 
Juškos dar nespaudintoje žodyno dalyje yra užrašyta: man¬ 
ta — majątek, mantanti — leczyė, mantavoti —szarlatanie (sic!) 
leczyč. Manta — kaip iš Spudulio žodžiu matoma — mūsą 
laike beveik tik Žemaitijoje pažįstama; senovėje ji turėjo būti 
netik čion, bet ir prūsu kalboje, kaip ir rytiečiu lietuviu 
tarmėje vartojama, ką kaip tuojaus matysime — patvirtina 
ir senoviškieji rytiečią lietuviu ir prūsą vardai — pavardės. 

Pirmosios žinios, kurias mės apie mantą lietuviu var¬ 
duose turime, paein’ iš XIII šimtmečio pradžios. Tuomet’, ta¬ 
rytum, buvus pas Lietuvos kunigaikščius kokia „mada“ su- 
dėtvardžius (nomina composita) nešiojant, turėti juose ir 
mantą. Seniausias kunigaikštis, kurs tokiu būdu sudėtą var¬ 
dą turėjo, buvo tūlas Yisimantas ar Yisimanta (Visimunt), 
rusu kronikoje (Ipatiev. lietop. p. 161) minėtas apie 1215 m.; 
kitas Lietuvos kunigaikštis, kurs taip sudėtą vardą turėjo, buvo 
Mingėlos sūnus Skirmantas, rytiečią lietuviu tarmėje Skir- 
muntas (kronikose: Skirmont, Skirmunt, Skirmund), kurs 
apie 1220 m. Naugarduke rytinį Lietuvos kraštą valdė (sig. 
Schlozer. Grescbicbte von Littauen. S. 35), ir kunigaikštis 
Algimantas, miręs apie 1226 m. (Narbutt. Dzieje nar. lit. 
IY, 61). Vienas Skirmanto sūnų vadinęsis Pisimantu (Pisi- 
mont, Pissimunt: Narbutt. Kronika Bycbowca str. 6), o jojo 
ainiu vienas vadinęsis Narimantu 1 ) (apie 1280 m.), kitas — 

*) Reikia ištarti Nerimantas. Kad šiame varde buvo „ilgasis“ a, liudija šių dienu 
ištarmė: Normantas (: o tvirtapradis). K. Bcga. 
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Daumantu. Kunigaikščiui Šventaragiui mirus, Lietuvą apie 
1271 m. valdęs Germantas (Giermont, Germont, Gierimunt), 
o po kun. Trainato galvos, apie 1283 m. — Rymantas (ar 
Ramantas). Netik Lietuvos kunigaikščiu, bet ir bajoru 
mėgta senovės laike vartoti sudėtus su manta vardus. Taip 
po 1373 m. Hermann de Wartberge savo veikale „Chronica 
Livoniae“ (Script. rer. prus. II, 116) mini bajorą vardu „Man- 
themini“. Tūlas Mantigirdas (Montygirdus) apie 1396 m. bu¬ 
vęs didž. Lietuvos kunigaikščio vietininku Polocke (. Prochaska . 
Codex epistol. Vitoldi p. 43, 44, 45, etc.), jau ankščiau 1385 m. 
kryžiuočiu raštuose randama minėta Merkinės apygardoje kai¬ 
mą „Mantegirdendorf“ (Scrip. rer. pr. II, 699. * 2 ) Skaičiuje tu 
Lietuvos bajoru, kurie sausio 18 d. 1401 m. Vilniuje pasirašę 
ant lenkams išduotojo dokumento, pažadėdami aniems išti¬ 
kimi būti, randame taipogi tūlu: Hannus Montigerdonis 
ir Montigaylo vardus (Codex epistol. Vitol. p. 73). Ir tarp 
bajoru, kurie 1413 m. priėmę nuo lenku „erbus“, randame 
minėta: Mondygird ir Montsvvild (Dlugosz Dziejovv polskich 
ksiąg XII. Krakow 1867, t. IV, p. 145). Tokie vardai — šian¬ 
dien pavardės — kaip Mantigaila, Mantivydas, Mantigirdas, 
Mantrimas, Mantvilas, Skirmantas, Jamantas 3 , Jiešmantas, 
Normantas, Tverimantas, Mončius, Mančius, ir k. (slg. Koja- 
toioicz. Herbarz rycerstwa W. X. Litewskiego. Krakow, 1897: 
wykaz; Aji^aBHTHtift yKa3aTejif> ėeMJieBJiaj. KoBeHcicoft ry6. cTp. 
217 —19 ir k.) yra likę ne tik tarp bajoru, bet ir tarp ūki¬ 
ninku visoje Lietuvoje. Nuo žmonių tokiu vardu randame 
ir vietų vardus: Mantvydai, Mantvydiškiai, Mantvilaičiai, Man- 
tviliškiai, Mantrimiškiai, * Mantėnai ir k. (Spruogis. CflOBapK 
SpeBHeS aceM. 3eM. b'b XVI ct., p. 195 Bietenstein. Die Gren- 
zen dės lett. Volksstammes, p. 252). 

Kad ir senovės prūsams dar XIII šimtmetyje manta“ 
žinoma buvo, rodos, aiškiai liudija tokie vardai kaip „Notan- 
gu“ vado: Henrious Monte, 4 ) kurs sukilime prieš kryžiuočius 
1260 m. dalyvavo. (Scrip. rer. prus I, 99, 101, 107, 112, 117 
etc.). Dusburgas dar mini 1278 m. prūsu bajoru giminę 
Montemini. (Scrip. rer. pr. I, 131), o „Pomezanijoj“ būta kaimo 
vardu Montow , Mantoiv (Codex epist. Vit. 975), kur 1347 m. 
buvo gimus šv. Dorothea. (Scrip. r. pr. II, 201). 

Kuomet vieni augščiau minėtųjų žmonių ir vietų vardai 


s ) Vienas Gedimino sūnn vadinusis Mantivydas (Montiwid); tūlas žemai čia ku¬ 

nigaikštis buvęs Mantvilas (Stryjkowski. Kronika I, 220). Kunigaikštienės Birutės dė¬ 
dė žemaitis buvo Vydimantas (Stryjkowski IT, 66). 

3 ) Kvėdarnos žemaičiai ištaria kaipo Jomantas (tvirtapradis o). — Kvėdarnos 
Bietavo, Veiviržėnų parapijose yra žinomos šios pavardės: Ličmantas, Kymantas (tvirta¬ 
pradis y), Vydmantas (tvirtapradis y), Dromantas (tvirtagalis o). A’šmantas, Žymantas (tvir- 
tagalis y), Sudmantas, Virmantas, Val’mantas, Dirmantas (tvirtagalis r). K. B. 

4 ) Slg. prūs. Mante-garbs (kalno vardas), Mant-keim (kaimo vardas), Žr. Nessel- 
«&• man, Thesaurus Jinguae prussicac, p. 100.— Montike, nom. viri, Nesšelmann 1. c. 106. K. B„ 
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yra, sakyčiau, prasti (Monte, Mončius, Mančius, Mantow, 
Montow,* Mantėnai), kiti — sudėtvardžiai gali būt padalinti 
i du skyrių: pirmame mantą randame vardo pradžioje, su¬ 
jungtą rodos su participijiškomis veiksmažodžio dalimis: 

- girdas , - gailas ar gailis , - vydas, - minas, - rimas, - vilas 
(Mantigirdas, Mantigailis, Mantvydas, Mantiminas, Mantrimas . 
Mantvilas ir k.); antrame tą vardą skyriuje turime pradžioje 
tūlu veiksmažodžiu dalis: skir-,tver -, nor~, jieš[k]~, jam-, 
ger -, pisi - ir k. ir su priedu manta (Skirmantas, Pisiman- 
tas, Daumantas, Algimantas, Normantas, Tverimantas Jieš- 
mantas, Jamantas ir k.). Analogiškai turime sudėta ir dau¬ 
gel kitu žmonių vardu. (Slg. Lietuv. — trakiškos Studijos I, 

93 — 4). Pastebėtina, kad beveik tokiu jau būdu yra paga¬ 
minta nemaža ir graiką vardą. Taip nuo gr. p.avn; „pra¬ 
našas“, turime ne tik pavardes Marcu, MavuaSi)? ir k., bet ir su¬ 
dėtuosius vardus: iŠ vienos pusės Motv-ii;, Mavc£8<Dpo;, Marmy-li);, 
Mavcndoę, MavTiy.paTirĮę, MavTiTeXf)?, 1S kitos — ’ApicrcoĮj.avTtę, Eopavu;, KXeo- • 

ftavTtc, TeXeĮj.avTi; ir k. (Ficlt Die griech. Personennamen. Grottin- 
gen 1894, 195). 

Dabar, rasi, galima būtu pakelti klausimą: ar manios 
senatvė lietuviu-prūsu kalboje siekia tik XIII-jo šimtmečio, 
argi ji nebuvo vartojama dar gilesnėje senovėje, ir ar ji 
nebuvo žinoma ir kuriai kitai tautai? 

Iš visu Europos gyventoją — kaip klasiškosios sanovės, 
taip ir naujesniųjų— kalbu, kiek žinau, nevienoje mantos 
nerandame, išskyrus traku-prygu tarmes, kuriose, rodos, jos 
būta, kaip galima iš traku tautos Įvairią vardą (onomatolo- 
gijos) spėti, jei tik tuose varduose randamoji manta būtu 
reiškusi tą pat’, ką lietuviškoji „manta“. 

Seniausią, nes dar iš mytiškosios senovės paeinanti, pa¬ 
minėjimą apie moteriškę vardų. Mav-cu> randama pas Straboną 
(IX. 5, 22); iš vėlesniu laiku yra likę įrašuose daug tokiu 
vardu ypač pietinėje Makedonijoj, kuri giliausioje senovėje 
buvus traku tautos apgyventa. Mav-a, — sako p. Perdrizet — 
nom de femme frėąuent dans la Thrace macėdonienne et 
particulierment dans la region du Pangėe“. (Bulletin de cor- 
resp. helleniąue 1900, p. 306). Moterą vardai MANTA, MANTO 
Įrašuose atrasta daugiausiai apie senovės Philippu pilį ir 
Thessalonike (šiand. Saloniki). Vienu iš įdėmiausią tokiu var¬ 
dą yra, be abejo, pas Salonikus atrastasis moteriškės vardu MAN¬ 
TA. DIZAE. FIL. (Dumont. Inscriptions et monuments figurės 
de la Thrace. Paris 1876, p. 58). Šitoji Manta, Dizo, ar Di- 
,zos duktė, mūsą atidę savęspi pritraukia ypač savo tėvo var¬ 
du, kursai senovės Trakijoje ant įvairią monumentą kaipo 
AiCaę, At'tov, A&aę, Diza, Disza, Dizza, AiCaXo;, AtCaCėlĮAię etc. rašo¬ 

mas, dažnai yra užtinkamas ir kurio išreiškimui, rasi, labai 
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tiktu lietuviškai-latviska etymologija (pas Jušką: dyžti, 5 ) dy- 
žvti — cLub, nopoTt, dyžis — HaicasaHie po3raMU, nuo ko latv. 
dihscha ein Mensch, der kein feitzfieisch hat. Ulmann). Vyro 
vardas MANTAS atrasta ir pačioje Trakijoje (Perdrizet, 1. c. 
p. 308). 

Prie klausimo, ką prygu-traku tarmėse reiškė manta , ro¬ 
dos, galėtu prisidėti ir tautos vardas ’086|j.av-ot (Herodot. VII. 
112; Thucydides II. 101; V. 6, Steplian. Byzant. s. v.), Odo- 
mantes (Plinius. IV. v 40), kuriu kraštą Ptolomajus (III. 13, 31) 
’08o(AavTi5oj vadina. Šitoji traku tautos dalis gyveno pietinėje 
Makedonijoj apie Seru pili (Sėppai) rytu link nuo Strymono (£tp6- 
įjlojv) upės ir, kaip matome, vadinosi vardu, analogiškai sudėtu 
kaip ir lietuviu vardai: Skirmantas, Norimantas, Daumantas 
ir t. t. Jeigu mes atsidrąsitumėme šitą Odomantu vardą su¬ 
artinti su liet. oda (skūra) f manta, jo prasmė mums labai paaiš¬ 
kėtu ir suprantama butu, žinant, kad tame krašte, kur se¬ 
novėje ir jų gyventa—šiand. Salonikų vilajet’e — dar ir 
musu laike, regis kaip ir senovėje, prilaikoma yra labai daug 
naminiu gyvuliu, nuo kuriu pav. apie 1888 m. laimima buvę 
kas metai po 1,150,000 gyvuliu odų, kuriu pusę užsienin 
parduotoji naudos beveik l 1 2 miliona franku duoda (Khhjkh- 
u;h 3a npouHTt 1889 CTp. 233 — 4). 

Manta žmonių ir vietų varduose buvo žinoma ir Maž. 

c c 

Azijoje. Taip Karijoj atrasta 'vardas Mav-a (Perdrizat 1. c. 
p. 308); kaimas M<maXo<: buvo Prygijoje, Mav-clviov — Bitynijoj, 
Manteium — Ponte. 

Tarp slavių, kurie su senovės traku tautelėmis labai susi¬ 
maišę, dabar ant Balkanų pussalio gyvena, yra daugybė žmo¬ 
nių vardu, kurie slavių kalboms visiškai svetimi ir, be abejo, 
likę nuo seniausio laiko gyventojų. Pas bulgarus — tarp ki¬ 
tų trakiškų vardų — neretai girdima: vyriškus Maumo, Mėn¬ 
uo, Monuo su pavardėmis Mdumoez, Mduuoez, Mduueez, Mouuoez 
ir moterišką Mduma. j Basanavičius. 



t Kaip lietuviu senovėje vandenimis keliauta. 

Lietuviai, nors ir priguli eilion tu tautu, kurios turi gana 
stambią įf įdėmią, jei jau ne kultūros dalykuose, tai bent 

5 ) Žodis dyžti (: tvirtapradė priegaidė ant y) .tuškos paduodamoje reikšmėje yra 
žinomas Kvėdarnos ir Rietavo parapijų žemaičiams. Dyžti yra giminė su latynu fingere 
„eine Masse gestalten, bilden, formen*, streichelnd betasten“, got. deigan „kneten, aus. 
Ton formen“; slg. Walde , Latein. etymolog. Wrb. 225. K. B. 
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kareiviškoje historijoje, praetį, bet toji ją praeitis šio laiko 
lietuviu tautai yra labai menkai iš tos priežasties žinoma, 
kad ji moksliškai silpnai ištyrinėta, neaprašyta, nepopula- 
rizuota. Todėlei mūsą laike lietuviai, rodos, begyveną tik 
šiąja diena ir josios reikalais, o tuo, kas yra iš ją gyvenimo 
historijoje likę, labai mažai tesirūpiną. Kad tečiau ir Lietu¬ 
voje, apšvietimui išsiplatinus ir gilyn miniosna įsiskverbus, 
mokslui augščiau pakilus, ilgainiui atsiras reikalas užsiimi¬ 
nėti ir kitais įvairiais tautos dalykais, kaip ją praeities su 
visomis išgalėmis ištyrinėjimu, apie tai abejoti, rodos, nepri¬ 
derėtą, pažįstant kultūros evolueiją pas kitas tautas, kurios 
iš tokio jau padėjimo (status nascendi), kokiame lietuviu šiuo 
laiku tautiškoji sąmonė tebėra, jau senei išėjo. 

Nepažinodami savo liistorijos, lietuviai labai mažai te¬ 
žino ir apie tą medžiagiškos ir dvasiškos kultūros laipsnį, ant 
kurio ju senovėje stovėta, nežino nė tu iš historijos faktą, 
kurie ir ties jąją būdu bei gyvenimu — kas ypač etnogra¬ 
fams ir kultūros tyrinėtojams žingeidu—tūlą šviesą išsplečia. 

Jeigu mės pav. imtumėme — iš daugybės įvairią daly¬ 
ką— tik tokį klausimą, kurį šito straipsnio antgalvyje pa¬ 
statyta, mums, rasit, būtu gana sunku tinkamą jam atsa¬ 
kymą surasti, nors jisai, kaip matoma, tiktai lietuviu kultū¬ 
ros tūlus menkus dalykus paliečia, nes jojo išgvaldymui me¬ 
džiaga mažai kam prieinama, krūvon nesurankiota ir nesu¬ 
tvarkyta. 

Rods, mės nuvokiame ir spėti galime, kad senovės lie¬ 
tuviams, taip dideliam plote gyvenant ir su įvairiomis tau¬ 
tomis karus vedant, reikėję ne kartą su visa kariūmene per 
plačias upes kelties, bet kaip ir kokiu būdu tai atliekama 
būdavę, mės beveik nieko nežinojome. 

Nuo seniau man teko surinkti keletą, žemiau paduoda r 
muju žinią, kurios, nors nepilnos, rodos, galėtą suteikti šiek- 
tiek šviesos šitam gana svarbiam klausimui. Josios, berods, 
randamos daugiausiai kronikose, paein’ iš gana vėlybo laiko, 
kiek žinau, vos nuo XIII-jo šimtmečio pradedant, kada apie 
prūsu bei lietuviu gyvenimą ir veikalus tuose senovės raš¬ 
tuose galima jau dažniau rasti įvairią, tarpais gana įdėmią, 
smulkmeną paduota. 

Seniausias per upes persikėlimo būdas — kaip pavieniu 
žmonių, taip ir kariumenės su abazu — turėjo būti bridimas 
sekliose- vandens vietose, kaip dar ir mūsą laike praktikuo¬ 
jama yra. Todėlei, rodos, ir senovėje, kaip ir dabar turėta, 
žinomose vietose brastos, per kurias ir keliai vedė. Iš tokiu 
brastą, rasi, žinomiausia buvus per Būgo upę toje vietoje, 
kur šiandien 1 guli Lietuvos ar Lietuviu Brasta —Brest Litovsk, 
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Brzešč Liteivski — kur lietuviu kariūmenė, regis, dažniausiai 
prieš lenkus karan eidama, per upę brido. 

Bet kokiu būdu per gilesnius vandenis, kuriu perbristi 
negalima, reikėjo persikelti nuo vieno kranto ant kito?* 

Pirmučiausiai, žinoma, ir lietuviai, kaip ir visos kitos 
tautos turėjo taisyti, nors ir prasčiausios konstrukcijos, lieptus 
bei tiltus. 

Seniausias žinias apie tiltus — kiek atsimenu — randame 
Dusburgo, apie 1326 m. rašytoje, kronikoje 1 ) pas senaprusius 
minėta. Pastarųjų metu archaiologiškieji tyrinėjimai patvir¬ 
tino, kad Prūsu krašte įau giliausioje senovėje per upes ir 
pelkes statyta tiltus, kuriu daugiur vietose liekanas žemėje 
surasta. Vienas tokiu tiltu, kronikose rods ne minėtu, buvo 
ir medinis ant poliu tiltas per Sargės upę Prūsuose tarp 
Christburgo ir Prokehvitz’o miestu, kurį peikiu žemėse nu¬ 
grimzdusį 1896 m. atrasta, ištyrinėta ir aprašyta. 2 ) bitas se- 
naprūsiu tiltas, turintis ilgio 640 metru, dar ir šiandien pri¬ 
guli skaičiun ilgiausiu Vokietijoje tiltu. 

Iš XIV šimtmečio turime nuo kryžiuočiu žinių apie til¬ 
tus ir Lietuvoje. Taip Lietuvos keliu aprašyme („Die lit- 
tauische Wegebericbte u ) 3 ), kurį mums tie plėšikai paliko, ran¬ 
dame 1384 m. minėta Lietuvoje kaimą Tiltenikin , 4 ) 1386 m.— 
Jensetilien, 0 ) 1387 m.—upę Warnetille (var. Warneetyltes, 
Warnestylten) 6 ) nuo senaprus. 'tilte = tiltas, regis, toje vie¬ 
toje, kur šiandien. Varnių miestas guli. Kad Lietuvoje mo¬ 
kėta ir ant dideliu upiu tiltus statyti, suprantama iš to, kad 
Vytauto laikuose, 1384 m., lietuviai, norėdami išgriauti kry¬ 
žiuočiu pastatytą Mergenburo pilį ant JRomainės salos, prie 
Dubysos ir Nemuno santakos, pastatę per Nemuną tiltą su 
bokštais. 6 a ) 

Lietuviu dainose, kuriose tūlus iš j u gyvenimo seno¬ 
viškus atminimus užtinkame, mini taip-pat ir tiltus, k. a.: ant 
Dunojaus 7 ) upės, ant kaž-kokios Priegos, 8 ) ant Prėglės 9 ) Prū¬ 
suose, kurios vardas dainose, rodos, likęs, iš tu laiku, kada 
lietuviu kariumenė karuose su kryžiuočiais ir šitame krašte 
apsilankydavo, ir k. 10 ) Vienoje dainoje mergelė sako: „Kal¬ 
dink tiltelį per Nemunėlį, aš eisiu pas močiutę* 4 . 

Tame pat Lietuvos keliu aprašyme, iš kuriu augščiau 
paduotąsias žinias apie tiltus imta, randame dar tūlas žinu¬ 
tes, iš kuriu spėti šiek-tiek galima ir apie XIV-jo šimtmečio 


*) Script. rer. pruss. I. 65. — 2 ) Convventz. Die Moorbriicke im Tlial der Sarge auf 
der G-renze zwischen Westpreussen nnd Ostpreussen, Danzig 1897. Kitas medinis 
tiltas per pelkes pas Duneikius aprašyta: Sitzungsberichte der Altertums G-esellscbaft 
..Prnssia“ 1900. Heft 21. S. 261 2. — 3 ) Script. rer. prus. II. 662 — 708. — Script. r. 

pr. II. 683 — 4. — 5 ) Ibid. p. 668 — 9. — G ) Ibid. 665, 671, 675, 677. — G a) Wiegand Script. 
rer. prus. II. 629. — 7 ) Ožkabalių dainos II. 47. — 8 ) Juška. Liet. daili. L 155). — 9 ) Ibid. II. 
183. — 10 ) Ibid. II. 262. 
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Lietuvos kultūrą. Tečiau nors dažnai randame minėta anų 
laiku lietuviu krašte apdirbtus ir apgyventus laukus („land“) 
ir gerus kelius („allir gut veg“) 11 ), bet beveik kiekvieno ke¬ 
lio aprašyme kryžiuočiu neužmiršta paminėti, kad jiems, tuo¬ 
met po Lietuvą valkiojanties, reikėję tokioje ir tokioje vie¬ 
toje tuos kelius per girias ir pelkes patiems taisyti („rumen"). 
Prie-to dar daugiur vietų yra paminėta, kad ant tokios ir to¬ 
kios upės ar upelio ilgesnius ir trumpesnius tiltus reikėję 
daryti („man mus bruken“), kaip antai ant Veiviržo 18 ) upės 
ir k. upiu, kad galima būtu tolyn eiti. Taip prie kelio iš Ta- 
piavos (Tepliavos) i Ragainę 1384 m. reikėję daryti tiltus 
ant Paurės, Vuosės (Wosse) 13 ), Argės ir Tilžytės 14 ) upiu, o 
prie to tikrai „historiškojo“ kelio Lietuvoje, kuriuo netik 
kryžiuočiai iš Įsruties dažniausiai ant Nemuno linką Kaunan 
ir Vilniun bastėsi, bet kurio ir Napoleonas 1812 m. savo 
kariūmenę vedė, o kuriuo ruožtu vėliaus ir geležinkeli nuo 
Įsruties per Virbali Kaunan nutiesta, tuose pat 1384 m. vo¬ 
kiečiams tekę, vienur kitur gana ilgu statyti net 12 tiltu 
būtent ant Pisos, Rudapės ^(Rodappe), Ivaidės, Liepčnos 
(Lypow), Širvintos, Rausės, v Šešupės, Sasenės (?), Pabalkstės 
(?Pabalxte), Jiesios (Jusse), Šventupio (Swyntove) ir Vy- 
čiaus (Wyte) upiu l6 ). 

Ant didesniu upiu Lietuvoje, kur tiltu, iš priežasties 
vandens gilumo ar platumo, pastatyti negalėta, ar nemo¬ 
kėta, jau ir senovėje, kaip ir musu laike reikalinga buvo tu¬ 
rėti pervažas, mažesnius bei didesnius laivus, luotus, valtis, 
pergus ir k. Apie pervazus nevien ant upiu, bet ir ant ma¬ 
riu paminėjimus tik dainose, randame; apie laivus ir iš ju 
sustatytuosius tiltus ant upiu turime ir kronikose gana įdė¬ 
mias žinias. 

Taip Ditlebs von Alnpeke 16 ) pasakoja, kad 1253 m. Zam¬ 
bijos (Sambijos) kariūmenė apspitusi kryžiuočiu įtaisytąją Me- 
melsburgo pilį, norėdama ją inimti. Zambijos kareiviai Ne¬ 
muną su savo laivais taip apdengę, jog per juos galima buvę 
eiti.... „Ant Nemuno — sako kronistas — labai didelės upės 
sutraukė laivus prie laivu ir visur taip sustatė, tarytum tiltą 
per upę permetė“. Vėliaus ir pačiu kryžiuočiu mokėta to¬ 
kius iš sustatytu laivu tiltus ant Nemuno daryti. Taip žino¬ 
ma, kad tokį laivatiltį 1363 m. kryžiuočiai buvo ant Nemuno 
pastatę prieš Kauno pilį. 17 ) 

— ii) Slg. S rip. r pr. II. 672, 688, 692 etc. — “) Ibid. 666, 666, 676, 683, 688. — 

*3) Wosse Argės įtakas, dabar vokiškai vadinama yra Ossa. Ossos vardas — paskolin- 
iš lenku kalbos/tas * * enku Osa kilo skolinimo keliu iš prūsiško upės vardo Vosė: 
išnykus santarai A kaip ir žodyje osa „vapsa“. Lenku Osa su savo o rodo 7 kad prūsu 
upės vardas Vosė yra turėjęs trumpąjį o (— a°), bet niekados ne „ilgąjį“ o, atsa¬ 
kantį lietuviu uo. — Wosse == Va°sė; sig. liet. Vasaknas, ež (Dusetu par.) — Prūsu 
kalboje trumpasis o (= a°) gimsta iš a par lūpiniu santaru įtekmę. Žr. mano „Aist. 
Stud . § 10,3°. K. Būga. — 14 , l5 ) Ibid. 685. — 16 j Livlandische Chronik. cit. Mierzynski. Myt- 
Lol. Lit. Monum. I. 114. — 17 ) Scrip. rer prus. II. 531. 
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Ant tokio ploto nuo Juodmariu iki Jūrių mariu ir Nau- 
gardo šiaurėje, nuo Vystulės (Vyslos) iki Dniepro ir Maskvos 
rytuose per tiek metu dažnai su Įvairiomis tautomis karus 
vedant, lietuviams, be abejo, buvo nekartą tokiu budu tekę 
ne tik per Nemuną, bet ir per tokias, kaip Dūna 18 ) (Dau¬ 
guva), Dniepras ir k. upes savo kareivius perkeldinti, ar tai 
svetimą kariūmenę persekiojant, ar vėl nuo jos patiems pa¬ 
sprunkant. Tečiau ant tokiu plačią upią tuomet tiltu ne¬ 
sant, arba vėl laivu užtektinai, o kartais ir visiškai, neturint, 
regis, reikėjo ir kitokiu dar priemonių v griebties, idant nuo 
vieno ant kito upės kranto persikeltu. Šitame dalyke — kaip 
tuojaus matysime — šelptasi mokėjimu plaukti netik žmonių 
bet ir žirgu, nes ir pačios aną laiką gyvenimo sąlygos verste 
žmogų vertė, kovoje už būvį, mokėti ne tik gerai ant žirgu 
jodyti, bet ir per upes plaukti. Todėlei ir dainose dar dažnai 
girdime bernelius sakant: upeles plaukte-perplaukėm, — Ne¬ 
munėliu — ir pasinėrem. Apie perplaukimus upėmis turime 
dar tūlas žinias ne tik dainose, bet ir kronikose. 

Taip — pirmoje vietoje reikėtų čion paminėti kunigaik¬ 
šti Kęstutį ir jo mokėjimą plaukti, kas parodys, kad ir ki¬ 
tiems ano laiko kareiviams plaukimas vandenimis turėjo būti 
gerai žinomas. 1361 m. Kęstutis, kovoje su kryžiuočiais ka- 
lėjiman pateko, bet su pagalba tūlo apkrikštyto lietuvio iš 
Marburgo ištrūko ir ant paties kryžiuočiu magistro žirgo 
pabėgo. Pas Liebenstadtą atjojęs, bijodamas patekti vėl į 
savo nevidoną rankas, jisai, žirgus girioje paleidęs, slapstėsi 
pelkėse iki sutemant ir vakare, Dreventės upę perplaukęs, 
laimingai Mozūrijon nuvyko, iš kur Lietuvon sugrįžo. 19 ) 

Kad atkeršytą lenkams už tai, jog mozūrą kunigaikštis, 
lenku šelpiamas, buvo paėmęs lietuviu Drohičino ir Melniko 
pilis, Jogėla, Lietuvos did. kunigaikščiu tapęs, daug kartu 
pūstijęs Lenkiją ir Mozūriją, pradėjus nuo Lietuvos sienos 
iki Vystulės upei. Kartą jam iki tos upės prieš Zawichwosto 
pilį su skaitlinga kariūmene, atvykus, tartasi, kokiu būdu 
galima būtu per upę persikelti „y odin Litwin — sako kro- 
nistas 20 )—zsiade zkonia, y zawerty chwost sobie okolo ruki, 
y mowil tak, tut wode ne bywat, y wdaryt konia y pere- 
plywet reku z koniem w borze (greitai), y widiaczy woysko, 
na toho swojebo towarysza, y koždy tuiu reku z konmi swoi- 
mi t^mže obyczaiem w borzie pereplyli wsi w . 

M. Stryjkowskis savo kronikoje 21 ) apie tą pat’ 1384 m. 

18 ) Dauguvos upė Dūnos vardu yra vadinama toje latviu tarmėje (Dinabarko 
apylinkėje), kurioje senybinis u virsta ing iu, eu. Šioje tarmėje u visada atsako 
senesniam u (uo), slg. dūt r duofi“, guds „guodas“. Taip dalykams stovint tarminio 
žodžio Dūna vietoje reikia rašyti bendralatviškai Dūna = Duona. K . Būga. — 19 ) Wiegand. 
Script. rer. prus. II. 528. — žo ) Narbutt. Pomniki do dziejow litew. Wilno, 1846. Str. 27. 
2l j Kronika. Wyd. warszaw. II. 68. — 
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kareivišką lietuviu kelionę pasakodamas priduria, kad tas 
vyras, kurs pirmasis, pastvėręs žirgą už vuodegos, upę per¬ 
plaukęs, buvęs Radi vilas; jojo rota sekusi tokiu pat’ būdu 
paskui ji. Kiti kareiviai, tai matydami, vieni už vuodegų 
laikydamiesi, kiti, ant balnų sėdėdami, perplaukę upę, o pati 
Jogėlą laive perkeldinta. Perplaukę tokiu būdu Yystulę, lie¬ 
tuviai apsiaupę Zavichvosto pili; tada kun. Jogėla pasakęs, 
nereikią tą pilį „puszkami dobywati u , tik liepęs savo kariu - 
menės vyrams, kad kiekvienas po lazdą paėmęs pilin įmestų. 
Primetus pilną pilį lazdų, uždegta ir sudegintą visą Zavi- 
chvostą, kaip ir Opatovo pilį ir daugel kaimų. 

Kaip gerai lietuvių mokėta ant žirgų netik upėmis, bet 
ir mariomis plaukti, rodo ir sekantis atsitikimas. Kunigaik¬ 
štis Vytautas, regis, 1397 m., sutrėmęs totorius ir apėmęs 
sulig Juodmario visą žemės kraštą, prijojęs pas Lacul Ovi 
dului mares, nuo vienos uolos šoko, ant žirgo sėdėdamas, 
vilnysna ir pusmylį plaukė ženklan, jog jis tąs mares pai- 
mąs į Lietuvos valdžią. 22 ) 

Dar ir vėlesniais laikais Lietuvos jočiai (kavaleristai) 
buvo žinomi kaipo mitrus per upes plaukikai ant savo žirgų, 
kurie, rodos, plaukti vandenyse buvo mokinti. Taip dar 
1514 m. kare prieš Maskvos kunigaikštį Lietuvos kava¬ 
lerija, 16,000 jočių, metusis vieną naktį Dniepro upeli ir 
labai laimingai perplaukusi, nes tik Adeno vyro vandenyje 
žūta; paskui Lietuvos jočius leidęsis ir lenkai. 23 ) 

Panašių atsitikimų lietuvių kareiviškame gyvenime, re¬ 
gis, turėta ne kartą būti, jei apie juos, kaip jau minėta, dar 
taip aiškiai atsimena ir dainos, kurių vieną-kitą liudijimą 
čion privesti reikėtų. 

Taip vienoje dainoje berneliai giriasi: 

Žaliom giriom raiti josim, 

Nemunėliais plaukte plauksim. 24 ) 

Kitur bernelis sako: 

Per tris upeles perplaukiau, 

Per Dunojėlį ir pasinėriau 25 ) 

Daugybėje dainų yra minėta plaukimas ant žirgų ne tik 
per upes, bet ir marėmis, 26 ) todėlei randame pav. sakant 
kad „juodbėris žirgelis išplaukė Jūres mareles, o brolelis sken¬ 
do Jūrių pakraštelyj“, 27 ) arba — broliai skęsta į Jūrių dug- 
nužį, o žirgeliai išplaukia Jūres mareles 28 ). Vienoje dainoje 
bernelio sakoma: 


22 ) Fsnnann Forscliungen zur Gescliichte dės siidlichen Ruslands Y. 197. — 
23 ) Narlmtt. Dziejenar. lit. JX. 95 — 2A ) Juška. Liet. dain. dll. 231. - 2S ) Medfga S. Dau¬ 
kanto biografijai 48. — 20 ) Juška . Svot. dain. p. 860. L. dain. II. 33 ir k. 27 ) Dainos 
iš visur surinktos p. 250. — 28 ) Juška L. d. I. 171. II. 233. 240 ir k. 
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Ir mares plauksiu 

Ir savo žirgeli plukdysiu. 29 ). 

Beto iš keliu dainų žinome, senovės Lietuvos dainų 

c c 7 c 

„bernelis“ turėjęs, dar ir ypatingos spalvos žirgus, kuriu 
vienu, juoduoju, jis kariūmenėn jojęs, su marguoju žemę 
vandravojęs, su baltuoju Jūres mares plaukęs 3 °). 

Apie lietuviu per upes plaukimą kalbant, reikėtų paga¬ 
lia us paminėti dar vieną originališką persikėlimo būdą, kok¬ 
sai, kiek žinau, Europoje senuose laikuose retai kur vartota, 
tik—rytu šalyje. Noriu čion būtent paminėti plaukimo bodą 
ant išpūstu oru gyvuliu odų (skūru), kurias lietuviu kariū- 
menė drąuge su savimi kelionėse turėjusi, idant, upę priėjus, 
ant ju—kaip ant kokiu pervažų—galima būtu per vandenį 
persiįrti. 

Žemaičiu kanonikas, M. Stryjkowskis, savo 1582 m. iš¬ 
leistoje kronikoje, minėdamas kunigaikščio Živibundo laiku 
(1200—1218 m.j Lietuvos kultūrą, tarp kito ko štai ką rašo apie 
lietuvius 31 ): 

Juž i namioty; juž i wojeime obozy 
Zmyšlili, i fortelne prasės rzeki przewozy, 

Lodzie, czoluy z zubrowych skor dziwnie szyivali, 

A szwy, dla przejšcia wody tojem nacierali. 

"Więc gdy gdzie mieli ciągnąc, dwa lodž jednę niešli, 

A skoro juž na miejsca rzek glębokicb weszli, 

W tycb się batacb wozili, a' konie w plaw vviedli, 

Až na nieprzyjacielski brzeg \v zdrowiu wysiedli. 

Bo w on czas, gdy w tycb miejscach lešnycb pusto stalo 
Jeszcze przewozow bardzo rzecznycb nalazl mato, 

Oneto Lit\va ty lekkie zmyšlita przeprawy 
Oo potomkom pomože do rycerskiej spra\vy. 

Prie šito aprašymo, iš kurio tečiau suprasti negalima, 
kokiu tai tu odiniu luotu (lodzie, czolna, baty) būta, Stryj- 
kowskis dar priduria, kad juos buvę „lekcej dzwigac, niž 
drzewniane, i latwiej uciec i doscigač“. 

Vijūkas Kojalavičius, kursai buvo Kaune gimęs ir savo 
„Historia Litvana“, apie 1649 m. Vilniuje gyvendamas, rašęs, 
regis, geriau žinojo apie tuos iš žiobriu arba stumbru odos 
darytus „luotus“, nes, aprašydamas lietuviu karo vedimo bū¬ 
dą, sako: 32 ) „Agebatur res mira celeritate: ostensum simul 
bellum, et illatum ėst. Ne qua vero mora in fluviis esset, 
toti exercitui imperatum: ut bini quique milites, utrem ex 
Uri corio confectum, duobus per fluvios deportandis commo- 
dum, secum ferrent“. Iš ko pasirodo, kad tai nebuvo kokia 
„lodž“ arba „czolno“, kaip Stryjkowskio rašyta, o tik prastas 
iš gyvulio odos maišas („uter“) arba šikšninis „kūlys“, vokiš- 

29 ) MečLegta S, Daukanto biogr.p. (52. 30 ) Juška L. d. II. 233; Kalvaitis. Prus 
Lietu via dain. jd. 222; Volteris. Liet. chrestom. p. 439. 31 ) Kronika I. 221—2. 32 J His- 
tor. Litvanae pars I. Dantisci 1650. p. 48. 
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kai—ein Schlauch (Ruhig, Mielcke), ką ir Schlozeris, išverz- 
damas Kojalavičiaus žodžius, patvirtina. „Diese Kriege—rašo 
jisai 33 ) — waren indess meist Streifereien und blosse Hajde- 
maken-Zūge. Damit ihnen hiebey die Flūsse nicbt im Wege 



waren, fuhrten je zween Littauer einen Schlauch von einer 
Auerochsenhaut mit sich, auf dem zwey Mann ūberschwim- 
men konnten“. 

Grailu, kad niekur raštuose neminėta, kaip ant tokią 
pervažą, „iš gyvuliu kailiu padarytą“ buvo vandenim! plaukta. 
Tik tiek tegalima spėti, kad jie, iš tokiu dideliu gyvuliu 
kailiu, kaip žiobriu arba stumbrą (Bos bison), daryti, turėjo 
ir gana dideli būti, ir jog ją siūlių lajumi išteptu būta, kad 
vanduo vidun neįsisunktą. Kaip tečiau juos vandeniu pluk¬ 
dyta ir kaip ant ją žmonių plaukta, apie tai mums suteikia 
tūlas žinias tik—iš tolymosios rytu šalies, Babylonijos, ir 
gilios senovės paeinantieji kai-kurie monumentai, kuriu 
čion tris paveikslėlius paduomi 34 ). 

Ant 1-jo paveikslėlio matome išreikšta tris žmones, kuriu 
vienas avino kaili ar odą ant pasturgalio pastatęs, per kaklą 
vidun orą pučia; kitas vyras, laikydamas kaili oru pripūstą, 
kairiąja ranka suspaudęs jo kaklą, regis, rengiasi ji užrišti; 
trečias vėl vieną pripildytą oru kailį guldo šalyje kito. 

Antrasis paveikslėlis rodo mums ypatingos formos laivą 
ant upės besiiriantį, o šalyje laivo plaukia vienas žmogus 
tokį oru pripildytą avikailį apsižergęs. 

33 ) G-eschiclite von Lithauen. Halle 1785. S. 32. u ) Pirmasis paveikslėlis paimta 
iš: Ir. Kaulen. Assyrien nud Babylonien nach. den nenesten Etndeckungen Ereiburg 
1891. S. 9 Ėig. 3.; kita du iš: G, Maspero. Histoire ancienne dės peuples de l’Orient 
classiąue. Paris 1895. vol. I^pag. 542 ir 617. 
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Ant trečiojo — matome ant vandens laivą, po kuriuomi 
yra daugelis tokiu pripūstu avikailiu, o iš užpakalio plaukia 
paskui žmogus, po savimi taipogi vieną toki avikaili turė¬ 
damas. Dar ant kito reliefo, kurio paveikslo čion nepa- 
duomi 35 ), matome ašuriu (assyriu) du kareiviu tokiu pat 
būdu pilies perkasą perplaukiant. 

Senovėje—ypač rytu šalyse — nevien Mezopotamijoje, 
bet ir kitur ne tik oru išpūstus, bet ir šiaudais prikimštus 
kailius vartota plačioms upėms perplaukti. Taip Curtius Ru- 



2-asis peveikslėHs. 

fus pasakoja 36 ), jog Aleksandras Didysis 329 m., Kristui ne¬ 
gimus, savo kariūmenę Baktrijoje per upę Oksą (šiand. Amu- 
Darja) ant kailiu, šiaudais prikimštu, perkeldinęs: „Utres 
quam plurimos stramentis refertos dividit. His incubantes 
transnavere amnem, quique primi transierant, in statione 
erant, dum traiecerent ceteri. Hoc modo sexto demum die 
in ulteriore ripa totum exercitum exposuit“. 

Daug mažiau turime žinių apie tokiu odų vartojimą 
pas įvairias Europos tautas. Tik iš Tito Liviaus 37 ) raštu 
gauname žinią, kad Hannibalui Hispaniją apkariavus ir 
218 m., Kr. negimus, su kariūmene Italijon prieš rymėnus 
einant, bispanai, kurie jo kariūmenėje tarnavo, Rodano upę 
(šiand. Rhone) tokiu būdu perplaukę: „Hispani sine ulla 
mole utres vestimentis coniectis, ipsi caetris suppositis incu¬ 
bantes, flumen trasuavere“. Dar ir Jul. Caesario 38 ) laike, 
kada jis apie 62 m., Kr. negimus, valdė Hispaniją, pas jos 
gyventojus lusitanus kariūmenė turėjusi drauge ir gyvuliu 
odas upėmis persikelti. Iš vėlesniu laiku turime žinią apie 
odų vartojimą dar pas totorius būtent tuomet, kada jie 


35 ) Bezold . Ninive and Babylon. Bielefeld und Leipzig 1903. S. 8. 3G )Historia 
Alexandri Magni lib. VII. cap. 5 (21). 37 ) Historia lib. XXI, cap. 27. 38 ) Caesar. Debello 
oicil. I. 48. 
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pirmą kartą Europoje pasirodė, už v kariaudami pietinį Rusijos 
kraštą 1240 m. Kaip lietuviai dar Živibundo laikuose, (1200— 
1218) taip ir totoriai tada karuose su rusu kunigaikščiais 
vartoję „odų maišus“ kaipo pervazus ant vandenų: jie, sėdė¬ 
dami ant tokiu maišu įvairiais našuliais prikimštu ir arkliams 
už vuodegų pririštu, upes perplaukdavę. 39 ) 

Lietuvoje — kaip tuojaus matysime — kailiu vartojimas 
plaukimo tikslams duravo gana ilgai, tečiau mums nebeliko- 
nekokiu žinių apie tai, ar juos žalius, nedirbtus, ar išdirb¬ 
tus, taigi odas, vartota. Taipogi nežinoma, ar Lietuvos ka¬ 
reiviai juos tik oru pripūzdavę, ar rasit, juos šiaudais, ar 
šienu prikimšdavę, o, gal, vidun ir savo drabužius, šarvus, 



3-asis paveikslėlis. 

ginklus su dėdavę. Svarbu tiek, kad mums šiandien paaiškėjo, 
kokiu būdu kitur tokias gyvuliu odas upėmis plaukti 
vartota. 

Kuomet rytu šalyje, Mezopotamijoje, daugiausiai buvo 
vartojama avinu ir ožkų odos, ir ant tokiu išpūstu nedideliu 
odų galima buvo tik vienam žmogui plaukti, Lietuvoje, kaip 
nuo Stryjkowskio žinome, vartota tokiu dideliu — kaip žio¬ 
briai arba stumbrai — žvėrių odos, ant kuriu ir dviems ka¬ 
reiviams upe persikelti vietos užtekdavo. 

Sitų žvėrių, kuriu senovėje visose Lietuvos giriose gy¬ 
venta, 40 ) odos minėtiemsiems tikslams pas mus vartota dar 
ir XVI šimtmetyje, kaip tas pats v Stryjkowskis liudija. Ku¬ 
nigaikštis Dimitras Visniovieckis, Čerkasu ir Kanevo seniū¬ 
nas, savo kareiviškose kelionėse, rodosi, pastarasis bus juos 


39 ) Cojioeberb , HcTopia Poečių t. III. ra. H. (BTop.uaAauie kh. I. CTp. 829). 
40 ) Žiobrius minėta randame dainose („G-uli žiobris rugiuose“ ir k.), o nuo vardo „stum¬ 
bras“ turime ne tik žmonių pravardes, bet ir geografiškus vardus: Stumbriai (Pilkaln. 
pav. Prus), Stumbriskiai ir Štumbriagalva (Suvalk. gub.), Stimbriagiriai (3 kaimai Tilžės, 
pav.) ir k. 
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vartojęs per Dono, Dniestro ir Dunojaus upes savo kareiviams 
perkeldinti. Kada jąs Lietuvoje visiškai perstota vartoti — 
nieko, bent man, nežinoma. Tik rytu šalyje, iš kur mės se¬ 
niausias žinias turime apie odų vartojimą plaukimo tikslams, 
jos ir šiandien, kaip ir pirm tūkstančiu metu kad buvo, te¬ 
bevartojamos. Tokie laivai — arba, geriau sakant, troptai 
(sieliai) — kaip ant augščiau paduotojo paveikslėlio matome, 
su daugeliu, oru pripūstųjų, avikailiu apačioje, nuo giliau¬ 
sios senovės ant Eufrato ir Tigrio (ašur. „Diglat“) upių visur 
ir šiandien’ Armėnijoje ir Mezopotamijoje yra vartojami ir 
„kelek“ vadinami. 41 ) 

Anot C. F. Lekmann’o, 42 ) ant paminėtųjų čion a.biejų 
upiu su jų eimenomis Armėnijoje, Mezopotamijoj ir Babylo- 
nijoje kelek’as—■ troptas ant išpūstu avikailiu—esąs svar¬ 
biausias prekėms ir žmonėms pergabenti Įrankis (Haupttran- 
sportmittel), lygiai kaip jį ašuriu įrašai ir skulptūros rodą. 
„Aš pats — sako jisai — esmi dažnai juo naudojęsis. Taipogi 
aš esmi matęs tokiu pat būdu, kaip ašuriu skulptūros rodo, 
pavienius žmones ant išpūsto kailio per Tigrio upę, būtent 
klassiškoje vietoje tarp Mosul’io ir Niniveh’o, persikeliant.* 
Kelek’as yra, iš tūlo atžvilgio, labai primityviškas ir nesma¬ 
gus pervažas (Grefahrt), bet turi ir savo gerą pusę. Kaip pa¬ 
starame laike patirta, jis tinkąs ypač perkėlimui vandeniu 
kalnuose ant nevienodos gilumos ir įvairumi greitumu tekan¬ 
čiu srovių, ir šitos ypatybės dėlei jisai, žinovų nuomone, esąs 
vertas ir galėtų būti plačiau vartojamas“. 

Baigiant kalbėti apie persikėlimo būdą per upes, reikėtų 
dar, nors keliais žodžiais paminėti ir mares, kurias Lietuvo¬ 
je, rodos, geriau pažinota senovėje, negu šiandieną. 

Išskyrus tą Lietuvos pakraštį, kursai paliai Jūres mares 
tęsiasi ir kurio gyventojų ne vienas savo akimis yra matęs 
marių vandenis, visi kiti šio laiko lietuviai, toliau nuo tų 
marių gyvenantieji, apie mares tik yra girdėję ir daugiausia, 
regis, iš savo senoviškųjų dainų. O tose jų dainose, ant viso 
Lietuvos ploto dainuojamose, taip dažnai randame mares mi¬ 
nėta, kaip, rasit, nė pas vieną kitą tautą. 

Kas yra apsipažinęs su tomis lietuvių dainomis, žino, 
kad ant marių kranto ir ant pačių vandenų dažnai yra apra¬ 
šoma įvairiausi gyvenimo atsitikimai: mergelės eina į mares 
skalbtų, burnos praustų, vandens neštų ir t. t.; berneliai per 
mares pas mergas plaukia, laivuose parsiveža rūtų sėklų, mei- 
ronėlių ir k. „brangių tavorų“, kaip šilkų ir t. t. Dainų ber- 


41 ) Slg. „Keleko“ aprašymą Kaulen’o. Assyrien S. 8, Fig. 2 ir Naumann. Voru 
Goldnen Horn zu den (įuellen dės Euphrat. Muenchen 1893, S. 265; Hilprecht. Explo- 
rations in Bible Lands during the 19-tli Century. Edinburgh 1903 p. 35. 42 ) Lehmann. 
Babyloniens Kulturmission einst und jetzt. Leipzig 1903, S. 68 — 9. 
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neliai giriasi, jie patįs lentužes skaldą, patįs laivus darą Jū¬ 
ružėms plaukti, arba surencią „juodą laivelį“ per maružes 
plaukti. 43 ) Ne tik pačius laivus randame dainose aprašyta, 
bet ir jų būriu spalvą. Vienoje dainoje sakoma, laivai bėgę 
Jūrėmis marelėmis „berneliu prilioduoti“; 44 ) kitoje randame 
minėta „mareliu valdonužėlius, Jūrelių pervazninkus.“ 45 ) Kad 
taip dažnai ant mariu turint darbą, dainų lietuviams turėjo 
nekartą atsitikti ir kokios nelaimės — a priori galima spėti, 
ką patvirtina ir pačios dainos, kuriose yra ir toki liūdni 
atsitikimai aprašyti, kaip vienam-kitam berneliui, marėmis 
plaukiant, iškila „šturmelis“, apverčia laivą ir nuskandina 
bernelį. Pastebėtina dar, jogei dainų berneliai ne tik ant 
laivu, bet ir ant žirgu, marėmis plaukia, 46 ) kas patvirtina, 
kad ne tik kunigaikščio Vytauto turėta drąsos ant žirgo ma¬ 
rėmis plaukti. 

Kad prūsu ir lietuviu būta senovėje geru marininkų— 
ne tik iš dainų žinoma. Dar viduramžio laikuose, prieš atsi- 
bastant į Prūsu kraštą kryžiuočiams, kurie sunaikino prūsu 
ir lietuviu kultūrą, ju mokėta vaisba vesti laivais ne tik 
Nemunu ir kitomis upėmis, bet ir Jūrėmis marėmis su to- 
lymiausiais svetimais kraštais, ką patvirtina historijos ver¬ 
smės, 47 ) iš dalies, ir archaiologiškieji radiniai. Kaip seno¬ 
vės tiltu liekanas, taip lygiai pastarame laike atrasta Prū¬ 
suose pas Baumgartą ir Frauenburgą žemėje ir laivu lieka¬ 
nas, senei pelkėse nugrimzdusias. Atrastasis būtent 189B m. 
pas Frauenburgą, ant Aismarės (Das Frisclie Haff) kranto, 
laivas, iš VI ar VIII šimtmečio paeinantis, yra įdėmus kaip 
savo forma, taip ir didumu: jis turi ilgio 15, 30, pločio 2, 80 
metru. 48 ) Kad Jūrėmis marėmis vaisbą vedant reikėta turėti 
ir dar didesnius laivus — galima tik spėti. 

Apie vaisbą senovėje — iš priežasties laivu — prisiminus, 
reikėtų šitą straipsnį pabaigti mažai kam žinomąja kistoriš- 
kai-kulturiška smulkmena, kuri, rods, paein’ iš gana vėlybo 
laiko, tečiau yra tuo labai svarbi, kad šiek-tiek apšviečia tarp 
Lietuvos ir kitu Europos kraštų vaisbiškus santykius, kokių, 
rasit, ir dar gilesnėje senovėje čion būta. Šešioliktojo šimt¬ 
mečio geografas Gerhardus Mercator savo veikale „Atlantis 
novi pars I“ (editio ultima Amstelodami 1638), skyriuje „Li- 
thuania ducatus cum Samogitia, Russia et Volhinia“, apra¬ 
šydamas anų laikų Lietuvą ir kalbėdamas apie lietuvių že- 


* 3 ) Slg. Juškos Svot. dain. p. 117; Liet. dain. II, p. 210, 211, 231, 233, 240, 247 — 8, 301 
ir k.; Kalvaitis. Prus. Liet. dain. 20, 21; Ožkabalių dain. XXVIII. — 44 j Liet. dain. I. 
103; Svot. d. 349. — 45 ) Svot. d. 380.— 46 ) Kalvaitis. 364. 47 ) Slg. Kotzėbue. Preussens ael- 
tere Geschichte. Hamburg 1811. Bd. I. 53; Voigt. Geschichte Prussens I. 215 f. 545 f.; 
Narbutt. Dzieje nar. lit. III 632; Jaroszewicz. Obraz Litwy I. 105. — 48 ) Sitzungsbe- 
richte d. Altertumsgesel. „Prussia“ 1900, Heft 21. S. 67 —72 ir Taf. X.: Heydecko 
manymas, kad tai Žuvėdijos vikingu laivas, visai klaidingas. 
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mės turtus, tarp ko kito, sako: „Opės apud eos praecipue 
animalium pelles. Ex his magnum ąuaestum faciunt, ut ex 
cera, meile, cinere et pice. Omnis item roborea illa materia 
quae Wagenschot nostratibus dicitur, et ex qua in Grermaniae 
inferioris et Belgicae maritimis regionibus universa fere lignea 
opera architectonica tam publica quam privata, domorum- 
que magna ex parte suppellex et utensilia parantur, his par- 
tibus caeditur, illineque ad uos per Baltliicum et Grermani- 
cum mare advehitur“.... 

J. Basanavičius. 


^ Kunigaikštis Keistutis ant savo 

žymėspaudžių. 

Užsmaugtojo Krėvos pilyje 1382 m. Keistučio tėvynės 
meilė pergyveno historijoje jojo bei Lietuvos didžiausius ne¬ 
vidonus — kryžeivius, ir, pastaraisiais metais lietuviu tautai 
atgįjant, suteikė jai ir dar ilgai suteiks nemenką pašalpą 
tautiškosios dvasios atgaivinimui. Su šito didvyrio gyvenimu 
bei veikalais mės, rods, esame gana gerai apsipažinę; jojo 
žmonos, 1416 m. mirusios Birutės, atmiuimas tautoje ir šian¬ 
dien dar gana gyvas, todėlei, rasit, ne vienam mūsų laiko 
lietuviui norėtųsi patirti, kaip šitą dvieju populiariškiausiu 
Lietuvoje žmonių ir gyviems esant išrodyta. 

Tame laike, kada Keistučio su Birute gyventa, Lietuvo¬ 
je, kaip rodos, dailos ant gana augšto stovėta laipsnio: tarpu 
ko kito turėta tuomet jau ir piešėjus, kurie mokėjo paveikslus 
piešti. Apie tai liudija ne tik freskos, kuriomis būta Keistu¬ 
čio rūmu Trakuose dabinta, bet ir kitos apie lietuviu piešė- 
jystę žinios, likusios iš anų laiku. Taip vyresniojo Keistu¬ 
čio brolio, Algirdžio, paveikslas dar apie 1582 m., anot 
M. Stryjkovskio žodžiu;kabojęs vienoje Vitebsko cerkvėje; 
kun. Jogėla, lenku karaliumi tapęs, paėmęs drauge su savi¬ 
mi Lenkijon tūlą, plačiai Lietuvoje žinomąjį, piešėją, kurį, 
apkrikštijus, praminta Jokūbu Venžiku; iš vėlesniu biskį lai- 

a ) StryjJcowshi. Kronika wyd. warsz. II, str. 14; „widzialem wlasnym okLem ob- 
raz 01gerdow i žony jego w cerkwi na oltarzu, w dtugim plaszczn, greckim ksztal- 
tem malowany u . 
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ku Vytauto paveikslas dabina ir šiandien Vilniaus katedros 
bažnyčią. Šitie faktai verste verčia spėti, kad ir kun. Keistu¬ 
čio bei Birutės paveikslus Traku pilyje, o, rasit, ir kitur kur, 
turėta, ir mums šiandien, juju netekus, tik gailėties reikia. 
Keistučio paveikslą, rods, teturime užsilikusi, ale, kiek žino¬ 
ma, tik ant dvieju antspaudu, kuriu dagi viena, kaip tuojaus 
matysime, labai nutrinta ir neaiški. 

Prie pačiu antspaudu ir ant juju kun. Keistučio pa¬ 
veikslo aprašymo kreipianties, reikėtų pirmučiausiai paminėti, 
kokiam josios pridera laikui. 

Did. kun. Algirdžiui rytinę Lietuvą iš Vilniaus v valdant, 
Keistutis, kaip žinoma, savo valdžioje turėjo visą Žemaitiją 
ir Traku kunigaikštystę, kuri buvo apėmusi visą plotą, vė¬ 
liaus Traku vaivadyste vadinamąjį, būtent: šios dienos Eže- 
rėnu pavietą, tarp Žemaitijos ir Ukmergės pav. gulintį, 
Traku pavietą ir visą Sūdaviją, prie v kurios prigulėjo beveik 
visa Suvalkų ir dalis Lomžos gub. Šitoji Keistučio kunigaik¬ 
štystė (su rezidencija Traku pilyje), kaip ir pati Žemaitija, 
gulinčios arčiausiai kryžeiviu sienos, buvo anais laikais biau- 
riausiu būdu apiplėšytos ir apipūstytos. Algirdžiui 1377 m. 
mirus ir jo sostą Jogėlai paveldėjus, Lietuvos ne tik poli¬ 
tiškasis, bet ir ekonomiškasis padėjimas labai liūdnas tapo. 
Nuo nuolatiniu su vokiečiais karu Lietuva, rodos, buvo vi¬ 
siškai nualinta, gyventojai į sunkiausius vargus patekę. 
Kolei dar abudu broliu — Algirdis su Keistučiu — buvo gyvu, 
jiedu savo galvas guldė už viešpatystės čielybę ir žmonių 
laisvę, bet vyresniamjam broliui mirus ir tarp dėdės ir jo 
brolio sunaus Jogėlos nesusipratimams kilus, ir politiškasis 
kunigaikštystės stovis juo opesnis tapo, dar ir iš tos prieža¬ 
sties, kad rytu krašte, ėmė kilti pavojus nuo grasinančio karu 
Maskvos kunigaikščio Dimitro Joanovįčiaus. Šitame tad laike, 
Keistutis, begaliniu su kryžeiviais karu atgrisęs, buvęs pasi¬ 
ryžęs su visais lietuviais apleisti Lietuvą, tą bjauriausiu ne¬ 
laimiu šalį, ir persikelti kur į kitą kokią tuščią dar kraštą, 
kur galima būtu buvę, savo tikybos laikanties, ramiai ir lai¬ 
svai gyventi. Šitos, rodos, priežasties dėlei ir 1379 m., kada 
naujai išrinktasis kryžeiviu maršalkas, Kūno von Hattenstein, 
užpuolė bepūstydamas Žemaitiją ir net iki Kauno pilies at 
vyko, Keistutis jau nenorėjo, ar negalėjo ir nepajėgė su vo¬ 
kiečiais kariauti. Rods, jis buvo prisirengęs šituos neprašy¬ 
tuosius svečius, kaip prider’, sutikti, bet ažuot kovos kuni¬ 
gaikštis per pasiuntinius su kryžeiviu maršalkų susižinojęs 
ir su juomi, kur ten pas Nerį susitikęs, ėmė vesti dery¬ 
bas apie sandoros sąlygas. Vėliaus, tij pat’ metu rudenį, 
nežinia kurioje pietinės Sūdavijos vietoje, susirinko iš kry¬ 
žeiviu pusės didysis komtūras Rūdiger von Elner, maršalkas 



Lietuviu Tauta. 


251 


Kūno von Hattenstein, Baigos komtūras Dietrich von Elner 
bei Branderburgo komtūras Grūnther von Hohenstein ir susi¬ 
tiko su did. kun. Jogėla ir Keistučiu. Šito pasikalbėjimo tarp 
vokiečiu ir lietuviu pasekme buvo sandora: dešimti metu ka¬ 
ru nevesti ir ramu v Lietuvos kaip ir Prūsijos gyventojams 
gyvenimą palikti. Šitos sandoros dokumentas, kursai šian¬ 
dien’ Karaliaučiaus archive randasi, buvo vokiškai rašytas 
Traku pilyje rugsėjo 29 d. 1379 m.; prie jo prikabinta Tra¬ 
ku kunigaikščio Keistučio, arba Kinstučio, jo sūnaus Vytau¬ 
to ir did. kun. Jogėlos bei jo brolio Lengvenio segiliu ant- 
spaudos. 2 ) 

Ant Keistučio antspaudos, pirmąkartą Vossbergo knin- 
goje: „Siegel desMittelalters von Polen, Lithauen, Seilsien“ eto. 
Berlin 1854. Taf. XXlTI nu pieštos 
bei apgarsintos ir Scbiemann’ ovei- 
kale: „G-eschichte Russlands“. S. 513 
atkartotos, kurios kopija čionais pa¬ 
duodama, aplinkui randame parašv- 
ta: S [igillum] KYNSTVTTE DVX + 

DE-j-TRACKEN su išreikštu viduryje 
kunigaikščio paveikslu. Keistutis sta¬ 
čias stovi ant pogalvės, kairiąja ranka 
ant skydos pasirėmęs, dešinėje augšytn 
kardą belaikąs; šarvuotoji galva dėšinės 
link pakreipta taip, kad tik nosis ir kairėji akis matoma. 
Ant galvos dėvi augštyn smailą šalmą (brylių), nuo kurio 
žemyn nusileidžia metalinė apvburnė, kuri jo veidą ir barzdą 
apdengia; ant krūtinės bei pilvo turi metalini sardoką. 

Antroji Keistučio antspauda, kuri be dokumento ran¬ 
dasi Torunu (Thorn) miesto tarybos archive (Rathsarchiv), 

pirmą kartą buvo nupiešta Bernhardo 
Engel’io veikale: „Die mittelalterli- 
chen Siegel der Fūrsten, der Greistlich- 
keit und dės polnischen Adels. Danzig 
1902. S. I. Taf. I. n. 1 (Ab-handlungen 
zur Landeskunde der Provinz. West- 
preussen Heft XI), iš kur aš ją buvau 
„Liet. Laikraštyje“ 1905, JNa 10,p. 116 
padavęs. Ant šitos antspaudos nuo de¬ 
šinės kairėsės linką matome parašą: + 
S [igillum] KEIST VTIS; patsai ku¬ 
nigaikštis stovi, rodos, taipogi ant kokio pogalvio, kairėjeje 
rankoje laiko skydą, dešinėje — kardą; ant galvos dėvi aug- 
štą smailą šalmą; veidas ir šarvai nežymus, nes antspaudos 
vaškas labai nutrintas. 




2 ) Voigt. Gesch. Preussens Y. 292 — 5. 
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Iš visą apsišarvojimo dalyką labiausiai musą akį sa¬ 
vęspi traukia kunigaikščio ypatingos formos sardokas ir šal¬ 
mas, kokiu tuomet, — kiek žinau — pas kitas tautas nene¬ 
šiota. Ypač įdėmi yra šalmo forma, kurią ir pas kitus aną 
laiką Lietuvos kunigaikščius randama. Taip ant karaliaus 
Mindaugio žymėspaudžio („Liet. Tauta“ p. 139) matome du 
karūną laikančiu kareiviu, kuriuodu turi ant galvą tokius 
smailus augštus šalmus. Tokios jau formos šalmu yra ap¬ 
dengta Vytauto ir Jogėlos galva ant prikabintąją prie do¬ 
kumento 1379 m., kaip ir prie dokumentą 1380, 1385, 1404 m. 
antspaudą; ir Sigismantas Keistutaitis ant antspaudos prie 
dokumento 1433 m. dėvi tokį šalmą. Pas Gruagniną Vytau¬ 
tas išreikštas taipogi su augštu ant galvos šalmu, o randa¬ 
masis Karaliaučiaus „Fyzikališkai-ekonomiškosios Draugijos 14 
(„Physikal.-oekonomische Gresellschaft“) muzėjuje žalvarinis 
paauksintas šalmas, tokios jau formos, kaip ir kun. Vytauto 
pas Gruagniną nupieštasis, dar kartą patvirtina, kad tikrai 
tokius šalmus Lietuvoje nešiota. 

Įdėmu bei svarbu būtu šitą lietuviu šalmo formą su to 
pat arba ir senesniu laiką šalmais pas įvairias kitas tautas 
sulyginus, bet toksai speciališkas lietuviu dailos bei kultū¬ 
ros tyrinėjimas tuo tarpu reikia dar palikti kitai progai, ka¬ 
da bus daugiau priderančios medžiagos surinkta. Mano šioje 
vietoje sekamamjam tikslui, regis, užteks nurodžius, kad Lie¬ 
tuvoje dar XIII — XV šimtmetyje nešiota šalmus, kuriuos, 
rasit, priderėtą „rytėniškais“ (orientališkais) vadinti. 

Ant žinomąją sulig šiol paminklą randame pas lietu¬ 
vius augštus, beveik koniškus, šalmus dvejokios formos: 1) vir¬ 
šuje smailus ir 2) viršuje ant smailumos su gumulu (obuo¬ 
liu), kaip ir iš abieju, čion pridėtąją, Keistučio antspaudą 
piešinėliu matoma. Pirmosios rūšies šalmus, toje pačioje, kaip 
ir pas lietuvius, formoje randame jau seniausiame laike pas 
Kappadokijos (Maž. Azijoje) getus (ant aigypt. monumentą 
kheta, ašur. Khatti), kuriu kunigaikščiai ir k. didžiūnai to¬ 
kius augštus smailus šalmus ant galvą turi išreikštus 3 ), tai¬ 
pogi pas tūlus kitus Maž. Azijos gyventojus 4 ) ir pas Ašurius 5 ). 

Šalmus su gumulu viršuje matome taipogi pas Maž. Azijos 
trakiškai - prygiškas gentes, ypač pas lydus 6 ). Su gumulu 
ant viršaus žinomas dar man vienas šalmas (Helmhaube), 


3 ) Hirschfeld. Die Pelsenreliefs in Kleinasien und das Volk der Hittiten. Ber- 

lin 1887. S. 10. 14. 24; Sayce. The Hittites p. 67. 88. 91; M&spero Histoire ancienne 

dės peuples de T Orient classiąue. II. 428; Perrot et Chipiez ^Histoire de Tart. IV. 

413; planche VIII, fig. 309. 312, 313. 319, 321. 362. 361, 362; Chartre. Mission en Cap- 
padoce. Paris 1898 pi. XXIII. — 4 ) Maspero Histoire II. 466. — 5 ) Maspero. II. 627. 
635—9; Bezold Ninive und Babylon. Bielefeld 1903 S. 103. 105. — 6 ) Max Mūller. Asien 
und Europa n ach altagyptischen Denkmalern. Leipzig 1893. S. 374. 380. Maspero II, 
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atrastas Vengrijoje, kur gyventa trakiškąją daką, paeinantis 
iš VIII—VI šimtmečio, Kristui negimus; jis randasi dabar 
barono Lipperheidės šalmą rinkinyje (Freih. v. Lipperhei- 
de’sche Sammlung antiker Helme n. 68) Berlyno karališkame 
muzėjuje, ir kitas, panašios formos, iš VI—V šimtm., rastas 
pas Tamassu pilį ant Kupro (Kypro) salos. Ašuriu sarai, kaip 
ir Aigypto faraonai, nešiojo taipogi augštus koniškus šalmus, 
kuriu viršus pas ašurius buvo nukirstas ir ant nukirstojo vir¬ 
šaus dar buvo mažesnis, augštyn styrintis, konus pridurtas, 
taip kad tarp ją buvo mažas laiptas likęs 7 ). Ant Aigypto 
monumentą dievus ir faraonus regime išreikštus su augšto- 
mis kepurėmis ar šalmais, kuriu viršus dažniausiai ovališku 
gumulu baigiasi. 8 ) Priegtam paminėti dar reikia, kad ir foi- 
niku (phoiniku) dievai tur’ ant galvą aigyptiškoms panašias 
kepures 9 ). 

Ką ženklina ant Keistučio šalmo gumulas — tikrai ne¬ 
žinoma, tik spėti galima, kad jis buvo symboliumi kunigaik¬ 
štiškos valdžios, kaip ir žinomasis obuolys rusą caru rankoje. 
Tiek mės tuo tarpu težinome apie Keistutį, kaip mums j į j o— 
jo paties žymėspaudis išreiškia. Prie šito dar reikėtų pridėt, 
ir apie Birutės žymėspaudį tą trumpą žinutę, kuria man su¬ 
teikė Krimo karaimą mokslingas vyras, Moisis Firkovičius 
iš Melitopolio. Kningoje „Avne zikaron“ (Vilniuje 1872, p. 252), 
kurioje surinkta įvairios žinios 'apie žydus karaimus, ėsą pa¬ 
sakojama, kad Vytautas, sumušęs Krimo totorius, 1397 m, 
išsigabenęs drauge Lietuvon daugelį karaimą, kuriuos ir ap¬ 
gyvendinęs įvairiose vietose, kaip Trakuose, Panevėžyje, Pa¬ 
svalyje, Šatėse, Salantuose (Silaty), Soteagam (?), Pušalote 
(Pušalaty), Biržiuose (Viržis), Cheidan (?), Cheron (?), Nau¬ 
garduke, Kijave, Starodube, Lucke ir k. Lietuvon karaimus 
perkeldamas, Vytautas davęs jiems tūlą dokumentą („gro- 
matą“), prie kurio buvę jo paties, motynos Birutės ir jojo 
uošvio sigiliu antspaudos prikabinta; tas dokumentas da¬ 
bar esąs Lvovo (Lembergo) archive. Lietuvos karaimai dau¬ 
giausiai išnykę maro laike 1710 metuose, ją tik likę dar Tra¬ 
kuose ir kelios šeimynos Panevėžyje. Šitos trumpos žinios, 
viliuos, užteks, idant ir kunigaikštienės Birutės nors sigilio 
antspaudą surastumėm. 

J. Basanavičius. 

Franzensbad, birželio m. 1908. 


7 ) Perrot et Ghipiez II pi. X; M aspera II. 624. Bezold. Ninive. s. 2, 6. 51, 53. 

123, 131. 8 ) M aspero I. 97. 131. 135. 189. 239. 465. 509; II. 159, 415, 416. 439; Steindor 

Die Blutezeit der Pharaonenreichs, Bielefeld 1900. s. 48. — 9 ) M aspero II. 576, 673. 
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^KUNIGAS ANTANAS SAVICKIS. 

Tarp L. Ivinskio palaiką, pas p. Petrą Kriaučiūną Ma¬ 
rijampolėje, randasi pluokštas žemaitišką eilią, išviso 57 pus¬ 
lapiai, 1449 eilės. Kaip matyt iš to rankraščio, eilės para¬ 
šytos tūlo kunigo Antano Savickio Stulgiuose, gyvenančio 
vienu laiku su Dijonizu Poška (numirusiu 1831 m.). Pačios 
eilės nedidelės vertės, bet gali turėti historišką svarbumą. 
Apie patį A. Savickį turiu tik tąs žinias, kurias suradau jo¬ 
jo eilėse.* Taip eilės — „Pri Dijoniza Poszkas “ parodo, kad 
A. Savickis gyveno vienu laiku ^u D. Poška (1760 — 1831); 
keliose vietose paminėta, kad gyvena Stulgiuose: „Kunigs 
Antons Sawickis wargsta Stulgiunse“ (Patvasaris); tose pa¬ 
čiose eilėse „ Paivasaris “ kreipiasi rašytojas į Žemaičiu Vys¬ 
kupą šiais žodžiais: „Wiskup Žiamajcziu szwiesus Kunigaik- 
szti!“ Tai parodo, kad autorius gyveno vyskupo kunigaikščio 
Giedraičio laikuose. Eilėse: „ Par užtarimą Marijos Panos 
(satyra j“ autorius kreipiasi į Mariją Paną: 

Ejk pas Aficijola, buk giaradiejka, 

Tegul manės Stulgiunse daugiaus ne lajka 


Wienok noriu giwentė arcziaus Liepojas 
Ne diel to idant saw nauda gatawocziau, 
Bet idant senatwiej gentis ratawocziau, 
Tejpog siratoms rejk mokslą duona duoto, 
Ir patem apekunu ne tolie bute, . . . 


Praszik kad asz noriu giwentė Kuluse, . 


Praszik man giwenima giaros’ trobose. 

Jej ne iszpraszisi czion, tolaus kelausi, 
Szwieksznoj’ arba Andriejau e rasit gausi. 
Kajp gailėdama praszik, storokes, werskes, 
Jej loskaus pazwalis, rasit priims Czerskis. 


Melsdama Aficijola ne užrustink. 

Asz weliju wargus ir biedas kentietė, 

Ne kajp wiresni užrūstinta regietė. 

Jej iszpraszisi užtaritojka busi, 

Antons Sawickis bute nebnor Stulgius!“. 


Iš tu eilių numanu, kad kun. A. Savickis turėjo gimines 
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apie Kulius, kad jisai prašėsi oficijolo Oerskio 1 ) perkelt ji 
iš Stulgiu į Kulius, ar j kitą vietą. Bet iš tos satyros tai¬ 
pogi numanu, jog oficijolas neišklausė Savickio meldimo. 

Paduodu surašą eilių vardą, kurios randasi tame ran¬ 
kraštyje: 1) Sapnas , 2) Pri Dijoniza Poszkas, 3) Kiatures metu 
dales\ 1. Paicasaris, 2. Wasara, 3. Rudun, 4. Žiema , 4) Bal¬ 
sas žiemos, 5) Par užtarimą Marijos Panos (satyra), 6) Džiaug¬ 
smas, 7) Tinginis. Taigi išviso 10 gabalą. Ant pabaigos pa¬ 
duodu ištisas eiles, su autoriaus rašyba. 


PRI DIJONIZA P05ZKA5. 

Kajp rita, tajp nakti isz miega pabundu, 

Diel darbun tawa didelėj nuosigundu 
Lig ne buwes, taries ne matės, girdiejau, 

Už netejsibe sudijau netikiejau, 

Idant Pon’s Anžuola didej iszdrožes 
Kajp auliej’ tame giweni apsiwožes. 

Tan kalba niekinau, ir ne wien’s supika 
Po ne ilga lajka tejsibe iwika. 

Kajpo tik užlankiau grinždams isz Grirdiszkes, 

Ajszkej pasirodi tejsibes ne biszkis: 

Kajp akiemis sawa darbuš paregiejau, 

Supratau, ir kan kalbieja, itikiejau. 

Troba turi, dielko giweni anžuole? 

Tinaj siedi. durnoji, raszaj ir guli. 

Anžuole budinka padaręs ne lowia 
Sena swieta dajktus surinkęs sukrowia 2 ) 

Kurie nuog protingu papejktajs palika, 

Tie tau kajpo giari, surinktė patika. 

Kiapures, koptona gelžini, ir strielbas, 

Baszkiriu sejdoka. kuriu sawi golbas. 

Kausza wabalun, dar neregietu swiežiu, 

Zinowaj wadin tus skuroms szalies ežiu. 

Wadowaj sugrinža atgal, nuosibodi, 

Begietė wasaras trobun neparodi. 

*) Kun. Stanislovas čerskis gimęs spaliu m. 10 d. 1777 m., teologijos daktaras, 
„Latynu Draugijos“ Jenoje, ir „ArkadųDraugijos“ Ryme narys, dar apie 1820 — 25 m. 
"buvo latynu ir graiku literatūros mokintoju Vilniaus gymnazijoje, vėliaus —Kanoniku 
prie Žemaičiu katedros. Jisai yra žinomas kaipo autorius įvairiu veikalu, kuriu pa¬ 
minėtini: „De Deo—carmen“ (VČLnae 1815); „SIownik lacidsko-polski“ (Wilno 1822 — 25 
2 tomu); „Opis Žmudzkiej dyecezyi“ (Wilno 1830). Be to dar jis yra išvertęs lenkiš¬ 
kai Deržavino odą prie Dievo ir Pbaedro pasakas (Wilno 1815). (Basanavičius). 

2 ) Apie Dion. Poškos rinkinius „Baublyje“ žiūr. Kajetono Nezabitausko: „Krotki 
spis niekt orycb staro|ytnych zabytkow, znajdującycli się w zbiorze obywatela pro- 
■\vincyi Žmujdzkiėj Dyonizego Paszkiewicza“, „Dziennik Wilenski“ 1824. (Basanavičius). 
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Sugrinžau ing troba, kur buwa regietė, 

Sziokie, tokie senowes dajktaj sudieti. 

Kiapaluszaj, balnaj, strielbas, pisztelietaj, 

Kita pariedne nežinoma sudieta, 

Tolaus dar regiejau abrina piningun, 

Pripilta naujun ir senowes šzilingun. 

Ir tas grašzis buwa, už kurin Kristusa, 

Židaj pardawi Iszgelbietoji rausą. 

Jau tie wisi dajktaj pradieja ne tiktė, 

Bijojau parsergietą, piktu palikto. 

Nedrinsau sakite wisako, bijodam’s, 

Rūpindamos wajksčziojau sawiep dumodams: 
Isimislijes neb-galiu nuotilietė, 

Blogus darbus ira sunku nuokentiete. 

Isztikros giaros mejles tan raszta raszau, 
Parsergiedams užcziesa didelėj praszau 
Ko swietas ne mil, ir tu milietė pamesk, 

Imk kitus budus, kitejp giwenima wesk. 

Jej pabengsi tajp giwenima ne lowes, 

Kajp Dijogenes atejsi ant tos szlowes, 

Pakol giwas busi daug apkalbu datirsi, 

Diel darbun tokiun, ir miręs neb-nuomirsi. 

Nes taj ira jau negražu, ir ne dajlu, 

Pa lajka suprasi, ir bus didej gajlu. 

Tikras prietelus, tajp kalbu, tajp mokau, 

Ir parsergiedams Tawi ne isiszokau. 

O jej pagal rodąs giwenši ir buši, 

Po smerėzia papejkimams nepasiduoši’. 

Tan tejsibe sakau, tokia mana rodą, 

Priimk tegul skajtitė, nenuosiboda. 

Prietelus tikras mejlingas, nors ne didis Pons, 
Pawardie Sawickis, wards mana Antons. 

Jej klausisi, tu mana prietelus buši, 

Dabar giwenims, namaj mana Stulgiunse. 

D-ras K. Grinius. 




^Prie kun. Antano Strazdo biografijos. 

Gyvenimas ir darbai daugelio Lietuvos veikėju — ypač 
senesniojo laiko — yra mums labai menkai pažįstami, o prie 
ju prigul ir kun. A. Strazdas, kurs pats save Strazdeliu va¬ 
dino, iš lenkiško—Drozdowski rašėsi. Beveik visos žinios, ku- 
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rias apie ji turime, surinktos kun. Jono Kateles („Tygodnik 
Powszeeh.ny“ 1877 30), ir atkartotos J. Šliupo kningoje 

„Lietuwiszldejie rasztai ir rasztininkai (Tilžėje 1890, p. 27 — 
30), užima vos 2 1 ja puslapio. 

Anot tu žinių. Ant. Strazdas buvo gimęs birželio 4 d., 
1763 m. Astravo kaime, Kriaunų par., Ežerėnų pav., Kauno 
gub..; mokslan ėjęs pas jėzuitus Alųkstoje, Kurše; seminarijo¬ 
je buvęs Krėslavoje ties Dauguva, iš kur persikėlęs Var- 
niuosna ir čion vyskupo St. Giedraičio 1790 m. įšventintas į 
kunigus. Vilniaus vyskupijon sugrįžęs, kun. Strazdas buvęs 
prie įvairių bažnyčių vikaru, o prie neturtingų bažnyčių Di- 
levoje, Šimonyse ir Indrioniškyje po kelis metus filialistu. 
Ant senatvės, kaipo emeritas, gyvenęs savo namuose Kama¬ 
juose ir ten balandžio 11 d. 1833 m. miręs. Tai yra visos iš 
Lietuvos dainiaus gyvenimo žinios, kurias sulig šiol apie jį 
turėta lietuvių literatūroje. 

Rods, apie šito prakilnios dvasios lietuvio gyvenimą ir 
darbus buvo jau seniau šiek-tiek plačiau lenkų laikraščiuose 
rašyta, bet patiems lietuviams tie apie kun. Strazdą raštai, 
regis, ar neprieinami buvo, ar nežinomi liko, nes jų niekur 
sunaudotų nerandame. 

Svarbiausiu raštu, kurį apie kun. Strazdą turime, ro¬ 
dos, reikėtų pripažinti kun. Liudviko Jucevičiaus (1810—1844) 
straipsnį („Antoni Drozdowski, žyčiorys skrešlony przez ks. 
L. A. Jucewicza“), išspauzdintą 1841 m. Hipolito Skimboro- 
vičiaus laikraštyje „Pismiennictwo Krajowe“. (Warszawa, 
księgarnia S. Orgelbranda), kurį žemiau ir talpiname. 

Jucevičius yra žinomas kaipo Lietuvos etnografas, kur¬ 
sai savo laike su lietuvio kalba ir tauta buvo gerai apsipa¬ 
žinęs. Jisai į kunigus 1838 m. Vilniuje įšventintas, čionai 
seminarijoje kelis metus gyvenęs ir mokslą baigęs, regis, bu¬ 
vo daug nuo Vilniaus lenkų kunigų ir kitų žmonių prisiklau¬ 
sęs apie kun. btrazdą, nepaprastą lietuvį patriotą ir literatą, 
kuriam panašų Lietuvoje vargiai begalima buvo rast anais lai¬ 
kais. Karakteristiką, kurią mums apie kun. Strazdą ir jojo 
sugyvenimą su lenkais kunigais palikęs yra Jucevičius, yra 
dar ir tuomi svarbi, kad mės joje jau matome pradžią tų 
tautiškųjų su lenkais santykių, kurie ir šiandien, tik dar aš¬ 
tresnėje formoje, visur Lietuvoje apsireiškia. Rods, dar tuo¬ 
met „litvomano“ vardas nebuvo gimęs, ir Strazdą tokiu var¬ 
du, rodos, nevadinta, bet kad jį jau ir tuomet už lietuvy¬ 
bę persekiota, abejoti negalima. Jeigu šiame laike jam būtų 
tekę gyventi ir veikti, jis, be abejo, būtų dar, kaipo priedą, 
įgijęs ir „litvomano“ vardą. 

L. Jucevičius apie kun. Strazdą rašo: 
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Antoni Drozdowsl<i. 

Žyciorys skrešlony przez ks. L. A. Jucewicza. (1810—1844). 

Drozdowski Antoni ksiądz, urodzil się na Žmudzi, wpo- 
wieci# telszewskim, nauki duchowne odebral w seminaryum 
wornienskiem. Byl to znakomity, natclmiony litewski poetą 
a jako czlowiek z uczuciem i talente m przez cale žycie swo- 
je najnieszczęšliwszy. Przez lat kilkanašcie po rozmaitych 
miejscacJi pelnil obowiązek wikaryusza wiejskiego na Žmu¬ 
dzi, skąd, szukając dla siebie pomyšlniejszego losu przeniosl 
się do dyecezyi wilenskiej. Lecz i tu go omylily nadzieje, 
nikt się na prawdziwej wartošoi j ego nie poznal i brater- 
skiem wspolczuciem nie powital; w największej więc pracy 
przymuszonym byl zarabiač na kawalek powszedniego chle- 
ba: wtenczas kiedy ei, od ktorych daleko byl wyzszym i ta¬ 
lentem a starszy latami i zaslugą, w najswietniejszym sta- 
nie zostawali. Žmieniwszy więc službę wikaryuszowską, o- 
siadl na wsi blisko miasteczka Szymanč, w powiecie wilko- 
mierskim i oddal się zupelnie gospodarce kilkomorgowego 
kawalka ziemi, uczęszczając jednak codziennie naMssę šwię- 
tą. W tym to zamierzeblym zakątku Litwy, ocienionym od- 
wiecznemi lasy, wylęgly się jego ponure, tęskne, žebraeze, 
pelne poetycznego natebnienia spiewy litewskie, ogloszone 
drukiem pod tytulem: Giesmes sivietiszkas yr sziointas z god- 
lem: Ecce nova sunt omnia, ktbrych bez lez dziš czytaė nie 
podobna. A przeciež byli ludzie tak nie czruli tak kamienai, 
iž najmniėjszego nie obrocili nan baczenia, a jednak mogli 
go uszczęšliwi6 i męžowi godnemu najpomyšlniėjszėj doli, 
pozwolili bez najmniejszego opatrzenia, jak jakiemu lazarzo- 
wi, w największej nędzy umrzeb. Jakiš okropny fatalizm, 
przez cale žycie go przešladowal, znikąd pomocy, znikąd 
spolczucia w swoicb potrzebach nie mogl otrzymač. Stan 
swojej nędzy bardzo wymownie wyrazil w wierszu Ape 8i- 
ratas, ktory dziš brzmi w ustach prawie wszystkich Litwi- 
now, dla ktorycli język rodzinny nie jest obeym, oto po- 
czątek: 

Ej dienas mana klapatu 
Kur pasidėsiu be turtu: 

Kur aszej nujasiu 
Wis biedas atrasiu 

Del sawes i t. d. 

Wprawdzie ksiądz Drozdowski przez wrodzoną dūmę, 
wielkim ludziom wlašciwą nie sięgal žebraezą ręką po hono- 
ry i bogactwa, nadziei, že kiedykohviek poznają się na 
nim ludzie, czekal, czekal — czekal dlugo až do osiem- 
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dziesiątoletniėj snvizny, až do grobu, wszystko naprožno: že- 
by mial giętszą košė pacierzo\vą, žeby prosil i ckočby raz 
zapo nuliai, chočby raz się falszywie unižyl, j ak tylu innych. 
robi na šwiecie, možeby i otrzymal pomyšlniėjsze zabezpie- 
czenie swojego losu; — lecz byl dumny, byl poetą: więc jak 
poetą, ubogi, skonczyl ziemski zawod, roku 1834 w Koma- 
jach. Byl to wielki przyjaoiel ludu prostego, dla ktorego 
skladal litewskie spiewy pocieszając w smutnėj doli, zachę- 
cając do pracy i chwaiy Božėj. Mowil ze wszystkiemi nie 
inaczej, jak po litewsku, nawet z najznakomitszemi osoba- 
mi, o ktorych wiedzial že ten język posiadają; zawsze 
wesol i dobrej mysli, kiedy niekiedy tylko z Bajronowskim 
sarkazmem odzywal się o nievpdzięcznym šwiecie: najvvięk- 
sze mial upodobanie do satyr, i najczęšciėj osobistošė spra- 
wiedliwie ale nadto dotkliwie szarpal, za co wlašnie bylnie- 
lubiony i unikany. Zawsze nazyvval siebie i podpisywal się 
Strazdelis, od wyrazu litewskiego znaczącego drozda, od kto¬ 
rego mial nazwisko. W spiewie noszącym tytul Strazdas , tak 
siebie okrešlil: 

Kur asz tiktaj nukunku, 

Rejszkiu aukszcziausia runku, 

Kurs lapelejs medžius aprėdė, 

Rejszkiu, giedu, linksminu, 

Smutna žmogų raminu: 

Tieszidamas gražiams giesmelėms, 

Skrizdamas wirszum medžiu, 

Pacziaj wirszunej siedžiu. 

Lejdziu balsu par tamsės girias, 

Sparnelajs klosdamas, 

Brudnu žemiu bardamas. „ 

Oprooz piešni nabožnych i šwieckicli ogloszonych dru- 
kiem, bardzo jeszcze wiele zostawil w rękopišmie, ktory nie 
wiadomo gdzie się zawieruszyl. Nadzwyczaj wielką posiadal 
lativošė w ukladaniu špiewow i komponowaniu tonow; w 
každem zdarzeniu improwizowal wiersze i do nicb na pogo- 
toįviu mial nutę prawdzi\vie liteivską: tęskną, naiwną i czy- 
stą jak milošč macierzynska w tym kraju, melodyę. Wszyst- 
kie jego piosenki, ktore się dziš špieivają po košciolach albo 
w cbacie rolniczej, są tvlasnėj kompozycyi pod ivzględemto¬ 
nu. Napisal takže Spasabas giedoima Misziu Szioentu, to jest: 
Sposob špiewania Mszy Smętych, drukowany w Wilnie u 
księžy Missionarzow. We wszystkicli pismack Drozdowskiego 
okazuje się wielki talent, język zaš litewski, jak juž to z 
przytoczonyck ulamkow mogl postrzedz šwiatly czytelnilc, 
nie jest czysty, lecz pomięszany z polskim i innym jakimš 
barbarzynskim litewskim dyalektem, bez žadnycb gramma- 
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tycznych prawidel. Wszakže nie j ėst to winą autora, ktory 
doskonale mowę rodzinną posiadal; naležy raczėj przypisaė 
tej stronie, mowiącej zgangrenowanym językiem, dla k t orėj 
wieszcz do pospolitego užywania spiewy swoje skladal. Czlo- 
wiek ten za žycia dla niewielu byl znajomy i od nie wielu 
oceniony, podlug swojej rzeczywistej wartošci, niech więc ta 
drobna i niedokladna wzmianka o jego žyciu obfitem w 
nieszczęšcia, i prawdziwie požytecznych pracach, poslužy za 
hold zmarlemu, niechaj przynajmniėj clroc w grobie rozra- 
dują się jego košei, že są w Litwie ludzie wdzięczni i umie- 
jący ozuč každą przyslugę dla dobra spolnego wyšwiadczo- 
ną. Pokoj twoim prockom biedny poeto! nie pokrywają mar¬ 
iu ury twojego skromnego grobu, lecz zostawileš dla siebia 
trwaty pomnik w swoich niešmiertelnycli spiewach, ktėremi 
rozlegają się dziš wszysikie litewskie šwiątynie! Každy ka- 
plan przystępując do oltarza dla spelnienia najšwiętszėj Ofia- 
ry, na odglos twojego spiewu powtarzanego przez lud wierny: 

„Puikiem ant keliu wisi Krikszczionis“ 
szczėrze zaplaeze i z glębi serca za twoję duszę westcknie 
do Pana nad Pany! 

Kitoje vietoje — būtent savo kningoje „Litwa“ (Wilno- 
1846. p. 207) tas pats Jucevičius apie Strazdą dar priduria: 

Kš. Antoni Drozdowski, a jale sam siebie nazywal Straz¬ 
delis, rodem ze Žmudzi. przez wiele lat mieszkający w Lit- 
wie, w jednej z okolic Satrapii Kupiskiėj zwanėj Szymunce; 
pisal po litewslcu, dyalektem tym, jakim mowią w Swiadosz- 
czyžnie, Uszpolszczyžnie i Kupiszczyžnie. Szkoda, že jego 
piesni prawdziwym nacecbowanycb talentem, tak malo wy- 
szlo z druku. Lecz což dziwnego; byl biedny! a ten od kogo 
zaležal los poety, jak motyl w Dziadačh, co rad byl zagasiė 
každy promyczek ošwiaty, nie chcial nawet wiedzieč, že 
tworca narodowycb litewskich piešni žyje na šwieeie! 

Kokie jau turėjo būti kun. Strazdo laikuose santykiai 
tarp lietuvio kunigo ir lenkiškosios jo vyresnybės — Vil¬ 
niaus dvas. Konsistorijos, aiškiausiai mums parodo jo paties 
rašytoji „Explikacyja“, kurios kopiją, nuo kun. Katelos Pa¬ 
nemunėlyje gautąją, mums suteikė p. J. Kubilius, ir mės čion,, 
ją kaipo įdėmu dokumentą, originalo talpiname: 



od Xiędza Antoniego Drozdovvskiego 


Explikacyja. 

Wskutek Ukazu Jego Imperatorskiej Mošci Samowladną- 
cego Palą Rossyją, rozeslanyeb do Dziekanow Wilkomierskie- 
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go, Abelskiego, Kupiszskiego i Upitskiego za M 1997-mpod 
dattą 1819 roku Julij 23 dnia podpisanyck przez Assesora 
Kanonika Katedry Wilenskiej x. Piotrą Cybowicza, w kto- 
ryclr zaleca Dziekanom, aby za otrzymaniem onego natycli- 
miast x. Antoniego DrozdoAvskiego, gdziekohviek on się po- 
kaže w icli Dekanacie, zalecili Plebanom w ich Dekanatack 
będącym dostawič przed siebie i wyexaminowali onego na 
punktach następujących. 

1-mo Skąd rodem, gdzie się edukoAval w mlodošci, to 
j ėst: w jakich uczyl się szkolacli, czy byl w Duchownem Se- 
minarium, i w jakiey Dyecezij, gdzie, przez kogo wyšwięco- 
nv na kaplanstwo, jak dawno przybyl do Wilenskiey Dyece¬ 
zij, czy ma z jedney Dymissiję a z drugiey Admissiję, czy 
m a aprobatę do sluchania spowiedzi na rok teraznieyszy, 
gdzie ma lokalną rezydencyę, czem się zatrudnia i z czego 
się utrzymuje? 

2) Aby zapotrzebowali od Jego na to wszystko na pišmie 
doAvodoAV, a szczegolniey Dymissij i Admissij? 

3) Aby zebrali naydokladnieyszą wiadomošč o jego kon- 
dujcie, to jest: jak on prowadzii žycie av tamtych stronack 
przez caly czas žycia swojey bytnošci i co miauoAvicie ztego 
lub dobrego uczynit? 

4-to) Aby wzyskali od Jego. miedzią rubli dwa, kopie 
jek dwie i oddali na ręce Dziekana Upitskiego J. X. Pik. 
turny, dla odeslania do kaznaczeystwa Upitskiego. 

5°) Aby nakažali temuž X. Drozdowskiemu prošbęExpli- 
kacijtią po formie na kerbowym papierze względem wierszy 
Jego do druku podanycb. na smierč Palszia i takową prošbę 
Explika.cijną po formie napisaną przed sobą zložyč, 

Naostatek aby Avszystko przy Raporcie Konsystorzowi 
dostawili. 

Podpisany X Antoni Drozdowski, otrzymaAVSzy kommu- 
nikaciją takowego Ukazu od WJX. Walentynowicza, Dzieka¬ 
na Abelskiego, pragnąc aby ten Ukaz otrzymal swoj skutek 
i uznając potrzebę bydž powolnym Zwierzchnošci na funda- 
mencie sIoav Chrystusa Pana naszego, wyražonycli w Ewan- 
gelij S-tej „qui vos audit, me audit et qui vos spernit, me 
spernit“. 

I tem tylko mogl objąč i žądanie Ukazu w punktach 
wyszczeg61nionvch, tlumaczę się na každen punkt z osobna: 

1-mo) X. Antoni Drozdowski za panowania Augusta III 
w kraju do Krolestwa Polskiego naležącym, zostającym dziš 
pod Rządem szczęsliwie nampanującego Naylaskawszego Mo- 
narcky Aleksandra I-go w mlodošci swojey odbywal nauki 
w Xięstwie Kurlandzkiem. Iž bvl w Duchownem Semina- 
rium nikt o tem wątpič niepowinien, w Avieku boAviem 18—m 
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rownie jak teraznieyszym, nikogo nie wyšwięcano na ka- 
plaustwo, ježeli roku nie wysiedzial w Seminarium wedle 
ustaw (Concilii Trident.), odbywal więc Seminarium w Dye- 
cezyi Žmoydzkiey i tam wyšwięcony na kaplanstwo, przez 
Xiędza Biskupa Stefana Griedroycia — od przybycia do Dye- 
cezyi Wilenskiey, uplynęlo lat 30 — co się tyczy Dymissij 
i Admisij mial je naypewniey. Przez 30-cie lat pobytu w 
tey Dyeeezyi, kilka zarządzalo oną Biskupow, więcey Admi- 
nistratorow, wszyscy zaszczyceni byli cnotą, gorliwošcią i 
nauką, czyli tedy sądzič, žeby utrzymywali kaplanow w swo- 
jev Dyecezij bez zackowania formalnošci prawem przepisa- 
nych, dla większego przekonania się w tey prawdzie, nie- 
chay kto chce przejrze Akta Dyecezyalne. Przv koncu roku 
przeszlego pisalem do Księdza Smolskiego, Dziekana Upit- 
skiego, prosząc o uzyskanie aprobaty na rok teraznieyszy, 
nie doszla ona rąk moich, i sądzę iž zostaje u pomienione- 
go Dziekana,, albo się na poczcie gdzie starla. 

X Antoni Drozdowski ma lokalną rezydencyę w guber- 
ny Wilenskiey, w Powiecie Wilkomierskim, zatrudnia się tem 
wszystkim, czem się zatrudniają wszyscy gorliwi kaplani^ 
to iest: poslugą Ducliowną dla bližnich, opowiadaniem slo- 
wa Božego, Administrowaniem St. Sakramentow. 

Z tą tylko rožnicą, iž wszystko ozynię gratuite^ ponie- 
waž mowi Ewangielija Šwięta „gratis accepistis, gratis date“, 
z pracy rąk moich utrzymuję się — mogę rzec z s. Pawlem: 
„argentum et aurum nulius concupivi sicut ipsi scitis, quo- 
niam ad ea, quod mihi opus erant ministraverunt manus 
iste“, tak iest w rzeczy samey^ jako nigdy niestaralem się 
o Beneficije, iž zawsze dalekim bylem od wszelkiey 
forsy, tak tež ODych nie posiadam, więc chleba košcielnego 
nie požywam, będąc synem Adama, pelnię Dekret na jego 
wydany, „Ex sudore vultus tui visoeris pane“. Mam pustosz 
w starostwie Kupiszskim, o wiorstę od Košciola Filialnego 
Szymahskiego, placę za onę rsb. 18. Z wnętrznošci ziemi 
szukam dla siebie požywienia, z tey to pewno przyczyny, 
zdaje się Przešwietnemu Konsystorzowi, iž prowadzę žycie nie 
odpowiedne powolaniu. Pismo Bože mowi: „qui invenit sapien- 
tiam, invenit thesaurum“, szanuję ten tak drogi skarb, a 
znając iž go nabydž nie možna, tylko przez oczytanie ksiąg; 
pozostaly zatem ozas, od pomienionych zajęč, pošwięcam li- 
teraturze — ona wskazuje znikomošč swiata i drogę praw- 
dy — ona osladza goryczy, ktdrych došwiadczam na tym 
podole placzu, ona utwierdza mię w nadziey osiągnienia na- 
grody^ za te krzywdy i umartwienia, ktorych doznaję 70-let- 
ni starzec w ninieyszym Ukazie^ aby lapali Plebani trzech 
Dekanatow dla przedstawienia mnie Dziekanom. Literatūra 
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nauczyla kochač bližnich, ošwiecila w ciemnošciach pogrą- 
žonych, jej to są skutki, iž przeložylem na litewski język 
katecliizm Bellarmina, wydalem piesni i Himny S-te. 

Ad tertium ježeli Apostol Narod6w odzywa się temi slo- 
wy! „Niliil enim milai conscius, sėd non in hoc justificatus 
sum“. Moze kto wyciągnie po X. Drozdowskim, žeby dal za 
sobą opiniją, przez 34 lat kaplanstwa — pelnilem obowiązek 
odpowiednie powolania, lecz nie wiem czyli te prace moję 
zapisane są w księgach. žywota. Trudne Przeswietny Konsy- 
storzu zadajesz pytame do rozwiązania, co mianowicie X. 
Drozdoavski zlego lub dobrego uczynil. — „Durus bio ėst 
sermo“ žyezylbym onemu a žeby tą rzecz zostawil Najwyž- 
szemu Sędziemu, ktory roztrząsač będzie sprawy tak Prala- 
tow jako i prostych kaplanow. 

Ad 4-tej Poniewaž mamy rozkaz ch.rystusow oddaj Ce- 
sarzowi, co jest Cesarskiego powziąwszy zatem wiadomošč, o 
potrzebie wyplacenia do Kaznaczeystwa Upitskiego rsb. dwa 
i tyle kop. bez žadnej zwloki one dnia 8-go Julij na ręce 
X. Pikturny Dziekana Upitskiego oddalem, ktore pieniądze 
czyli on wyplacil, lub nie, przedemną jest ukryto. 

Ad 5. X. Ąntoni Drozdowski tlumaczyl się na pismie 
przed Konsystorzem w jakiey mysli wydal wiersze na šmierb 
Palszia — innego zatem t.lumaczenia zložyč nie potrafi. 

X. A. Drozdotvski. 

Kun. Strazdo rašyta eilėmis ir lenkiškai, kaip matoma 
iš sekančiu jo Vilniuje 1824 m. spaudintu eilių*,) kurių ko¬ 
pija gauta nuo to pat J. Kubiliaus: 

Kant Ha Poehwatę Hliasta Rygi. 

Przybądž Ne ptu nie z po špie chem, 

Trąč pysznėm ber lem z u šmie cbem, 

A trącaiąc gray wesolo, niech się zdobi dumne czolo, 
a trącaiąc gray wesolo, nieclr się zdobi... 

Wszak tron twoy wszędzie wspanialy, 

Jemu holduie šwiat caly, 

I cokolwiek jest na šwiecie, 

Rączo dzwigasz na twym grzbiecie. 

I ty Eolu w oddechy 
Rozpušė niezlomne swe miechy, 

*) W Wilnie w Drukarni XX. Bazylianow. Dozwala się drukowac 1824 roku, 
ozerwca 29 dnia. Leon Borowski, Cenzor. 









261 


Lietuviu Tauta, 


Rozpinając giętkie Žagle; 

Pędz do Rygi nawy smagle. 

W poraoc Fawony, Zefiry, 

Omiiająo zgubne wiry 
Niecb Cbarybda z ziadlą Scylą; 

Leoą na przepašė niesytą. 

Niecb Barža grožne swe waly 
Topi w bezdenne kanaly, 

Niecb i uiudne Syreny; 

Zaprzestaną smutne treny. 

Przyby\vaycie tu narody, 

Tu dziš rozkosz, tu swobody: 

Przyby\vaycie z tropow w tropy; 

Do portu caley Europy. 

Tu Anglik, Danczyk, Szwecya, 

BadoAvne statki zawija 
Tu Francuz, Hiszpan, Holendry; 

Niosą dla Rygi zysk iędrny. 

Tu Lit\va z žyznycb zagonow 
Dostarcza mnostwo swycb plonow; 

A nawzaiem dla wygody; 

Bierze rozmaite plody. 

I ty przemožna tež Dzwino! 

Wystąp z radosną nowiną, 

Ktora niosąc Ruskie plony; 

Stawiasz Rydze cblubne trony. 

Tu niebotyczne są wieže, 

Neptun z Marsem onych strzeže; 

Grrožna zaš ręka Belony 
Miota ogien w rožne strony. 

Tu Obywatel z cnbt dumny 
Uprzeymv, grzeczny, rozumny, 

Handel zaš dzielnym przemyslem; 

Rey wodzi nad ich umyslem 
Cieszrie się przeto Ryžanie, 

Ze byt wasz av dobrym jeststanie 
A pod basiem zacney CliAvaly; 

Mieszka ten Narod wspanlaly. 

Antor X. Anioni Jezierza Ih'ozcloivslū. 

Tiek tuo tarpu teturime iš A. Strazdo gyvenimo smulk¬ 
mena, tečiau galima tikėties, kad dar atsiras ir daugiau doku¬ 
mentu, kurie apšvies jojo gyvenimo bėgį. ir veiklumą. A. a. 
kun. Jonas Katela (mirė 8. 21 gegužės Panemunėlyje), kursai 
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yra pirmas ištikimas žinias iš jo gyvenimo surinkęs, be abe¬ 
jo, turėjo Įvairius apie kun. Strazdą dokumentus, kuriuos 
dabar, jam mirus, reikėtų tik tarp jo paliktųjų raštu sujieš- 
koti ir apgarsinti. 

J. Basanavičius. 


QSĖE=ąl 
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Laurynas Ivinskis, miręsis 1883 metais, pagarsėjo savo 
kalendoriais—„Kalendorius ukiszkasis, nuog užgimimo Wiesz- 
paties... paraszitas par L. Iwinski in 4°“. Šitie kalendoriai 
leidžiami buvo Vilniuje Juozapo Zavadzkio „kasztu ir spau- 
stuwe“ nuo 1847 iki 1864 m., o paskui dar sykį 1877 me¬ 
tais. 

Lietuvos apšvietimo histori j oje šie kalendoriai turėjo begalo 
didžią svarbą tuo, kad jie atstojo lietuviams laikraščius, pra¬ 
dėjusius eiti tiktai mirus Ivinskiui („Aušra“). 

1858 metais Laurynas Ivinskis išleido kistorijos vertimą 
apie G-enavaitę. Pilnai to žmonių švietėjo ir mokytojaus vei¬ 
kimui pažinti dar trūksta medžiagos, trūksta bibliografiškuju 
žinių. Iš „Lietuviszkuju rasztu ir rasztininku“ (Tilžėje, 1890 
pusi. 39—45) mės tiktai sužinome, kad Ivinskis nebuvo bai¬ 
gęs gymnazijos mokslu, jog paskiau buvo mylimuoju namu 
mokytoju, ypač bajoru merginu („iki savo amžiaus galui jis 
privatiškai mokino vaikus, o labiausiai Žemaitijos bajoru mer¬ 
gas“). Žemiau patalpintieji laiškai paeina iš 1869 metu ir 
parodo mums, kad Laurynas J. Kornilovo ir Kulino laikais 
buvo vyresniuoju mokytoju Joniškėlio parapijos mokykloje, 
Kauno gub., Panevėžio pav. 

Lietuvos etnografijai Ivinskio kalendoriai svarbus, kaipo 
platintojai visu žinotinųjų žinių iš Lietuvos histori jos, jos 
mytu ir kai-kuriu pasakų ir padavimu. Karakteristiškas iš 
to atžvilgio 3-sai jo kalendoriaus skyrius iš 1858 metu: „At- 
sitikįmaj garsesniejej Lietuwoje nuog senowes amžių, ikidie 
nūn paskutinioses gadinęs“. Tasai skyrius padalytas 6-sen 
dalysen; 

a) Lietuvos pradžia: nuo pirmojo Geruliu pasirodymo 
1608 m., nuo Palemono atėjimo su 500 bajoru-Geruliu 1158 
m.; nuo Dausprungo mirties 833 m., nuo Erdivilo mirties 
769 m. 

b) Lietuva perskaidyta; 

c) Lietuviu kunigaikštystė Nerio paupiu (Živibundo, Ku¬ 
ko vaito, Svalgučio ir Uteno laikai); 
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d) Lietuva suvienyta su visomis savo dalimis; 

e) Lietuva po Lenku karalių valdžia; 

f) Lietuva po Rusu valdžia. 

Kaip iš to matyti, Ivinskis Įvedė savo kalendoriuosen 
taip-patir senalietuviškosios historijos atsitikimus iš taip vadi¬ 
namųjų lietuviu metaraščiu ir Stryjkovskio kronikos. 

Rankraščiuose tarp kito ko liko dar jo lenkiškai-lietuviškas 
žodynas, ir vertimai iš Miltono, Yungo ir kitu. Ivinskio atmi¬ 
nimui 1894 m. įsidūrė Amerikoje lietuviu draugija Lietuvos 
geografijai, geologijai, etnografijai, ekonomijai ir liistorijai 
tyrinėti. Toji draugija („Draugistė Liet. Amerik. Europ. Lau¬ 
ryno Ivinskio“), išleido: „Atsišaukimą Į brolius Lietuvius“ 
(16° 27 pusi. Plymouth, PA. Spaustuvėje Juozo Paukščio), 
po kuriuo pasirašę kunigai Ant. Milukas ir Kaupas. Atsišau¬ 
kime buvo paduota programas rinkimui apie Lietuvą žinių, 
kurios skiriamos buvo Paryžiaus 1900 m. parodai. 

Prie šitų trumputėliu žinių apie Ivinskio veiklumą skai¬ 
tau reikalingu pridurti čionais tris jojo laiškus, Vilniaus ku¬ 
ratoriui rašytus, kuriuos man suteikė J. P. Kulin’as. 

Petrapilė, rugpiūčio 1 (14) d. 1900 m. 

Ecl. Volteris. 

Rame BnccoKopoffie! 

HauaToe mhoio ^fejio bb upe^MeTk cocTaBjieHia PyccKO- 
R^MyftCKO-JIiiTOBCKaro CaoBapa, cocTOaiąee H 3 B 8-mh jihctobb 
pyKonncn, necTt hm^io npescTaBHTt Bame BaicoKopoflie Ha 
pa3CM0TpbHie; jŲia Haa,JiejKaru,aro odcysKąeHia rjiaBHBixB uepTB 
JlHTOBCKaro, ctojib 3HaMeHHTaro Hapbaia, npiyroTOBjiaeTca 
CTaTeSKa, cnoco6cTByioni,aa kb HaraaaHOMy noHHTiio nojiHaro 
ooCTaBa h CBofieTBB ero, OTJinuaioin,HXB otb npoanst ffpeB- 
hhxb h HOB'bninnx'B EBponeHCKHXB Hapbmii. RpoMb Toro eo- 
SnpaiOTca mhoio nbcHH h hocjiobhubi. 3a CJi'fe/iyioipeio nocBiJi- 
kok) 6y/;y oatn^aTB OTBkTa KacaTejiBHO roHopapin; oHa He mo- 
ateTB CSbitb MeHke 10 py6. cep. otb Kamparo neuaTBaro JiHCTa, 
hxb hhcjio He MeHke 100. CoCTaBB cnoBapa TpedyeTB He upo- 
CTOro nepeBOffa, ho .ąonojiHHTejiBHaro caoBaMH, BBipaataiomHMH 
obcToaTeaBCTBa CBOHCTBeHHBia tojibko JlnroBCKOMy Hapbaįio^ 
doraTineMy otb Cji aBaH ckhxb, KaKB 3to no,npodHO yKaateTB 
aTHMOaoria. 

nepeMkcTHBinHCB bb caMyio 3,n;opoByK) OTpaHy, OTjtnaaio- 
myioca jkhbohhchoio mLcthoctbio, CBodo^nyio «aace otb 3apa- 
3HTeaBHBiXB 6oji'b3HeH, cJiyaaioni,Hxca bb caMBixB 6jih3khxb 
OKpecTHOCTaxB, a onaTB uyBCTByio 6bitb ciioco6hbimb kb Tpy- 
flaMB no MoeMy npejiMeTy, ho noompeme kb 3T0My ctojib 
BaatHOMy TpyjĮy oatn^aeTB pbnieHia TpexB mohxb npomemfi 
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npe;acTaBHeHHBiXB b b BHJieHCKin yaeSHKiii OapyrB 1866 ro;n;a, 
14 Maa. Bb oahomb h3b npomeHift hLtb BHCTaBjieHHOH iįh<|>- 
pBi „3a cbLhh“ Ha IoraHHnifcejiBcicoe npnxop;cKoe yHHJinme 
Ha3HaHeHO mTaTHOH cyMMH no 24 p. 50 k. bb ro;a,B, cjit^o- 
BaTejiBHO 3 a ,o,bL 3HMHie BpeMeHH (bo BpeMa Moeii KOMaH^n- 
pOBKH BB r. KoBHy) HHCJIHTCH 49 p.: H ftOBOJIBCTByJOCB HeT- 
BepToio HacTbio t. e. 12 1 '* py6. 

Bb OToii pyKonHCH, h JlnTOBCKaro HapLaia cymecTBHTejiBH. 
h npnjiaraTejiBH&ixB hmghb noKa3aHBi ua^eatB poftHTejiBH. h 
po^ia. Bb JIhtobckomb e. 3 HaaHTB BnpnuiKacB (MyjKCKin) M. mo- 
TpHmKacB (ateHCKift); bb o6ohxb Hap’fcHiaxB mh. 3HaaHTB 
MHOMteCTB. HHCJIO. 

HcKpeHHLnme Saaroflapa 3a Bame xoji;aTaiicTBO aecTB 
HMiio nncaTBCH Bainero BmcoKopoftia noKopH'LftnmMB cjiyroio 
6. CTapinifi: ym-rreiCB. 

Jlctepeumiū Aeiycmunoez Hemcniu. 

AjipecB upe3B Terauni n Chah bb PeHHOBO. 

PeHHOBO 1869 rofla 20 HHBapH. 


23 iX)HH. 

Bame BucoKopoflie! 

Bo3BpaTHBnmcB H3B Moero * nyTemecTBia no IIoHeBLjK- 
CKOMy y'fesAy, cb ayBCTBOMB HCKpeHHLiSmeH Sjiaro^apnocTH a 
npHHajiB ftB’fe KHnrn, a HMemio: 1) IlaMaTHHKH jiaTBimcKaro 
HaposHaro TBopaecTBa *), h 2) BnaeHCKift COopHHKB H3flaH- 
HBIH BaMH. B CB Moeft CTOpOHBI y3KB H3flpGBJie HaMppeHB 
npHBecTH bb Ha^jieacaipiH nopaųoKB: 1) IIocaoBHpBi, 2) HiiCHH, 
3) HobLcth h CKa3Kn. Cb Toro BpeMeHH KaKB yate noaBHTca 
BenepHaa ceLaKa Ha ctojiL, TaKB h HaHHeTca ^HJiojiorHaecKin 
Tpyp;B, h6o jrfcrHee BpeMa nocBam;aeTca Tpy^aMB no ecTecr- 
BeHHOH HCTopin, Koero npejŲaeTOMB ecTB <DHTOTOMia. Me3K;n;y 
TiuB mhok) npeyroTOBjiaiOTca bb CBoOoiiHoe BpeMa: Chhohth- 
aecKia TaOjiHpti JlnTOBCKaro a3BiKa ;zi;jih npe^CTaBjieHia P-Hy 
(|)HJioaory KyHHKy. O hbmb hmLio aecTB y BimoM htb Bame 
BnccoKopo^ie h CBHftiTejibCTBya BaMB Moe rayOoaanmee no- 
HTeme hmLio aecTB nncaTBca IIokophbimb cjTyroio 

.laepenmm Aei. Eeuncmu. 

HM^uie PeHHOBO 

1869 r. 16 iioHH. 


*) Be3i> coMHtaifi 3to <*6opHiiKT» JiaTtinicK. niceHb E[b. Hkobji. Cnpomca —C6op- 
hhkt> ?i;o3BO. T ieHT. n;eH3ypoio 17 Ae k. 1868 r. Ennra Bunuia, BkpoHTHO, to:ii»ko b'b Ha- 
Lta.jii 1869 ro,n;a. KpaTKin 6iorpa<j)iiMe<*KiH cBiA^Hia o h0mt>: Cm. bt> aaTuinoK. HvypHajii. 
„MaHjas Weesa Mehneschraksts“ 1900 r., JMs 6 470. 
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Mhsocthbeih rocy^apt! 

20 Mas nosyneHO mhoio Bame hhcbmo o eocTaBsemn JIh- 
TOBCKO-iKMyHjĮCKaro s3Bnta h npe^CTaBseHiH ero bb C.-IIe- 
TepSyprcttoe Teorpa^nsecKoe 06m,ecTBO. Ha cie, TaitB BaatHoe, 
npe,n,.iiosteHie Bame, hoctb hmLio otbLthtb, hto s yate ssbho 
H aMkpeHB npHBecTH bo ncnosHeme ceii HcnosiracKiH Tpy^B, 
ho rjis ero coBepmeHia eMy Heo6xo,n,iiMO ecTB, iiocbsthtb He 
Maso BpeMeHH, cskpyeTB c;ąksaTB imBsenems no csoBapsMB 
yatB HanesaTaHHBiM'B h Haxoffam,HMca bb pyKonucrr, o6 b hhxb 
H ep;aBHO s nosynasB CBkftkHis h TaitB: Oshhb: H 3 flaHie Miel- 
ke, 2. Nesselmann, 3. Haake. 4. innpBHp;a, 5. PyitoniiCHHH 
csoBapB bb Purk, 6. TaitoS ate bb Ka 3 aHB, 7. Kc. lOmiteBH- 
na, 8. Kc. MeatHTOBHsa; no M 1. hsb nncsa hxb csoBapen. 
cpksaHO mhoio H3BaeHeHie; Heo6xoffHMas npeffCTOHTB ho;u;o 6- 
HOCTB CB npOHHXB BBTine ynOMSHyTBIXB BBinHCaTB CSOBa, KO- 
TOpBIS 6 bI MHk H3BkCTHBI He 6 bIJIH H CHOCHTBCS CB HXB aB- 
TopaMH. Taitoft Tpys,B TpeOyerB He Maso BpeMeHH, t^mb 6o- 
ske hto ohbih ate Tpyp;B mhoio pa3,u,kaeHB no ceMecrpaMB, 
to ecTB no noayro,ųiaMB: a HMeHHo Ha Tpygu: seTHie h 3hm- 
Hie, BBi3BaH&i Heo6xosHMOCTBio nosnepatams ssopoBis Tpe6y- 
K)m;aro pa3Hoo6pa3HBixB 3aHSTin, coctosiii,hxb effHHCTBOHHO 
BB H3CSks;0BaHisXB 60 TaHHHeCItHXB H $HSOSOrHHeCKHXB. IIo 
y n OMsny tbimb noBO,n;aMB npn6sHataiocB kb Mopy h npok3p;oMB 
sepe3B IIoHeBkatB s h pknrascs nocnkmnTB cb OTBkTOMB. He 
H3SHmHHMB CHHTaiO npilOaBHTB H TO HTO CSOBapB MOH, ftJIS 
cocTaBsema KOToparo MaTepiasB hphbojįhtcs bb nops^oitB 
6yp;eTB HanncaHB cb JlaT&nncKHMB, cb čpaTCKHMB HapknieMB, 
HMklOIUHMB OS.HHB HCTOHHHKB H geneSlS CBOerO Cym,eCTBO- 
BaHis, Tasate BCSKoe csobo no ecTecTBeHHon; HCTopin Henpe- 
M'kHHO ftOSStHO 6BITB CB JlaTHHCKHMB, S 3 BIK 0 MB KSaCCHHeC- 
kbmb, Heno,n;seatan];HMB nepeMknk, k&kb pyma. 6e3CMepTHas 
papyiomascs BkHHoio atH3Hiio, cb JlaTHHCKHMB, KOToparo no- 
HHMaiOTB yneHBie bb nsTH nacTsxB CBkTa. 06b ycnkxaxB yno- 
MSHyTUXB TpySOBB 6y;n;eTB MHOIO BB CBOe BpeMS S,OHeCeHO, 
no itpafinefi Mkpk bb KOHpk HMHkmHsro rosa, h eatesn 3p;o- 
poBte ne OTKaateTB CBoero HajĮO mhoio noitpoBHTesBCTBa, To¬ 
rsą pkso, HeMepįseimo so&A 6 tb, so6katHTB pkan CBoeir. Hck- 
peHHkiime 6sarop;aps 3a Barny HeopkneHHyio naMflTB h ji,o- 
6pBis atesams hmLio necTB nncaTBCs 

Bamero BucoKopoftia HoKopHkSnieMB Csyroio. 

JLaep. Aeiycm. Meuucmū. 

AspecB ko MHk uepe3B Tentmn bb P6hhobo. 


Lf^JLs^-U 
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-Medžiaga Lauryno IvinsKio biografijai. 

Nors L. Ivinskis, kaipo šviesos tarp lietuvio platintojas, 
užima vieną pirmiausiąją vietų priešaušriniame periode, bet 
ikišiol neturime dar nė pusėtinos jojo biografijos. Žinios 
apie jį, patalpintos J. Šliūpo — kningoje „ Lieiuviszkiejie Rasztai 
ir Rasztininkai“ , Tilžėje 1890, — yra toli nepilnos ir nevisos 
tikros. Apie trumputę ir, matomai, ant greitąją sutaisytą 
„Trumpą Lietumi rašliavos apžvalgą“, pridėtą prie Maironio 
Lietuvos Istorijos , 1906 m., nėr ką nė kalbėti — apie Ivinskį 
tenai vos keletas eilių. Ar buvo kur dar lietuviu spaudoje 
plačiaus rašyta apie Ivinskį, neturiu žinią. 

Man pasisekė gauti į savo rankas nuo p. Petro Kriau¬ 
čiūno, Marijampolės vyru gymnazijos mokytojo, visą Ivin¬ 
skio palaiką pundą. P. Kriaučiūnas gavo juos nuo p. Godlev- 
skio. Tai yra daugiausia paties Ivinskio ranka rašyti juodraš¬ 
čiai ir kitokie rankraščiai. Čionai randasi: 1) arti 1,000 lie¬ 
tuvišką ir žemaitišką priežodžiu, 2) keli šimtai mįslių, 3) ei¬ 
lių ir dainą pluoštas, 4) surašąs vardu keleto parapiją žmo¬ 
nių ir vietą, 5) medžiaga žodynui. 6) botanikos vardai ir 
piešiniai, 7) medžiaga lietuviu kalbos gramatikai, 8) dalis 
rankraščio „Kalendorius“ 1865 m. ; 9) laiškai į Lvinski, 10) juod¬ 
raščiai Ivinskio laišką, prašymą į įvairias vyresnybes, pra¬ 
nešimą ir kt., 11) lenkiškai aprašyti 16 žemaitišką šokią, 
12) Kun. Antano Savickio iš Stulgią pluoštas eilių, 13) len¬ 
kiškai ant balto perrašytas rankraštis ant 25 p. 4° rašomo¬ 
sios popieros „O pisowni języka Litewskiego“, 14) lietuviškas 
rankraštis Andriejaus Dirikio iš Rygos 1878 m. „Lietuviško¬ 
sios dajnos“, ir keletas dar mažmožiu. 

Tosios 'medžiagos dalį, kuri gali apšviesti Ivinskio am¬ 
žiaus bėgį, čionai paduodu. Tie dokumentai, kuriuos lietu¬ 
viškai išverstus suteikiu, daugiausia rusiškai ar lenkiškai ra¬ 
šyti. Kadangi tai daugiausia juodraščiai, tai, suprantamas 
daiktas, pasitaiko juose neaiškios, nepilnos, nepabaigtos vie¬ 
tos. Vienok tie dokumentai apšviečia ne vieną Ivinskio v gy¬ 
venimo vietą. Iš j u patiriame, kad Ivinskis, paeinantis iš Šiau¬ 
lių pavieto bajorą, mokinęsis Kolainių gymnazijoje, 1841 m. 
išduoda namu mokytojaus egzaminą prie Šiaulių bajorą mo¬ 
kyklos ir išpradžią užsiima vaiku mokymu privatiškuose na¬ 
muose, bet apie 1847 m. tampa jaunesniuoju mokytoju val¬ 
dinėje Rietavo mokykloje, 1859 jisai jau yra vyresniuoju 
tosios mokyklos mokytoju, toliaus persikelia vyresniuoju mo¬ 
kytoju Joniškėlio mokyklon; 1864 —1866 valdžia paleidžia jį 
į Kauną rašinėti ir taisyti lietuvišką kningą rusiškomis li¬ 
teromis; Ivinskis prisideda prie to darbo. Vėliaus jis grįšta 
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i Joniškėlį ir bene apie 1867 m., metęs valdišką tarnybą, gauna 
pensiją metams 30 rubliu (vietoj 50, kaip turėję prigulėti, 
anot Ivinskio). Toliaus Ivinskis, rodos, vėl užsiima privatiš- 
ku dvarininku vaiku mokymu Renave, Rietave. Per gana ilgą 
savo gyvenimą (mirė 1883, gimė nežinau kada, tur būt prieš 
1820 mt., jei 1841 m. jau buvo mokytoju). Ivinskis išleido 
bene 18 Kalendorių lietuviškomis literomis, neskaitant ke¬ 
leto Kalendorių išleistų jojo rusiškomis literomis; parašė di¬ 
deli lenkiškai-lietuvišką žodyną; apdirbo botanikos nomen¬ 
klatūrą; nupiešė gražius Lietuvos augmenų paišinius; surinko 
daugybę folkloro medžiagos (mįslių, priežodžių, dainų, pasa¬ 
kų, šokių, ir kt. d.); pamatęs klaidą savo prisidėjime prie 
platinimo rusiškai-lietuviškų kningelių, Ivinskis gina lotyniš- 
kai-lietuviškas literas lietuvių rašliavoje. 

Zemiaus išpauzdintieji dokumentai, be paminėtųjų da¬ 
lykų, šiek-tiek apšvies ir tuos laikus, kuriuose gyveno Ivin¬ 
skis, parodys ir jo paties būdą. 

Dokumentus rūpinausi sutaikinti pagal metus, tik vie¬ 
nus kitus originalų kalboje palikdamas, kad parodyčiau, kaip 
Ivinskio tu kalbu mokėta. P. Petrui Kriaučiūnui — ačiū! už 

c c 

suteiktą medžiagą. 

K. Grinius. 

Marijampolė 
n. s. 2. V., 1908 m. 


I. Rusiškai rašytas Ivinskio ranka prašymas. 

Jojo Visokoblagorodijai Ponui Šiaulių pavieto Bajorų Mokyklos Pri¬ 
žiūrėtojui ir Kavalieriui Andriui Dimitraičiui Zarankevičiui. 

Šiaulių pavieto bajoro Lauryno 
Augustinaičio Ivinskio 

PRAŠYMAS. 

Norėdamas užsiimti pradedamuojuvaikų mokymu privatis- 
kuose dvarininkų (noMbnĘHKOB'n) ir kitų gyventojų namuose, kad 
prirengčia juos į pirmąją pavietinę klesą, aš noriu laikyti egza- 
meną pagal priimtas taisykles, taigi: iš Tikėjimo Mokslo, iš 
Rusiško skaitymo ir etymologijos, iš tos kalbos gramatikos, 
taip-pat iš Lotyniško, Prancūziško ir Vokiško skaitymo su 
gramatikos pradžia, iš Aritmetikos pirmosios dalies ir iš vi¬ 
suotinės politikos Geografijos. Dėlei to pridėdamas prie šio 
originaluose bajorišką surašą apie mano kilmę, atestatą apie 
mano mokslą, išduotą iš buvusios Kolainių gymnazijos, že¬ 
mai prašau Jūsų Visokoblagorodijos leisti mane iškvosti Mo- 
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kyklos Taryboje ir paskui išduoti man paskirtą, pagal įsta¬ 
tymus, liudijimą ant vardo naminio mokytojo. 

Bajoras Laurynas Ivinskis. 

20 Rugsėjo 
1840 metu. 

Gyvenimo vietą turiu 
dvarininko Rodovičiaus 
Milvydu dvare 
Šiaulių pavieto, 

Kuršėnų parapijos. 


II. Rusiškai Ivinskio rašytas popiergalis. 

(Apie 1846 m.?) 

. .. 1,200 ir sistematiškai sustatinėju; dainų ir apysakų 
(šių 8 turiu). Mano yra noras toliaus sustatyti vietinę florą, 
aprašyti augalus, nupiešt juos, kaip gyvus (iš gamtos), rinkti 
žinias apie augalu vartojimą, ypač tautos vaistininkystėje, 
kame nemaža jau man pasisekė sugaminti naudingu žinių 
ligų gydymo dalyje naminiais pagelbenčiais vaistais. 

Geriausiu atlyginimu būtą už mano darbus, kad pasirū¬ 
pintą mane paskirti į parapijos mokytojus Rietavan, kur aš 
turėdamas gyvenimo vietą ir darau savo pastebėjimus.... 


III. Juodraštis rusiškai Ivinskio ranka rašytas 

(apie 1846 m. ?). 

Jojo Šviesybei Kamerheriui Jojo Didybės Dvaro ir Kolegijos Patarėjui 
Kauno gubernijos mokyklų Globėjui (j perbraukta. • Raseinių pavieto 
Bajorų Maršalkai) Kunigaikščiui „Ogin“ — {matomai — Oginskiui). 

Bajoro Lauryno Ivinskio 

UŽRAŠAS (3airacKa). 

V 

Pagal teisę, duotą man iš Siauliu pavietinės bajorą mo¬ 
kyklos, mokyti vaikus privatiškuose dvarininką namuose, už¬ 
siimu aš nuo 1841 metu (šitie pabrauktieji žodžiai perbraukta) 
mokymu jaunuomenės iki šią metą. Bet mano yra noras to- 
liąus pastoti į tarnybą (į štatą) ir būti parapijos mokytoju 
Rietave Kniševskio vietoje, kuris nepildo priderančiai sa¬ 
vo tarnybos pareigą, žemai prašau Jūsų Šviesybės šitą mano 
norą perstatyt augštesniajai mokyklą valdžiai. 
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IY. Rusiškas Ivinskio juodraštis (apie 1846 m. *). 

Dvaro Jojo Imperatoriškos Didenybės Kamerherio Kun. Ogi. (ma¬ 
tomai Oginskio, K. Gr.). 

Rietave yra parapijos mokykla, kurioje dirba du mo¬ 
kytoju—vyresnysis ir jaunesnysis. Dėlei svarbiu priežasčių ir 
labiausia, norėdamas pagerinti tą mokyklą, turiu garbę prašyt Jū¬ 
sų Visokoblagorodijos jaunesniojo mokytojaus p. Kniševskio 
vieton paskirti bajorą L. A. Ivinski, dabar užsiiminėjantį 
jaunuomenės mokymu privatiškuose dvarininku namuose pa¬ 
gal teises, duotas jam iš Šiaulių bajoru mokyklos, man la¬ 
bai gerai personiškai pažįstamą ir labai gero pasielgimo žmo¬ 
gų, perkelt į Rietavo miestelį. 


Y. Ivinskio ranka rašyta. (1846 m.). 

Žemiaus pasirašęsis duodu šią popierą, jogei į alga už 
išguldomus mokslus paėmiau šimtą penkioliką rubliu sidabru 
«N° 115 nuo p. išsitarnavusio štabs-rotmistro. Tauragė 

(TaBporeHbi), 1846 m. Sausio 1 d. 

VI. „Ivinskiu giminės dokumentai, priderančiai patikrinti 
Ašmenos pavieto rejento (cTpnnunM'B), sugrąžinti į Kauno 
Bajoru Deputatu Susirinkimą kartu su atsišaukimu Lapkri¬ 
čio 6 dienos, po iN° 1312, 1846 metu“. 

YII. Ivinskio laiško juodraštis (i»5i m.). 

Wielmožny Mošci 

Dobrodzieju! 

Skladając moję najpowinniejsze Uszanowanie przcsylam 
choč niesmialą najpokorniejszą prošbę o laskawe przeslanie 
przy niniejszėm wydarzeniu malej naležnošci za 30 exempl: 
Kalendarzy Žmudzkich na 1850 przeslanych; za 44 na teraz- 
niejszy 1851 rok, wogole za 74 exemplarzy, licząc po 10 kop, 
sr. lub przynajmniej po l l \i .—Mając juž Kalendarz Žmudzki 
wygotowany jak do druku na 1852 rok—w zamiarze odbija- 
nia w większej jak dotąd liczbie i w znaczniejszej objętoš- 
ci potrzebuję i większych zasilkow zgory i dla tego przepra- 
szam za moją smialošč že się powažam Jego dostojnošč 
utrudzač moją korrespondenciją cboč z okolicznošci pocho- 
dzącą gdyž w innym razie nie bylbym tak šmialym. Poleca- 

*) Metai nepadėti, bet ant to paties lakšto yra kitas (V.) dokumentas, Ivinskio 
ranka rašytas su paminėjimu: 1 Sausio 1846 m. K . Gr . 
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jąc moją najpokorniejszą prošbę mam wysoki zaszczyt pi- 
saė się 

WMP Dobi’odzieja 

Najniszszym Slugą 

Eetow W. hvuiski. 

1851 roku 
27 Czerwca. 

P. S. Pieniadze mogą bydž wręczone pod moim adresem 
oddawcy tego listu WJP. Lopatcie. 


YIII. Rietavo parapijos Mokykla 

(PeTOBCKOG Ka3eHHoe npnxoji;cKoe Ynujiniųe). 

Yra tai rusiškas 1 klesos mokiniu surašąs, toje mokyk¬ 
loje buvusiu Lapkričio mėnesi 1857 metais, kurioje buvę 48. 
Poliaus pridėta: „Išstojusiu 53, tebėr 71, išviso buvo 124“. 


IX. Rusiškas Ivinskio rankraštis. 


Ž. A. M. *) 
Vilniaus Mokyklų 
Apylinkė 
Eietavo Valdiškoji 
Parapij os Mokykla 
N« 24. 

24 Spaliu 1859. 
Ei e tava s. 


Iš prisakymo p. Prižiūrėtojo parapi¬ 
jų Mokyklų Kauno gubernijos po 347 
nuo pereito Įtugsėjo 26 dienos, turiu gar¬ 
bę nusiusti septyniasdešimts kapeikų už 
blankietus žinioms sustatyt pavestoje man 
mokykloje. 

Vyresnysis Mokytojas Ivinskis. 


X. ...PeAvną glosnošė zyskala szkolka Eetowska, ktorej 
przeložony p. Iwinski z pošwięceniem się i wytrwalošcią, mo _ 
zoltie poslannictwo nauczycielskie spelnia. Ksiąžę Iren. Ogin¬ 
ski, wlašciciel miasteczka Eetdw, zaklada w niem obecnie 
szkolkę rolniczą dla ludu, mającą glownie na celu oznajo- 
mieuie go z budową machin i narzędzi rolniczych i z zasto- 
soAvaniem ich. do uprawy roli. („Przyjaciel Domowy“. Lwow. 
1862. Basanavičius). 


XI. VVavvrzyniec Ivvinski, nauczyciel szkolki parafialnėj re- 
toAvskiej, wydawca Kalendarza Zmudzkiego, na posiedzeniu 
- towarzystwa komisyi archeologicznej wilenskiej, zostającėj 
pod prezydencją ks. pralata Bowkiewicza, dnia 23 marca 
1862 r., zostal jednomyšlnie na czlonka wspolpracownika ko- 


*) Žmonių Apšvietimo Ministerija (MrmucTepcTuo HapoftHaro HpoCB'i>in;eHia). 

8 
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misyi wybrany. Na posiedzeniu tem podal Andrzej Podberez- 
ki w badaniach o Scytyi i Scytacb wiadomošč o zabytkach 
języka litewskiego na Kaukazie („Nowiny u . Basanavičius). 

XII. Lietuviškai ir rusiškai rašytas diplomas. 

Pasvvieczijimas 

Rietavva Ukininkistes Moksliničzes 
(Agronomijes). 

Iszduotas Wladislowuj Narutawičzei Bajoriszka g im imą 
nuog Rietawa Ukininkistes Moksliničzes (Agronomijes) Re- 
sejniu Pawieta, Kauna Gubernijes, kursaj par dwejus metus 
imdams mokslus kas prigul pri Religijes, žiames apraszima, 
skaitlu wedima, žinios prigimties dalijka, mokiese pri to dar, 
dirbtė wisokius mokitus Ukininkistes darbus prigulenčzius 
pri žiames pagiarinima, anos iszgiwenima, auginimą ir sieji¬ 
mą paszara žoliun, užlajkima naminiu giwoliu ir anun gidima, 
wedima Ukininkistes rieda ir rokundu, patajsima driegnun 
laukun ir piewu par aklus po žiames pakastus growius; o 
jogej tus wisus mokslus lajku atlikta ekzamina 15 diena Ba- 
landzia mienesia parodi ant pomieties ir raszta, taj ir iszduo- 
dam tau paswiečzijima, kajpo raokantem westė ukiszkus wi- 
sus mokitus darbus gejsdami Anam Wladislowuj Narutawi- 
czej wisokia giara pasiwedima ir lajmiejima, o kursai lajku 
dwejun metu Moksliničzioje... (tiek. K. Gr.). 

XIII. Rimkevičiaus laiškas į Ivinskį, lenkiškai 

rašytas. 

Gerbiamasis Pone! Kitą kartą, pasimatydamas Linkuvo¬ 
je, prižadėjau Tamistai duoti lietuvišką raštu; pamatęs šių 
metu Kalendoriuje garsiojo Paškevičiaus raštus, atsiminiau 
beturįs P. Simkevičiaus į Dijonizą Paškevičių laiško kopiją; 
jeigu savo rinkinyje neturi jojo, sa mielu noru perleidžiu. 
Kartu pridedu: Pac/iriine Pahruojcziu arba pasityčiojimą iš 
pagyrimo Pakruojo parapijos, mano sustatytą, kurią jau dai¬ 
nuoja; nekiek neturiu pretensijos prie poezijos — ot taip 
sau, pasitaikė, parašiau ir Ponui Labdariui, kaipo žemaičiu 
rašytojui, siunčiu nutarti. 

Išleizdamas Žemaitišką Kalendorių Tamista didei patar¬ 
nauji Lietuviu ir Žemaičiu literatūrai; didei taip-pat pagelb¬ 
sti broliams lietuviams ir žemaičiams, už tai turime būti 
dėkingi Tavo Sveikatai. Ale didžiausi rašytojai klaidas daro 
ir privalo kritikai pasiduoti; nors patsai esmi didelis Tavo 
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garbintojas, bet savo nuomonę apie Kalendorių, arba apie 
išsireiškimus Kalendoriuje, atvirai pasakysiu: — arba Metskajt- 
lus — visai bereikalingas priedas, neprisiims, pamėgždžiota 
rusu MrbCrfiųocJioez , tikriaus būtu: Pienskajtlus arba Mieneskajt- 
hts , bet ne Metskajtlus , žinome, kad ir lenkiškai Kalendarz 
ne lenku žodis, vienok priimtas, visi jojo laikosi ir nedirba 
kito žodžio; taip ir žemaičiu kalboj priimtas ir vartojamas 
išsireiškimas Kalendorius turi pasilikti, o Metskajilus tai ne¬ 
reikalingas ir neatsakomas priedas. 

Kuo g ikurima pasaulės pagal Bimionum 5812 metaj. Pakurti pe- 
cziu, įkurti medžius — suprantame, kas tai yra, įkurti pasaule — 
nesuprantame. Pasak Tamistos, tai ženklina: nuo sutvėrimo 
svieto; ne sakome: ikure Pieios žmogų, bet — sutiviere Pietos 
žmogų ir t. t. Ant galo išeina: nuog ikurima pasaulės 5812 
metaj, saulė-gi matomai pirmiaus buvo inurta, kuomet žino¬ 
me mės, kad saulė ir pasaulė buvo kartu įkurtos. Pertai ge¬ 
naus bus, jei Kalendoriuj parašysi taip, kaip visi kalba: nuog 
suhvierima sulieta — visi supras ir neabejos. 

Parrajza — teisybė priimtas išsireiškimas ir vartojamas 
Telšių paviete ir dalyje Reseinių pavieto, bet kita dalis Žemai¬ 
tijos ir visa Lietuva nesupranta, ką tai reiškia. Patsai esmi girdė¬ 
jęs prastus žmones besijuokiant: Mataj , saka, mes nagines rajžom, 
o kiti žmones mienesi rajža; daugiaus kalba — pylnatis, kiek- 
viens žemaitis ir lietuvis supras. 

Girtine — iš konteksto ir tai tik prakilnesni atsigosta, 
kad tai reikia suprast — karčema, bet prasti žemaičiai 
ir lietuviai- — galiu iš lažybų kirsti nesupranta; matomai 
naujai padirbdintas žodis; kam nauji daryti, kad priimtas ir 
kalbamas karczema — taip kalba žemaičiai, suvalkiškiai (Su- 
walczuki) ir lietuviai. 

Wajstinicze — nei žemaičiai, nei lietuviai ne vartoja tojo 
išsireiškimo. Rašyk Tamista nors tūkstantį kartu, neprisiims 
tarp žmonių, nes priimtas yra Aptieka, tiesa, ne žemaičiu žo¬ 
dis, ale Apteka ir ne lenkiškas: lenkti rašj'tojai truputį mo¬ 
kytesni už mus, vienok nedaro naujo žodžio. 

Tą keletą išsireiškimu parodau, o labai daug yra naujai 
nukaltu, kuriu žmonės nesupranta. 

Patsai rašytojas žino, kad žmonės nesupranta, nes apa¬ 
čioje lenkiškai paaiškina: Sanžine, Siderius, doribe, kalaivijes ir 
t. t. Žemaičiams rašant aiškinti lenkiškai, kas per sensas... 

Žinoma yra, kad kaikurie mūsų rašytojai stengte sten¬ 
giasi šalintis paimtu iš lenku kalbos išsitarimu, vietoj-gi 
jų daryties naujus, ištikrųjų. žydas kryžiaus gal nelabiaus ven¬ 
gia, kaip tie rašytojai lenkiško išsireiškimo; neesmi maka- 
ronizmo ir bereikalingu lenkiškų žodžių šalininkas, bet priim¬ 
tus, visų vartojamus jau išmetinėti laukan, vietoj gi ju dary- 
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ti naujus, tankiausiai netikusius — tai darosi tikras miši¬ 
nys žemaičiu literatūroj, lygiai kaip prie Babelio bokšto; 
kiekviena kninga išrodo tartum, esanti kitos literatūros; ir 
kas-gi gali eiti pėdomis tu novatorių... taip, p. Daukantas, 
vienas didžiausiu novatorių, turtą ir sveikatą palydėjo neva 
bereformuodamas literatūrą ir žemaičiu kalbą; ir ką-gi gero 
padarė? niekas jo kningu neskaito, nes niekas nesupranta; 
jeigu žemaičiai nesupranta, tai žingeidus dalykas, kam jisai 
rašo? ir pertai daugiausia jo kningu nuėjo reikalui.... arba li¬ 
kučiai kur pelyja užmesti; ne tik nepatarnavo (nie przyslu- 
žyl się) literatūrai, bet pakenkė, nes' gali vėliaus pasakyti, 
kad XIX amžyje taip kalbėjo, kaip Daukantas rašė, kuomet 
ne tik nekalba, bet ir nesupranta. 

Kuršiai (Kurlandczycy) turi savo raštiją; — mažai pa¬ 
žįstu latviu kalbą, bet kiek tenai išsireiškimu priimtu iš ru¬ 
su ir vokiečiu kalbos; ir nieko stebėtina, nes turėjo susi- 
nešimus ir tebeturi su tomis tautomis, ale jų rašytojai (ne 
novatoriai) ne naikina priimtu išsitarimu, nekala naujų, 
vienaip rašo, ir per tai turi gryną literatūrą. 

Nėr dyvų, jei lietuviai ir žemaičiai, susipažindami su 
lenkais per 4 su viršum amžius, būdami tamsus, neturėdami 
nekokios literatūros, priėmė ir įsiveisė daug lenkiškų žo¬ 
džių. Pagalios parodyk, Tamista, kurią-nors kalbą, kuri bū¬ 
tų tokia gryna ir neturėtų svetimų žodžių? Norit-gi padary¬ 
ti žemaitiškai-lietuvišką kalbą, kuri ikitol pūdymu gulė¬ 
jo (odlogiem ležal), gryną ir neprigulmingą ir padaryti gėdą 
graikų, latynų, prancūzų, vokiečių, italų, rusų, lenkų ir k. 
rašytojams, abejoju ir labai abejoju, kad tai pasisektų... 

Nedidelis daiktas parodyti negeras pasės, bet reikia 
patarti, kaip jų išvengti; man rodosi, taip-pat ir daugeliui 
kitų panašiai manančiu, taip reiktų elgties: 

Priimtų iš kitų kalbų ir visur vartojamų išsireiškimų 
tarp žemaičių ir lietuvių nemesti laukan, naujų nekalti, 
nes lietuviškų ir žemaitiškų žodžių didelė daugybė, reikia 
tik tam tikrose vietose jie padėti, ir tai žodžiai, tinkami ir 
suprantami abiems tautos šakoms, bus vienodumas literatū¬ 
roje — kningos bus žmonėms suprantamos, su mielu noru 
skaitomos, ir apšvietimas tarp žmonių padarys didelį žingsnį. 

Atleisk, Gerbiamasis Pone! kad taip drąsiai ir atvirai sa¬ 
vo nuomonę išreiškiau, tokiu tik keliu, t. y. per kritiką ir 
sveikus ginčus kalbos tveriasi ir eina geryn. 

Velydamas Tamistai sveikatos ir pasisekimo mokyti lie¬ 
tuvių jaunuomonę, pasiliekmi visados su tikra pagarba 

Tarnas 

K. J. Rimkevičius. 


18>)3 m. Vasario 24 diena Pašvitinyje. 
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XIV. Ivinskio sesers Teklės lenkiškai 

rašytas laiškas. 

Mielas Brolau. Nesulaukusi nuo Brolio atsakymo, rašau 
antru kartu, nes Izraelius neduoda man ramybės, prašo pi¬ 
nigu. Ar negali Brolis atsiusti pačtu iš Kauno? Jisai sako, 
kad laukti ilgi aus nebegalįs — leidžiąs dukterį už vyro. Jisai 
prašo iš tu pinigą, kurie pas Kijanicį yra, nors dvidešimties 
rubliu, ir kasdien ateina, o dabar prašė, kad parašyčiau. Su¬ 
simildamas, daryk kaip-nors; jei negali atvažiuoti, tai pra¬ 
šau parašyti į poną Kijanicį — tegul išduos Izraeliui nors 
dvidešimtį, o man nors du rubliu tuo tarpu, iki Brolis atva¬ 
žiuosi; ir dėlei kvatieros meldžiu taip-pat parašyti į poną 
Kijanicį, prašyk ant toliaus. Pyksta, kad ikišiol neparašei 
apie tuos pinigus ir kad ju negauna, nes jam apmauda, iš¬ 
leidžia savo reikalams ir vėl reikia atidėti ir taip tolydžio 
nekantentas. Ponas Holims siunčia labas dienas ir meldžia, 
ar ne gali Brolis atsiusti savo paveikslo taip, kaip poniai Si- 
virskienei; aš taip-pat norėčiau turėti savo paguodai, jeigu 
galima atsiusk kuogreičiausiai. Klebonas ir kunigai taip sa¬ 
ko, kad Brolis apgaudinėja, prižada, neatvažiuoja. Kodėl Pe¬ 
tras nerašo į manę, kas tai yra, ar tai žmona neleidžia. Ne¬ 
pasakosiu savo vargu, nes ir brolis ne smagumuose pasilieka. 
Prašau pranešt apie tai, ar išvažiavo Vyskupas iš Kauno. 

Mylinti vienodai Tavo sesuo TekUunė. 

Oktoberio 
18 dieną. 

(Vieta ir metai nepažymėta; rodos rašyta tarp 20. X. 
1864 — 1. V. 1866 m., kuomet Ivinskio Kaune gyventa). 

XV . Popiergalis, ant kurio nežinia kas rusiškai praneša, 
kad Vilniaus kuratorius M. A. leidęs išduoti Ivinskiui 32 r. 
70 k. už iškastąjį Joniškėlio mokyklos kieme šulinį, su prie¬ 
du žodžiu: „iš tu pinigu išdaviau Jūsų seserei Teklei“... (dau¬ 
giau nėra. G.). 

XVI. Dalis prirengto spaudai 1865 m., 

«Kalendoriaus» kuris neišėjo.^ 

Kalendorių, taj ira metskajtlus ukiszkasis nuog užgimimą Wieszpa- 
ties 1865 paraszitas ant metu paprastunju, turencziu 365 dienas, 
kuriame ira: Atsitikimaj garsesniejej. Szvventes Rima-KataNku Seno- 


*) Ivinskis prirengęs yra liet. Kalendorius rusiškomis litaromis 1865, 1866 ir 
1867 m. Žiur. dokumentus. 
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wes ir Naujoses Gadinęs. Pridiejimas su wisokiomis žinomis ir Ro- 
dikias saules tekiejima ir užsilejdima. 

Metaj 18 nrng pirmoja Kalendoriaus Žiamajtiszkaj iszduota 1846 Meta. 

1864. 


Apej divasiszkus dalykus pas Lietuioiu ir Žiamajcziu senoives 
gadinieje pirm Kriksczioniste prijemvs. — (5 puslapiai didelio 
formato, surašąs stabmeldžiu kunigą vardą su paaiškinimais). 

Pasakas (nuog ūkininku girdietas). 1. Wargas (bėda). 
2. Užmokesnis už giarus darbus. 3. Wardas Jėzus. 4. Ka¬ 
lendorius (3 juokingi atsitikimai Kalendorių autoriui. K. Gir.). 
5. Koszalinė. 6. Skalsus darbas. 7. Wardines paswejkinimas. 
(„Wienunse namunse Kolajniu Gimnazijes mokitinej sueja 
wardines paswejkintė sawa gaspadoriaus“...). 

Prigimtine (trūkis tretinsis) — aprašyta žmonių veislės: 
įveisles žalsivosios (Kitojaus, Japonijos ir kt.). 

Gulimaj nekuriun ligun (ingialskine liga ir kt.). 

XVII. Laiško juodraštis, nežinia kam 
v rusiškai rašytas (apie 1866 m.). 

Jūsų Vysokurodije! Išrodymui pradėtojo mano darbo 
pristatau suraš4 kningu, išleistą lietuviu kalba iki šiam lai¬ 
kui, mano sužinotą. Didžiuma išspaudintu Prūsuose man 
nėra žinoma, bet aš papildymui regestro pasirūpįsiu tai su¬ 
žinoti. Daugelis j u išleista Vilniuje ir šią surašąs gali būti 
privestas iki pilnybei, pagal Vilniaus Cenzūros Komiteto bi¬ 
blioteką. Tuotarpu nuo apturėjimo paskutinio Jūsų laiško 
aš surašiau daugiaus per tūkstantį patarlių; x ) rankraštis to- 
kio-pat straipsnio yra man pristatytas vieno pažįstamo, bet 
dar neatgabentas į Joniškėlį kartu su kitomis kningomis. Da¬ 
bartės imuosi už pasaką, kurią skaičius siekia iki 90, žmonių 
dainą iki 100. Vertėtą perversti Duonelaičio * 2 ) dainas apie 
4 metus, šita kninga išspaudinta S.-Peterburgo Mokslą Aka¬ 
demijos; malonėčiau, kad Jus su p. Kuniku susirašytumėt ir 
kad Kunikas tiesiog man atsiustu paminėtąją Duonelaičio 
kningą, kad išversčiau Rinkiniui. Taip-pat Lietuviškos Dainos, 
Rėzos Berlyne išspauzdintos su vokišku tekstu po vardu „Daj- 
nos“ Rhesa 1846 metu, reikėtų išrašyti tam paminėtam rei¬ 
kalui. Aš pasirūpįsiu išversti trumpu laiku kningas pagal šį 
surašą po MM 60 61. {Daugiaus nėr. K. Gr.). 


*) Pasak p. Petro Kriaučiūno, Peterburgo Imperatoriškos Geografu Draugijos 
arcliive esą Ivinskio rankraščiu — 2 dideliu lietuvišku mįslių sąsiuviniu. ( K. Gr.). 

2 ) Duonelaičio rastai išspauzdinta 18G5 m., taigi" laiškas po tam rašytas. ( K . Gr.). 
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XYIII. Iš Ivinskio laiško ištrauka. 

1869 r. Julij 25 dnia Kalwaryia. — Rašo lenkiškai tūlam 
Romejkai apie kaži-koki kaulą. „Jak pan chce wiedzieč tą 

kostkę, upraszam przyslaė. szaraka, ja jednej nogi wybiorę, 

a w drugiej nodze Pan sam najdzie“. 

Antrašas: „Wielmožnemu Paira N. N. Profesorowi Do- 
brodziejowi w Renoioie “. 

XIX. Ivinskio rusiškai rašytas juodraštis. 

Jojo Ekscelencijai Ponui Kauno Mokyklų Direktoriui Tikramjam Val¬ 
stijos Patarėjui ir Kavalieriui Jonui Jokūbaičiui Šulginui. 

Joniškėlio mokyklos vyresniojo 
mokytojo Lauryno Augustinaičio 
Ivinskio 

PRAŠYMAS. 

Iš paliepimo Pono Vilniaus Apylinkės Mokyklą Globėjo, 
nuo 15 Gruodžio 1864 m. su N° 8165, Panevėžio Mokyklą 
Direktoriaus nuo 25 Sausio 1865 m. su «N° 38 apreikšto, tu¬ 
riu garbę žemai prašyti Jūsų Ekscelencijos, ar nesiteiktu¬ 
mėte išduoti man kopiją dokumentą, kuriuos buvau gavęs 
Sausio 6 d. 1841 m. Šauliu Gymnazijoje, išdavęs egzameną 
ant teisės mokytojo, ir mano pristatytą i Kauno Mokyklą 
Direkciją Gruodžio 8 d. 1846 m., taip-pat ir liudijimo, jog 
esmi išdavęs egzameną Susirinkime Kauno Gymnazijos Pe¬ 
dagogą Taryboje ant miesto mokytojo, Birželio mėnesyje 
1847 m., idant perstatyčiau šiuos dokumentus į Panevėžio 
Mokyklą Direkciją. 

Kaune, 27 d. Lapkričio 1865 m.. 


XX. Apie Ivinskio kningas graždanka 

parašytas. (Rusiškas juodraštis). 

I Vilniaus Mokyklų Apylinkės Globėją, Tikrąji Valstijos Patarėją Joną 

Petraiti Kornilovą. 

Vyresniojo Mokytojo Joniškėlio 
Parapijinės Mokyklos Lauryno Au¬ 
gustinaičio Ivinskio 

PRAŠYMAS. 

Iš Mokyklą Vyriausybės paliepimo aš pasiustas laiki¬ 
nai i gubernijos miestą—-Kauną ir tarnaudamas tenai per 
18 mėnesiu su 10 dienu, t. y. nuo 20 Spaliu 1864 m. iki 
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1 Gegužio šią 1866 metu be valdiško buto, kuro ir apšvie¬ 
timo, turiu garbę nužemintai Jtisu Ekscelencijos' prašyti, 
idant palieptumėte išduoti man prigulinčią sumą, pagal pa¬ 
duodamąją sąskaitą: 

Už pervažiavimą iš Joniškėlio į Kauną ... 8 rb. 50 kp. 

Už buto nusamdymą. per 18 men. ir 10 d. 

Kaune po šešis rublius mėnesiui . . .110 „ 

Dieniniu pinigu po 45 kp. už dieną .... 250 „ 65 „ 

Už rašomąją medžiagą.5 „ 10 „ 

Už rusiškai-lietuvišku kalendorių sustatymą 

1865, 1866 ir ateinantiems 1867 metams . 150 „ 

Už perrašymą nedėl dieniniu evangelijų lie¬ 
tuviška kalba rusiškomis literomis, 11 lak¬ 
štu po 5 rublius už lakštą.55 „ 

Už Maldaknygės išvertimą, 17 spaudos lakštu 

po 10 rubliu, nuleidžiant 70 rb. . . . 100 „ 

Už pataisymą rankraščio Trumposios Rusu 
Istorijos, parašytos Ščebalskio, išverstos 
Sypario žemaičiu kalba.50 „ 

Išvjso gi . . . 729 rb. 25 kp. 

Vilniuje, 1866 metuose Gegužės mėnesio 7 dieną. 

Vyresnysis Mokytojas Ivinskis. 

XXI. Juodraščio fragmentas rusiškai paišeliu, bene Vil¬ 
niaus kuratoriui Kornilovui, rašytas, kaipo atsakymas ant jo pa¬ 
kvietimo, kad Ivinskis užsiimtu Kalendorium, graždanka 
leidžiamu, 

...„Išrašymas švenčiu ir užtemimu galima padaryt pagal 
Vilniaus Kalendorių (no BnneHCKaMy KeneHjĮapio), ją vertimą 
lietuviškai pavesti p. Aramavičiui*). Man gi teks statyti lie- 


*) Viktoras Aramavioius, yra dar žinomas iš rankraščio: Pasakų — sakitojas 
dėl Letuwniku iš lenkiszka išguldė W. Aramawio?ias. — VVilniuj Spaustmvej Sudau- 
niezes Gubernijos Redima 186d“. Rankraštis in 4-o, pusi. 365., dabar kningininko Rut- 
skio rankose Kaune, turi 12 pasakų, gana gera rytiečiu tarme parašytu; ant 2-jo pu¬ 
slapio stovi: ., r IIįo3BO.TieHO n;eii3ypoKh 17 Man 1803 r. Biijn.no**: rankraščio pabaigoje 
stovi: „Galas pirmos dalės“ ir parašas: „TiETy.rnpiinin CoirliTnuKT. BirivropT. ApaMO- 
nnuT>“. Iš prakalbos sužinome, kad ..Pasakų sakytojas“ yra iš lenkiškos kalbos vers¬ 
tas, būtent iš A. J. Glinskio (1818—1866) veikalo: „Bajarz Polski. Bašni, powiešci, 
gavvędy ludowe'**, (Wydanie czwarte, Wilno 1899) in 8-o 4 tomai dviejuose, kuriu 
pirmame yra 23, antrame — 24 pasakos. Aramavioius buvo lietuviškai išvertęs tik 
pirmąjį tomą. Glinskio pasakos paein“ iš Sčorso ir Nieohnievioiu, Naugarduko pa¬ 
viete, surinktos nuo gudu, ne nuo lenku ir tik lenkiškai apipasakotos. Šitos gudu pa¬ 
sakos yra beveik visos identiškos su lietuviu pasakomis ir jąs Aramavičiaus verti¬ 
me, nors pilname polonizmu, lietuviai būtu taipo savas skaitę. Pasakų titulas tokiu 
būdu falsifikuotas; turėtu būti „Bajarz Bialoruski“. Palsijikaciją randame ir ant Glin¬ 
skio kapo Vilniuje: 

Kto basai poJskich po \vsiach šrdd trudu 
Szukal j ak perel, co kryje morze, 

Temų przez modly wdzięeznego Indu 

TJczyri tą ziemię lekką, o B oze. (Dr. Basanaoičius) 
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tuviškos kalbos gramatika ir žodynas; aš jau esmi pradėjęs 
tą darbą. Manydamas toliaus užsiimti rinkimu medžiagos 
laikraščiui J ) valstiečiams (jum KpecTtfiH'B) leisti, malonėčiau 
turėti bibliją senojo ir naujojo įstatymu rusiška kalba. Kar¬ 
tu su gramatika bus pristatytas Jūsų ekscelencijai rusiškai— 
lietuviškojo žodyno bandymo lapelis“,.. 


XXII. Trumputis laiškas, menka lenkiška kalba rašytas 
(apie 1866 m..'?), iš kurio matyt, jog L. Ivinskis ir medžioti 
mėgdavęs. 

Panie Wawrz... 

W 

Može pan zrobi oehotę puyšč odwiedzic Zukowskiego * 2 ) 
ježeli pan puydzie to czekam pana w domu proszę tylko 
Fuziję zabrac proszę przez Wladka zawiadomič 

Sluga Leopold Wojtk[iewicz?]. 


XXIII. Ivinskio ranka rusiškai rašyti ant 
1 laiškinio lakšto juodraščiai 
ai Jojo Visokorodijai Ponui Karo Viršiginkui Panevėžio miesto su pavietu 

B. vyresniojo mokytojaus Joniš¬ 
kėlio fundušinės parapijinės mokyk¬ 
los Lauryno Augustinaičio Ivinskio 

PRAŠYMAS. 

Pridėdamas biletą, išduotą man Kovo mėnesio 29 dieną 
ir vieną lakštą erbinės popieros, turiu garbę prašyt Jūsų 
Visokorodijos kuo žemiausiai suteikti man biletą vienam 
mėnesiui iki Birželio mėnesio 15 dienai, laikau dar nepro- 
šalį pridėti kuožemiausią prašymą Jūsų Visokorodijai iš¬ 
siųsti bilėtą per Ukmergę į Solkavo 3 ) dvarą. 

Ukmergės Pačto Kantora šiuo liudija, jogei biletas Kuo¬ 
sai buvoti dėlei savo reikalu Ukmergės paviete duotas b. 
vyresniamjam mokytojui L. A. Ivinskiui Panevėžio Karo 
Viršininko su M 281, Kovo 29 dieną šių 1867 metu priim¬ 
tas paminėtos kantoros po ir nusiustas pačtu išmainyti 
į naują biletą. 

*) „Varpe* £ 1896 m. Ali 11 yra žinia platesnė apie užmanytąjį Ivinskio laikraš¬ 
ti kurio vardas turėjo būti „Ąjtvvars”. (K. Grinius) 

2 ) Baublevičiaus laiške 1S69 m. tūlas Žukaite kas minėta kaipo Joniškėlio mo¬ 
kytoj as. 

*) Uitame lenkiškame dokumente (XXXII) turbūt tas pats dvaras Senvltoivo pa¬ 
vadintas. K. C4r. 
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b). Ukmergės Policijos Valdybai b. vyresniojo mokytojaus 
Joniškėlio fundušinės parapijinės mokyklos L. A. Ivinskio 
Prašymas — Šiuo turiu garbę žemiausiai prašyti Policijos 
Valdybos priimti šį pakietą ir išduoti man popierą apsergė¬ 
jimui mano asmens, jogei biletas duotas vyresn. mokytojui 
Ivinskiui pasibaigus rakui (nocjrfe HCTeueHia cpona) priimtas 
Ukmergės Policijos Valdybos persiuntimui Panevėžio Karo 
Viršininkui išmainyt į naują. 

Ukmergė, 1867 metu 15 Gegužės (perbraukta: 25 Kovo). 

XXIV. Dauggalingamjam Laurynui 
Ivinskiui Renave. 

Šauliai spalių 12 cl. 1869 m. 

Gerbiamasis ir Prakilnusis Drauge! 

V 

Pranykai mums iš akiu, kaip Sv. Jono vabalėlis, ir ne¬ 
kokios žinios neturėjome. Profesorius Žukovskis iš Joniškė¬ 
lio sakė, kad persikėlęs esi į Kenavą. Visgi negerai, kad ne¬ 
atsiliepi savo prieteliams ir nepraneš! žinios, kaip Tamistai 
klojasi. Dvejetą jau dienų esmi Šauliuose, atkeliavau tie- 
siok iš Kauno kartu su Peterburgo universiteto studentu p. 
Julium Kuznecovu, kuris yra nariu ekspedicijos, išsiųstos 
Geografų Draugijos į Kauno, Vitebsko, Vilniaus ir Gardino 
gubernijas, žada ištyrinet’ lietuvių ir žemaičių kalbą, papro¬ 
čius, būdą ir t. t. Taigi patariau jam krepties į mano gerąjį 
Draugą, gali duoti reikalingas žinias ir informacijas rei- 
kalaujamčiam moksliškos pagalbos. 

Per laišką suėjau į pažintį su p. Antanu Chruckiu, gy¬ 
venančiu Mogileve. Yra tai emeritas, buvęs profesėrium; už¬ 
siima specijališkai Botanika, prireikė jam augalų aprašymo 
Lietuvos provincijoje Kun. B. Jundzillo 1791 metų. Šu dide¬ 
liu vargu suradau tą kningą Vilniuje ir išsiunčiau iš Kauno 
į Mogilevą. Pasitikiu, kad turės džiaugsmą iš to p. Gkruckis. 
Savo laiškuose rašiau jam apie Žemaitijos botaniką p. Ivin¬ 
skį ir patariau užmegsti korespondenciją. Jeigu gausi nuo jo 
laišką, meldžiu išpildyti jo norus. 

Kaip sekasi: kada pasimatysime? Prašau Tavęs, Gerbia¬ 
masis p. Laurynai, neatidedant perrašyt, ant balto savo žo¬ 
dyną, nes dienos musų paskaitytos. Kokiame atsitikime, nu¬ 
mirus, neatsiras toksai, kuris galėtų padaryti naudą iš su¬ 
rinktų žodžiu. Taigi reikia darbas palikti pabaigtas, kaip į 
spaudą. Paveždamas Tavo malonybei p. Kuznecovą, kuris yr 
tikras Latvys, t. y. Lietuvių Pusbrolis pasilieku su pagarba 
ir prietelyste. 

Vincen tas Baubievičius. 
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Adresas (rusiškai): Ponui Vincentui Kaz. Baubievičiui, Panevėžyje, nuosavi namai. 

v 

P.S. Iš literatiška naujienų įgijau: Punktus sakymu Sirvydo 
lietuviškai ir lenkiškai, jo Lotyniškai — lenkiškai—lietuviš¬ 
ką žodyną, Kųfmino Žodyną Lotyniškai — lenkiškai — lat¬ 
višką, taip-pat Kalbrieda Ležuwio Žemajtiszka ir t. t. 


XXV. Ivinskio Laiškas lenkiškai rašytas į ka- 

ži-kokį baroną. 

Prižadėjęs p. Baronui dar Kaune, pribuvau į Renavą 
Birželio 9 d. 1869 m. ir pradėjau rinkti visokius dalykus iš 
gamtos viešpatystės sudėdamas, kiek galėdamas, pagal syste- 
mu eiles. 1868 metai per savo didėlį sausumą mažai tetiko 
augalams rinkti, nes greitai jie nustodavo savo dažu. Lekci¬ 
jų davinėjimas čionai ir Lubuose (iv Lubach)neleido atli¬ 
kinėti tolyminesniu kelionių net iki paskutiniu Birželio mė¬ 
nesio dienu 1869 m. 

Metai 1869 nebuvo geresni už praėjusius, nes per di¬ 
delį drėgnumą vasarą augalai beveik nedžiūvo. Ale už tai 
mykologijos (grybu) skyrius didei pasidaugino ir gauta ne 
mažai interesingų pavidalų (okazow), kurių tikrai nupiešti 
piešiniai galėto pagražinti net dailos kolekcijas (per 300 ta¬ 
belių). 1870 m. dar daugiaus padauginau augalus, nekartą iš¬ 
vaikščiojau kuone visą Renavo teritoriją, ale tiktai atvango¬ 
je nuo lekcijų, bet ir tai ant greitųjų, džiovinti augalai tu¬ 
rėjo ilgai gulėti be perklojimo sugeriamąją popiera, dėlei 
stokos josios. Per tai daug pralaimėjo, neturėdami to lygu¬ 
mo, kurį įgįja po presu. Tais pačiais 1870 m. nuo Rugpiu- 
čio 9 d. rinkta suakmenėjimai Ostroviui (dla Ostrowia * 2 ) per 
3 savaites. Nuo 10-gi dienos Rugsėjo nuiminėta paišiniai gry¬ 
bų, arba kitokių botanikos dalykų, gauta 130 tabelių paiši- 
nių. Išviso paišinių rankius siekia iki 2084. 


XXVI. Lenkiškas sunkiai skaitomas juod¬ 
raštis. Ivinskio ranka rašytas. 

j Retoiv, 1877 r. 6 Listopada. 

W. M. Dobr. 

Z powodu krotkošei czasu wypadnie drukowač Kalen¬ 
dorius z bardzo malym dodatkiem rodijimas, w nim niecb 
pomiešci ni więcej jak Gridimas nekuriun ligun žmonių ir 


!) Jei teisingai tą žodį perskaičiau K. Gr. 

2 ) Tuodu žodžiu juodraštyje perbraukta K. Gr . 
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giwoliu i kiermasze Jomarkaj... tablioe vvschodu i zachodu 
slonca na cenę nie większą nad 150 lub zresztą na 100 rubli. 
Imienia mojego niech nie kladzie na Kalendorius chyba ješli 
pozwolą užyč litery L. I., lecz nie L. I.; imię moję zamiast 
Laurina byloby Laurinas, zamiast Kaukas pole, byloby lau¬ 
kas, zolza ®ejie3a y cbhhcH pont 6ojxfc3HH. W pierwszych mo- 
ich. Kalendarzach nigdy nie užywalem samoglosek ą ę zastą- 

pilem one przez ~ ^ Dla czego na nowo wprowadzilem na 

tytulowej karcie wyrazy: paraszitas par K. Iwinski skasowa6 
wypadnie ješli nie pozvvolą užyč czcionek L. I. 

Wkrotce nadeszlę historję alfabetu Litewskiego bardzo 
oiekawą a tyin razem polecam Szan. Panų dzielo drukowa- 
nia. Kalendoriaus. Kiedy wychodzą codzienne gazety wielko¬ 
šei arkusza to Kalendorius z tak raalym dodatkiem možo 
byč wvdrukowany przez 2 tygodni i može byč gotow na 
1 Glrudnia mies., aby tylko cenzūra dlugo rękopismu nie 
przetrzymywala jako pisma perjodycznego. 


XXYII. Rusiškas Ivinskio juodraštis. 

Į Kauno Kasos Ramus (B'b Ko- 
BeHCKyio Ka3eHHyio IlajiaTy) b. vy- 
resn. mokyt. Joniškėlio fundušinės 
parap. mokyklos Lauryno Augu¬ 
stinaičio Ivinskio 

PRAŠYMAS. 

Pridėdamas Policijos Valdybos su M 7719 patikrinimą 
ir Attestatą su Na 803 turiu garbę prašyti žemiausiai Kauno 
Kasos Ramu suteikti man apsiskaitymo laišką (pacuėTHHfi 
11110 x 33 ) pensijai 1 ) gauti per 1878 metus iš Telšių pavieto Ka¬ 
sos. Rietavas, 1878 metai Sausio mėnesio 23 d. 

Gyvenimo vieta 
Kunigaikščiu Oginskiu 
Rietavo Dvaras 
Raseinių pavieto, 5 s*ano. 

XXYIU. Paišeliu rašytas juodraštis. 

ŲkjiB moji BTb H3,naBaHiH KajieHuapa (Kalendorius) Ha jih- 
TOBCKOMib ji3HK r k, HauaTaro cl 1846 r. a npiocTaHOBjieHHaro 
1864 roiia BKJiiouHTeji&HO, cocToana bx> tomt^, hto6h bm^cto 
ynorpeėjieHiJi Ha JKMyfi^n Tor,qaniHHX'B nojn>CKHX , B KajieHflapeft 

*) Iš kito dokumento XXVI matyt, kad Ivinskis imdavo po 30 rb. pensijos, 
metams. 
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bb 6 cth JlHTOBCKift. HbiH r kmHee ace onaTb HanaToe H 3 n,aBaHie ero 
€CTb npeAMeTOMt HCKpeHH r MinHMT> acejiaHieMi, ycTpamiTb h3'b 
II pyccKO-JlHTOBCKiil KajieHjĮapt, KaKT> BOoCiąe nojiara- 
ioT r b: B r B THJib 3 HT , fe nenaTaeMbift. Ho KaKT> aBTopi> cero KajieH- 
jiapa co Bceio cTporocTbio HaOjito^aeT'b (|)OHeTHKy jiHTOBCKaro 
,a 3 biKa, He OTBepraa CyKEt ą, 3 , t, w, ž, ž, to a ct> Moeft cto- 
poHbi, HaM r £peBaacb fojrke noM^ipaTb nojie3Hbix , b CTaTefi, Ha- 
mejica B r b Heo 6 xou;HMocTH ana aocTHaceHia acenaeMOfi n^jin, ne 
ynycaKTb H3 r b BHuy ynoMHHyTbix'b dyKB7> h cie BaacHoe a'feao 
bbscth b "b CTOJiHii.'fe MorymecTBeHH'Mmaro bt> CB’kT'fc rocyaap- 
CTBa, Haa'feacb npn coa’McTBin KOMHTeTa nebara oOpaaoBaTbca 
OaaronojiyaHbiM'b p’kmemeM'b npeacTaBJiaeMaro KajieHuapn enBH- 
CTBeHHO b "b nojib3y: 

1) KpecTbHHi> bo bc^ts oTHomeHinx'L axrb oenbcicaro CbiTa. 

2) ycTpaHeHia BJiiaHift h CHomemft c r b HHOCTpaHu,aMH. 

3) IIparoTOBneHia KpecTbHH'b kt> ycnfeaM'b bt> npioCpkTeHm 

OTeaecTBeHHaro pyccKaro a3biica nocpeacTBOM'b HTema Ha 

HX7> npHpOn.HOM'b MaTepHHCKOM'B. 

Apie tą pati dalyką dar yra ir kitas juodraštis, ma¬ 
tomai, ankščiaus parašytas. Jame yra dar vienas galuti¬ 
nis punktas, be 3 paminėtu šiame dokumente —: 

4) B r b nonb3y Moeft Bbironbi Ha cneTT. naHcioHa no cjiyacč'k 

mh^ Ha3HaneHHaro no 30 py(5. bt. ro,a, r b BftrfecTo no 50 

KaK7> cjrfeflOBajio no ycTaBaM7>. 

XXIX. Fragmentas; Ivinskio rankos 
juodraštis. 

. . . Mbl BnOJIH r k OOTb 9T0M r b yBkpHJIHCb BT> BnJieHCKOMT> 
YneOHOMk Oicpyrk 1864 ro.ua, Kor.ua no^T. npen.BOUHTejibCTBOM'b 
nonem-iTejia T-Ha rieTpa KopHHJioBa, no pacnopaiKeHiio rocnoflHHa 
rjiaBHaro HanajibHHKa ObBepo-3ana,n;Haro Kpaa M. H. MypaBbeBa 
CbTJi r b cooTaBjieH't AKaneMHKOM’b Ct. MHKyiŲCHMT> nepBbiB Ha jih- 
tobckomt> asbiKit ByKBapb ASegene JKeMaflTmnKaft jrfcTyBimiKa 
B7> 1864 no pyCCKOft <|>OHeTHK r k BT> KOTOpOMT> Meacuy MHOrHMH 
cjiynaftHbiMH BbipajKeHiaMH Haflnono bt> npnOaBJieHin Tpeny B’k- 
pa (rpenecKoe B’kponcnoB'kaaHie), ho Karb e c'b nepeMkHoio npn- 
hhjio MarKift 3ByKT>, to h bhihjio no-JiHTOBCKH (Grrieku wierai 
t. e. rp'kKOB’b B'fepa. Eayc'b (Esus) rpu3eHHbift. B'knac'b ce- 
Hact TeBacB (ouhht. cT'kHbi OTeųt) bm^cto ouHHTb cTapbiii; OTeu'b 
n npon. h npon. 

M. PeTOBT> 1878 ro.ua 25 MapTa. 
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XXX. Juodraštis rusiškai rašytas apie 1878 m. 

Iš Vyriausybės paliepimo apie lietuvišką spaudą, aš ta¬ 
pau didei suvaržytas, negalėdamas laimingai atlikti: 

1) Lietuvišką Gramatiką; 

2) Žodyną lietuviškos kalbos (šiuodu žodžiu perbrauktu 
K. Gr.) prie kurio surinkta žodžiu ant svarbos pūdas su vir¬ 
šum! 

3) . Kenksmingu, įtariamų ir valgomų grybų aprašymą 
trijose tarmėse, su pridėjimu atlaso kolioruotų paišinių, kaip 
apie tai gali patikrinti p. p. profesoriai Voronin’as S. Peter¬ 
burge, Famicinas P. Peterburge, Aleksandravičius Varšavoje 
ir kiti, ką matė paminėtus paišinius Varšavoje, kurie 1873 
metuose buvo priimti į Vienuos viso svieto parodą. 

Vienu žodžiu tris ženklai vos matomi, pridėti prie ą, ę, 
l, ž, kad tikrai galima būt ištarti jie, tai yra vienintelė kliū¬ 
tis žmonių apšvietime. Aš nieko apie tai nežinodamas ir ne- 
numan 3 r damas, kad litaros ą, ę, 1, 'vv, ž užsitraukė ant savęs 
prakeikimą (KJiaTBy), užsimaniau sustatyti lietuvišką kningu- 
tę vardu: Pasauga kiekivieno gnoo sv.tioierimo x ) ir jijė dar 
prieš dvejetą metų paduota S. Peterburge į spaudą; nesu¬ 
laukdamas ikišiol išleidimo josios iš spaustuvės turiu labai 
didelį reikalą kreiptis į Jūsų Ekscelenciją, žemai prašyda¬ 
mas duoti prigulintį paliepimą, idant išliuosuotų iš arešto 
paminėtąją kningutę, kartu melzdamas maloningai atleisti ma¬ 
no netyčia padarytąjį nusidėjimą, jogei vartojau persekioja¬ 
mas literas, ir pagalios, leisti man toliaus spauzdinti Kalen¬ 
dorių lietuvių kalba lotynišku šriftu bent permainant lite¬ 
ras — ą ę 1 w ž o kurių pirmąsios dvi ran¬ 

dame spaudoje ^ y iv % ^ darbuose Bretkūno, dar 
pirmiaus 1545 metų. Tokiu būdu šitos literos ženkliai skir¬ 
sis nuo lotyniškai lenkiškojo šrifto... (neperskaitomi keli 
žodžiai. K. Gr.) duosime proga išsimokyti kuo suprantamiau¬ 
siai ir smagiausiai skaityt, įvezdami tikrą rašybą pagal tai, 
kaip žodžiai išsitaria, tuo pačiu išrišime didelę grafo Uvaro- 
vo užduotį, jogei pažint tautos kalbą, tai reiškia pažinti vi¬ 
są jos apšvietimo bėgį“. 

XXXI. L. Ivinskio Lenkiškai—lietuviškas 

žodynas. 

Pas p. Petrą Kraučiūną yra sąsiuvinys, kur telpa tojo 
žodyno dalis-litera S, nuo 8 iki Swiežobanvy, ji turi 628 pus- 

*) Yra dar kitas juodraštis į Augščiausiosios Spaudos Dalyku Valdybos Virši¬ 
ninką: Ivinskis prašo, kad leistu į žmones jau dveji metai kaip išpauzdintą iš suma' 
nymo Gyvuliu prilaikymo Draugijos aną kningutę. K. Gr. 
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lapius in 4-o rašomojo lakšto (2061—2688), apima apie 7500 

žodžiu. Kaip matyt iš vieno, augščiau garsinamojo, do¬ 
kumento (XXX) tasai žodynas svėręs daugiaus, kaip pūdą 1 ). 

Paduodu išrašęs ištisą vieną tojo žodyno puslapį (2535): 

p. 2535. 

Stemplovvy, - a, - e adj. rttęplowy, Sztemplowy, Stemplewotas, 
žimietas, - ta. to. -ta,-tos. m. stemplinis, žimietinis,- 
nia. to. - nė, - ies. m. 

Stempor, jeszkok: Stępor. 

Stena, - y. f. mit. imię jednej z Grorgon. Stena, -nos. m. v ar¬ 
das vienos isz Grorgoniu. 

Stendar, Styndar, jeszkok Sztandar. 

Stenelus,-la. m. mit. krol Argos i Myceny. Stenėlus, - lauš. w. 
karalus Argos ir Micenu. 

Stengierka, jeszkok-. Stangierka. 

Steniczny, - a,-e. adj. pocliodzący od stenji. Silpninis,-nia. to. 

- nė, - nies. m. paeinans nuog silpnibies kuna po li¬ 
gos. - czynny, oddzialyvvający. Wejkans, užpulans, - 
nczia. to. (-ntia). -ntė, - nczios, (-ntios). m. 

Stenja,-nji. f. medyc. ciioroba z wielkiego oslabienia lub wra- 
ženia. Pasilpnis,-ies. m. silpnibė po didelos ligos 
arba kokia pajautima. 

Stenjada,-dy. f. mit. bogini sįly. Stenjodė,-dies. m. dejwe 
stipribies kuna. 

Stenograf, - a. m. (z greck:), užywający stenografji. Grejtra- 
szis, -ia. to. -šzė, -šzies. m. 

Stenograficznie. ado.. Grrejtrašziu, abi. 

Stenograficzny, -a,-e. adj. Grejtrašztinis, -nia. to. -inė,-nies. m. 

Stenografja, -fji. f. (z greck:), skoropismo. Grrejtrašztis, -asz- 
czia (-astia), m. 


XXXII. Lenkiškai rašytas juodrašty s į kana- 

kokį teisėją. 

LABDARY! 

Nors su dideliu vargu, bet gi pasisekė man gauti sosta- 
pilėje leidimą Kalendoriui spauzdinti lietuviu kalba pirraiaus 
vartojamomis litaromis ir tik dabar įtartomis lenkiško paėji¬ 
mo beėsančiomis, taigi litaros ą, ę, l, to, ž, kurios turėjo bū¬ 
ti pašalintos, kaipo patriotiškos, per tai kalba daug prasto¬ 
jo ištarime savo, vardas mano pradžioje Kalendoriaus pade- 

*) Pasak p. Kriaučiūno, geografą Draugijos archive Peterburge esanti Ivinskio 
rusišii. lietuv. žodyno dalis būtent literos A. B. B. (K. Gr.) 
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tas persimainė, jog sunku pažinti. Ale ką pradėti, kokį ga¬ 
vau, toki siunčiu; iš 51 Kalendoriaus Ponui Teisėjui Labda¬ 
riui siunčiu vieną dovanu. Iš spaudos suspėjau gauti jau la¬ 
bai vėlai, išviso išlaidos su parsigabenimu išneša 330 rubliu, 
ekzempliorių-gi labai besiskubinant ir su nemažu vargu at¬ 
mušta 1200, per tai ir kaina kiekvieno ekzempl. išpuola 
30 kap. sid. — galiu vienok nuleisti iki 25 kap., literos aiš¬ 
kios, grynos, popiera daili, geresnių negali laukti Įsitikinęs, 
jogei DP. Teisėjas Labdarys, vienas iš garsiausių paviete 
žmonių, turi ir plačias pažintis ir susinėsimus, per tai gali 
turėti geriausias progas įkalbinėti, pasimatydamas su pažį¬ 
stamais, kad būtinai reikalinga įgyti Kalendorius ir platinti 
tarp kaimečių jų doriškai, medžiagiškai ir sveikatos naudai. 
Per kun. kleboną Balevičių artymųjų parapijų kunigija ga¬ 
li prisidėti prie žmonių apšvietimo, platindama šitą vienin¬ 
telį organą; jei svarstyklių pusė pradeda svirti į gerąįįą šalį 
vertėtų tuo pasinaudoti. 

Velydamas pasisekimo ir kartu melzdamas D. P. Teis. 
Labd. maloningo atleidimo už mano drąsą, jogei šioj vienin¬ 
telėje progoje kreipiuosi prašydamas pagalbos visuotino la¬ 
bo vardu; tuo pačių žygiu siunčiu labų dienų visai Tamistos 
Giminei (Rodzenstvva), primindamas mano senesnįjį buvimą 
Šaukave (w Szowkowie) ! ) su a. a. kun. Damaška kur mielai 
laikas praleista, laikau sav už smagiausią pareigą pasirašyti 

DP. Teisėjo 

XXXIII. Lenkiškas Ivinskio juodraštis. 

Jau metai ketveri bus, kaip iš galybės diplomo ant 
kaimo mokytojo, muzikos ir bažnytinio giedojimo, apimu 
dabar privatišką vietą Rietave šviesiausių Kunigaikščių Ogin¬ 
skių, Raseinių ir Telšių pavietuose, Kauno gubernijoj. Toji 
pradinė įstaiga tai naujiena Žemaitijoje, nors pamažu pra¬ 
deda augti; keletas mokinių yra pribuvusių į tą menkutę 
prieglaudą iš vietų bent nuo 120 varstų. Jau pirmuose mano 
buvimo metuose į nepilnus 4 mėnesius pasisekė sutverti cho¬ 
rą iš 4 tenoriu (z 4 tenorėk) ir iš keletos vaikų, prie mišių 
šventųjų ir mišparų: „ Te Dėtim“ su pridėjimu — „ Dieve Carą 
gink“. Tiktai 4-uose mano čionai buvimo metuos mokinių, prisi* 
regenčių į kaimo vargoninkus, kompletas priėjo iki OO ( nepa¬ 
rašyta , kiek. K. Gr.). Juos gaivina viltis apturėsiant nedidelį 
bet tikrą, užsilaikymą parapijose. Iš mokinių skaičiaus vie- 


J ) 15 kito dokumento XX matyt, kad tenai (rus. IUojikobo) Ivinskis buvo 1867 m. 



Lietuviu Tauta, 


289 


nas Antanas Savickis, pabaigęs kursą šiuo mėnesiu, gavo 
vargonininko vietą Joniškyje, už 126 varstu nuo Rietavo. 

Labdario 

v 

Žemiausias tarnas 

Adresas (rusiškai) Ivinskis 

JLanrynm Augnsfcinaic ui Ivinskiui 

Kietave per Telšius, Kauno gub 
Rietavas. 1878 m. 16 Kovo. 

XXXIY. Fragmentas. 

Keliauninkas Pralotas iš Urmijos 1 ) Joannes Barbabiš Ogiu 
gėrėte gėrėjosi giesmėmis ir malonu įspūdį nusivežė į toly- 
mus rytus. 

Kada vieną kartą parkviesti choristai, atgiedoję sumą, 
ėjo iš bažnyčies (Salantuose, 42 varstu nuo Rietavo), pasi¬ 
tiko juos kaimiečiai žmonelės melste melždami, ar negalėtu 
pasilikti j u parapijoje. 


XXX. Fragmentas (1879 m.). 

Orkestrą sudėta iš 12 misinginiu instrumentu... Pradžia 
orkestros nuo Rugsėjo 17 d. 1878 m. Mokinasi gamų, ekzer- 
ciciju Hoffmano, be systematiško mokslo ir ekzerciciju dar 
griežia Kempterio Mišparus, Krogulskio Mišias, 16 salionini- 
niu dalyku prakilniems!ems namams (užywani dodomowzna- 
komitych). 

^KUN. ALEKSANDRAS BURBA, 

Kun. Aleksandras Burba buvo v gimęs spaliu 30 d. 1856 
metais Pailiu kaimo, Krakių par., Šauliu pav., Kauno gu¬ 
bernijos. 1864 m. pradėjo eiti mokslus liaudies mokykloje, 
o 1873 m. Sauliuose kaipo „švedas“. Grymnazijoje nebuvo, 
tik išlaikė kvotimus 1877 m., norėdamas įstoti Vilniaus dva- 
siškojbn seminarijom Įšventintas kunįguosen spaliu 13 d. 

1882 m. buvo pirmiausia paskirtas Zasliuosen, Traku pav., 

1883 m. — Vidiškin (Przyjažn) filijalistu, o nuo 1884 m., 
vyskupaujant Grrineveckui, Labanoran, Švenčionių pav., kle¬ 
bonu. Labanore man ir teko pažinti tą karštą litvofilą, 
pilną jėgų ir vilties Lietuvos ateitin, o įpač į tai, kad lie- 


Unnija Persijos provincija (K. G.). 


9 
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tuviu kalba prasiplatįsianti Vilniaus vyskupystės bažnyčiose. 
Kaip žinoma, toje vyskupystėje būtent, lenkystė bažnyčiose 
žydėjo iš senu laikų, Lietuvos ir tautiškojo lietuvių apsi¬ 
švietimo nenaudai. Kadangi nei naujojo įstatymo, nei ele¬ 
mentorių, nei reikalingųjų maldakningių lietuvių kalba Rusi¬ 
joje leidžiamų nebuvo, tai noroms-nenoroms reikėjo uoliam 
kunigui naudoties užsienio kontrafakcijomis. 1883 ir 1884 m. 
gauti lietuvių užsieninius laikraščius („Auszros“ N°M) irmalda- 
kninges buvo lengva. „Auszros“ ėmėjams atskiri to laikraščio 
numeriai buvo siunčiami pačta iš Rįgos, kur lietuvių spau¬ 
diniai ateidavo vardu vieno lietuvio poeto, tarnavusiojo v po¬ 
licijoje „okolodočnu“, pundų pundais. Mokinių butuose Sau¬ 
liuose ir kitur Lietuvoje skaitomi buvo tie laikraštėliai ir 
kningelės visai liuosai, ikikolei juosen neįsiskverbė priešval- 
diškosios agitacijos dvasia. Burba ir daug kitų gymnazistų 
bei „švedų“ (švedais vadinosi privatiniu būdu pas savo vien¬ 
genčius gymnazistus besimokiną vaikinai) augo su vilčia ka¬ 
da nors susilauksią lietuvių raštijos leidimo. Besimokydami 
iš rusų vadovėlių ir kningų, jie išpradžios persiėmė nuo sa¬ 
vo auklėtojų antilenkiškąja dvasia iki „neapkentimui“. Bur¬ 
ba visą savo gyvavimą buvo lenkų priešininkas; kaip tai jis 
pats pasakoja savo autobiografijoje (Lietuv-raszt. ir rasztinin- 
kai p. 209). Pirkau aš sau, sako jisai tarp kito ko, rusiškai- 
lietuviškąji žodyną, bandžiau jaunystėje mokyties „lenkiškųjų 
poterių“, bet veikiai mečiau visatai amžinai. Lenkiškai kal¬ 
bėjo jisai visados blogai ir noriai kalbėjo rusiškai, išsirašy- 
damas sau reikalinguosius Lietuvos bistorijai pažinti rusų 
kalboje Antanavičiaus, Daškevičiaus ir kitų vadovėlius. 1886 
metais Burba buvo pasodintas Gardino vienuolynan už įvai¬ 
rius politiškuosius prasikaltimus įpač, kaip sakyta Vilniaus 
gubernatoriaus raštinėje, už platinimą kaži-kokio kymno lie¬ 
tuvių kalba, spauzdinto rusų (!!!) raidėmis. 

Maloniai leidus vietiniam gubernatoriui A. V. Potemki- 
nui, mačiausi aš su Burba antrą ir paskutinį sykį 1888 me¬ 
tais vienuolyne. Atsėdėjęs bausmę, Burba buvo paskirtas kle¬ 
bonu Adutiškin, to paties Švenčionių pavieto, o 1889 m. dė¬ 
lei skundo tūlo p. Bartkevičiaus ir kelių kitų smulkiųjų su- 
silenkinusiųjų bajorėlių (žiūr. Liet. raštai, 208), perkeltas 
Valkininkan, Trakų paviete. Bet užuot Valkininkan, Burba 
nuvyko Šiaurės Amerikon, Pensilvanijon, pas lietuvius an¬ 
gliakasius Plymoutk’o miestan. Burba, bevažinėjant man po 
Lietuvą 1884 — 1888 m., labai padėjo, rinko lietuvių dainų 
tekstus, surašinėdamas juos 1. Rus. Geogr. Draugijai, jų me¬ 
lodijas ir paaukavo muzejui dvejas kankles, nūnai užmirštą 
ir retą lietuviu muzikos instrumentą. 



Lietuviu Tauta. 


291 


Už savo trūsą Burba gavo I. R. Greogr. Draugijos nario 
bendradarbio vardą. Žemiau patalpintieji, man rašytieji, laiš¬ 
kai turi dvigubą vertybę: jie ne tik nupiešia tu laiku lietu¬ 
viu inteligentu ūpą, bet ir paduoda kai ką svarbesnį, kaip 
tai trumpučius etnografiškuosius tekstus ir pranešimus. La¬ 
banoras yra turtingas gyvatėmis ir žalčiais, todėlei to krašto 
žmonės priversti yra gydyties pas žinovas nuo gyvačių įgė¬ 
limo su užkalbėjimu pagalba. Paaiškinimuose ir papildymuose 
prie mano išleistojo Daukšo Katekizmo, aš jau patalpinau 
žodyne kelis tokius lietuviu užkalbėjimus. 

Paskutiniame jo laiške iš birželio 22 d. 1893 m. buvo 
pridėta surašąs Amerikos lietuviu laikraščiu arba tuomet te¬ 
beinančių, arba manomųjų leisti. Iš jų nei „Tiesa“, nei „Rim¬ 
bas“ neėjo. 

Burbos nabaštiko atminimui pavesta kningelė: „Kun. 
A. Burba. Jo gyvenimas ir darbai. Mažas paminklėlis nuo 
S. L. A. Paraše Ir. Jonas“. 1898. 29 pusi. su 4 paveikslėliais: 
Burbos portretu, Plymouth’o bažnytėlės ir jo klebonijos vaiz¬ 
deliu, jo kūno laidotuvėmis. Burbos pseudonimas buvo La¬ 
kūnas, daugelyje jo eilių ir poemų, pradedant nuo gimtojo 
Pailių kaimo iki pabėgimui Amerikon, daugiausiai pers- 
paudintų kningoje „Lietuviškos dainos iš visur surinktos“, 
išleistoje 1893 m. Juozo Paukščio Plymoutb’e, atsispindi jo 
gyvenimas. Tasai rinkinys tui'i 496 puslapius išimtinai lie¬ 
tuvių patrijotiškojo turinio ir baigiasi Burbos eilėmis. Pradžia 
„Viltis“, — B. eilės parašytosios 1888 ra. Kruopiuose: 

Myliu Lietuvą karszczių karszcziausiai 
Už tad-gi noriu daugių daugiausiai 
Su ana sirgti, amželių bengti, 

Nors aszarose skausmą uždengti. 

Patrijotiškąją dainų kningą baigia „Rankiaus užbaiga“. 
Žadindamas Lietuvos meilę naujoje tėvynėje su tikėjimu grįžti 
kada nors tėvynėn, B. Saukia savo tautiečius rinkti visas dai¬ 
nas ir poetiškai aprašyti visą Lietuvą, visus jos įvairumus. 
Skaitydamas kningą gal-būt pravirksi, bet iš karto pasijusi 
Lietuvoje: 

Czia žalios rūtos ir dievmedeliai. 

Doros mergelės, vikrus berneliai. 

Czia žmogus virsta į gegužėlę, 

Kad apdainuoti savo vargelį; 

Czia garbavojams juodbėržirgelis, 

Teip pat guodojams szviesus kardelis. 

Burbos veikalai patilpo I-me skyriuje — „Teviniszkos dai¬ 
nos“ (pusi. 1 — 50) ir IlI-me skyriuje „Ilgesnės dainos“, tarp 
jų atsižymi ant šių dienų temos „Lietuva žūva tarp lenkų“— 
„Lietuvio sapnas“ (84—97), „Vilniaus tauta“ (p. 228—232), poe- 
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ma, parašyta Gardino vienuolyne 1887 ra. ir nupiešianti Vil¬ 
niaus gub. lietuviu likimą; kalbėsis motinos su vaiku (193) 
ir daug kitu. Atskira kninga išėjo „Senkaus Jurgis“. Pro- 
zaiškieji Burbos raštai, originališkieji ar versti iš latviško, 
spaudinami buvo savaitraštyje „Vienybė Lietuvnin. ir Zemai- 
cziu“ 1889 — 1895 m. Beto Burba išleido pirmą dalį Dau¬ 
kanto Lietuvos kistorijos (1893)! „Stacijoj arba Kryžiaus Ke¬ 
lias“ (1897), „Budas senovės Lietuviu ir Žemaičiu“ Daukanto 
(1892), drauge su Miluku prie „Garso“ redakcijos: „Kristijo¬ 
no Duonelaiczio rasztus“ (1897); drauge su kun. Abromaičiu 
Vaplerio „Kataliku bažnyčios istoriją“ L. Gimžauslcio verstą 
(i892), Dobražanskio „Aukso veršį“ iš lenkiško (1893) ir daug 
kitu kningu. Visas jo veikimas ir nenuilsoma agitacija buvo 
varoma Lietuvos apšvietimo ir lietuviu tautos įpatybiu (lie¬ 
tuvystės) išaiškinimo vardan. Savo tėvynės naudai ir Ameri¬ 
kos lietuviu švietimo pasekmingumo dėlei B. tūlą laiką bu¬ 
vo suėjęs su busimuoju savo antipodu ir priešininku Jonu 
Šliūpu. Juodu laikinai buvo suvienijęs vienas tikslas — įkū¬ 
rimas lietuviu tautiškosios bažnyčios. Šliūpas įkalbėjo Burbai 
atsiskirti nuo Rymo, bet, priduria jo dievotasai biografas, 
jaunas, energiškas B. mokėjo pastatyti tautišką lietuviu ba¬ 
žnyčią ant katalikiškojo pamato (žiūr. Kun. A. Burba pusi. 
24). Iš kitos pusės 1892 m. Andžulaitis, buvęs „Vienybės“ 
redaktorius, išrodė laikraštyje „Plymoutk Tribūne“, kad B. 
visai nebuvo fanatikas, kad jisai dagi buvo ketinęs įkurti 
nepriklausomą kataliku bažnyčią, jeigu su juo būtu tas pats 
atsitikę, ką su kun. Kolesinskiu, kuri vyskupas pašalino iš 
Pitstono (L c. 26). 

Bet ilgiau v sugyventi su žmogumi tokiu laisvamanišku 
pažiūru, kaip Šliūpas, negalėjo nei Burba, ir dėlto jisai am¬ 
žinai persiskyrė su Šliūpu 1892 m., nuo „Vienybės“ redak¬ 
cijos taip-pat greitai atsikratė, o 1896 m. išėjo nesutikimas 
dagi tarp jo ir Paukščio. 

Kada geiduliai kovos su lenkomanais aprimo ir lietuviai 
savo tėvynėje ėmė veikti savitai, tada Burbai tepaliko vien 
kovoti su naujais „bedieviais“, ateistais ant socijališkojo pa¬ 
mušalo, kaip Šliūpas ir Andžulaitis. 

Vis dėlto Burbos nuopelnu pasilieka tai, kad jis įsteigė 
lietuviu klerikalizmą ant grynai etnografiškojo pamato, ne¬ 
priklausomai nuo lenkuojančiųjų viengenčiu kaip Lietuvoje, 
taip Amerikoje. Socijališkai-ekonomiškuju klausimu B. taip-pat 
nejudino. Jisai pasiliko litvafiliu-kataliku, kuris visur rūpinosi 
išgavimu teisiu lietuviu kalbai pamoksluose ir vadinamo¬ 
siose pridėtinėse kataliku bažnyčios pamaldose. 

Ed. Volteris. 


Peterburge rugpiučio. ra. 1908 m. 


Lietuvia Tauta 


293 


1. Godotinas Pone! 

Priesz kelatą dienu būdamas savo v tėvu narnose įpraszi- 
niejau p. daktaro Buivido givenančzo Žagarėje, kad galėtu 
Tamstai suteikti geidautinu kaukiu su apreiszkimu notų. Pri- 
žadiejo pasirūpinti, kiek iszgalant. Apsakiniejo p. Buividas 
man, kaip daugelu turia kentieti nuo nulenkotu ponu, ku¬ 
riems galvoje sapnojas lenkisto. Tamosziukas renka pasakas 
ir daines, ir mano vargamistra pradeda raszyti gaidas (no- 
tes-melodijes) dainų, Asz kietinu gaidas raszyti tu dainiusz- 
ku, kūrės Tamsta jau turi ir kuriu melodija Tamstai patiko. 
Apie Labanarinę, rupiosios užgana Tamstos praszymui pada¬ 
ryti. To tarpu su dideliu noru atsiunczu Tamstai užkalbėji¬ 
mą nuo įkondimo givates: D’elaže! Yodiad’e kaip v inlaidei, 
teip atlaisk su tu paczu savu pilkoju, raudonoju Žaloju, jo- 
doju, rudoj u, szirmoju, gelsvoju, beroju, margoju — plaukas, 
kentanczo givolo devinius kartus taryti be atsiduksiejimo, 
norent kad iszgytu. Gautas nu žmogaus isz ulyczios Dro- 
binke. Jau Baltijos Vestnesį apituriu. Tą visa isztarys pasi- 
lektu su didžiauso godone Tamstos tarnas A. Burba. Laba¬ 
noras, 1883 metuose, Liepos 24 dienoje. 

NB. Kaip buvo sakyta, kad prie Tamosziunui yra pilė • 
kalnis. Niera tenai pilckalnis, tiktai yra kelatas kuronu(Kyp- 
raHU)') kurios kasont radome žernese gilumu sieksnio kaulus, 
gelažį padabną ant pjautuvo fcepnB j grondeles varines ir vie¬ 
ną gelažini labai nurudiejusj padabną ant kiverio kareiviu smai¬ 
lu dugnelu. Tarpo žmonių kalbama yra, buk tai, vaina bu¬ 
vusi su sz vedai s. Daugiaus ape jį neradau nieko. 

2. Bu. IlMuepaTopcKoe 

PyccKoe reorpa^uuecKoe OdiąecTBo. 

IIo.’iyucHO mhoio 10-ro ABrycTa M'kcan;a cero 1886 ro.ąa 
otb Cero OomecTBa npnr.ua ureHie p;un coonpaHia Hapo,u,HBixB 
GB r fejyl>Hiu no JInroBCKOMy fi3t>my. Cb dojrBinnMB y^OBOUBCT- 
BieM r B ncnojinaio npoendy Cero OČiąecTBa, bo ckoubko mhL 
p;o3BOJiaeT'B Bpe>;a n pu ncnouneHin ,n;yxoBH&jxB TpeČB moiimb 
npnxojKaHairi. HmLh bb Bu,n,y, uto bb hhmb jih6o Mory cuy- 
>khtb MoeMy ftoporoiiy OruecTBy Poccin, He JKajrbio rpy^oBB 
u cpe;i;CTBB mohsb, npn codnpaHiii. He odpamaio HmtaKoro 
BHHMaHia Ha HaCM r klHKH, CULJUlHMbm CO CTOpOHBI nouaKOBB, 
atHBym;nxB Ha JIiitbL, muKe na caMBixB JlnroBpeBB, onoua- 
HHBIUHXC.iL KOTOpBTMB JKejiaTeUBHO, UTOdBI H BC'b JIuTOBnįbl BB 
caiioe Henpo^ouamTeuBHoe BpeMa roBopHJin no hojibcku, ndo 
Bcaicaro JIuTOBga, xoth HH^iorparo odpa30BaHie, Ha3BiBaT0TB 
XaMOMB HJin XJIOUOMB, eCJIH TOKOBOH JlHTOBepB POBOpHTB DO 
JIHTOBCKH. 
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HbihL CeMy o^ni;ecTBy upiiCBUiaio p,Baffn;aTB o^Hy uLchio 
C/b 3aiIHCaHHKLMH MejIO^iHMH 1 ). BcerO eCTB MHOIO C06paKHblX'B 
JIhtobckhx , b nLcHen bt. o itpyjKHO CTaxB JlaboHapB oicojio ce- 
MHflHCBTH, TOJILKO eHĮe HenpHrOTOBJieHHBI.fl. KaK'B TOJIbKOnpH- 
roTOBJiio, h o CTa jibhbis nbcHH cb 3anacaHHUMH Meao^iaMH 
npmiiJiio CeMy 06m;ecTBy. KpoMt othxb nocTapaiocb h Sojib- 
me coSnpaTB. 

OcTaioct CeMy OėigeccBy noKopHfcHiniH cjiyra 

Kymirac'B A. Eypoa. 

JIa6aHopacT» 

1886 r. Okt>i6p« 8-ro ahh. 

3. Godotinas Pone! Neskaičum karta Tamstai aču už pri- 
siutimą „JIhtobckiS KaTHXii3HCB H. JĮayrcinn“. Ar ne galė¬ 
tumėt dar koki dvejata exempl. prisiųsti. Tiktai siučantpra¬ 
šau padieti cenę su kaštu prisiųtimo. Tamstos pažvelgimus 
su paslanku jau kelata sykiu perskaičau... Vilos, kad aptu- 
riesiu nuo Tamstos ir apie Latvius, kaip bus išspaudinta. 
Siučant prašau cenę padieti, nes vilos, kad tokes knigosnie- 
ra piges, užtad gi aš Tamstai pinigus sugražinsiu. Nežinau 
aš už ką esu pasodintas Gkrodno kloštoriuje ant dvejų metu 
kaip didžiauseme kalinėje, nes isz pakajaus niekur nevalna 
išseiti ir žmogaus nematyti ipač tu katrie yra pasodinti. 
Tiktai galu suprasti, kad isz neteisingu darodimų ant ma- 
nies nuo polsku žmonių (sulenkiejusiu lietuviu), kurie gata¬ 
vi sujesti buvo monį už tai kad lenkiškos kalbos nemilu 
Kaip rinkau daines, tada polski žmonės pradieje svietui ap- 
sakynieti, kad aš pravoslavijon visus paversįs, norieje monį 
tomi atbaidyti nuo lietuviszkos kalbos darbo. Nieką nedabo¬ 
damas savo darbą dar’au. Ant galo per neteisingus darodi- 
mus polsku žmonių papolau. Ką padaryti, nors sunku ir 
skaudu nekaltom kentieti, bet nukentiesiu. Turiu dar kiek 
Labanoro dainių su gaidomis surašytu. Jeigu Tamstai butu 
reikalingos, tai prisiusiu. Turiejau jau daugiau šimto sūrin¬ 
ius, tiktai be gaidų. 

Nežinau ar teisibė, bet girdis, kad pral. Zdanowicz kieti- 
nąs Labanorui duoti polską kunigą. Taigi Lenkai Lietuvius 
ir po šei dienai teblenkoja ir dėl Rossijos platina niepriete- 
lius, nes kožnas lietuvis išmokįs lenkišką kalbą jau vadin 
savi polsku žmogų, bo tada skaita knįgas ir gazetas lenkiš¬ 
kas. Niera žinios, kada prastos lenkiška kalba platinties tar¬ 
po lietuviu? Paleku ant visados Tamstos visumažiausias tar¬ 
nas A. Burba. Adresas: rpo/pio, <D p a h pn cicaHcic i ii MonacT&TpB, 
KceH^3y Bypbb. Grrodno. Lapkriczo 20 d. (1886). 

1 ) Šitos dainų gaidos randasi Geogr. Draugijos archive, o dainų tekstai buvo 
spaudinti „Yienyb/Lietuv.“ ir „Yaltyję u (Ed. Yol.j. 
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4. Godotinas Pone! 

Szendien Tamstos gromata labai mani palinskmina, jog 
Tamsta manies neužmirsztate. Isz ko džiaugios ir negaliu 
atsidžiaugti. Klausate manies, kurni užsijemu. Matote, var¬ 
ge teip sunkėme esant ir tarpo keturių sienų dieną ir naktį 
ar tai žiemos, ar vasaros laike givenant, sunku yra kurni 
užsijimti, nes paežiam reikia apie savi apsiszloti, pecziu isz- 
kurenti, virdulį užsikaitinti, apsilopyti etc. Isz ko galate Tam¬ 
sta suprasti, kad tokeme padiejime esant nebemalonu yra 
niekumi užsijimti ir ant visko žmogus be jokio patraukimo 
ir meiles žiuri, nes jau viskas pasidarė szirdei atkarus. Visas 
mano užsijemimas tai, kad jau kiek Vokiszkai pramokau ir 
toliaus mokaus. Jau vienus metus iszvargau, gal Dievas pa- 
dies ir antrus iszvargti. Su manim norent pasimatyti, reik 
turieti daleidimą nu vietinio Gub. arba Pol., nes kitonisz- 
kai Klosztoriaus perdietinis niekaip nedaleidžia susimatyti. 

Padiekavodams Tamstai už atmintį, su godoni didžiau- 

se pasiraszau Tamstos tarnas A. Burba. 

1888 Vaserio 11 d. Grodnas. 

P. S. Lauksiu „Honoii khii/Kkh o Boa. n t. r.- 1 . 

4. Garbingiau sis Lėtu (balteešu) tautos Tirinietojau! Tams¬ 
tos knįgą užvakar apturiejus isz savo rankų neiszleidžiau nei 
ant valandėlės, kol iki galo (Labanoro Lietuviai sako lygi 
arba iki galui eum dativo) neperskaioziau. Su didiu patrau¬ 
kimu skaičiou, o perskaitęs pajutau savyje norą pagal isz- 
galę krutieti dėl savo tautos, ir kuomi vien bus iszgalema, 
rupinsios reikale Tamstą tame dalyke suszelpti. Tamsta ra- 
szote man, kad visi apie Jus rašą bet aš be jokios abejones 
nuoszirdžei lemu Tamstai, jog Tamstos ant rašleviškos dir¬ 
vos doras žygis pradietas ir daturietas iki galo, Lėtu tautos 
širdyse židies amžinai. Rudeniop ir aš skaičiau „Hob. BpeMH“ 
ir „BujieHCKiu BbcTHmvb“ - se Tamstos vaidus su p. prof. 
M. Koj(aloviczum), kursai savo raštuose apsiskelba kad itin 
nieką yra nežinans ape Lėtu tautas. Ir ne dyvai, kad. 
žmogus, neturiedams nejokios nuojegos galėtu teisingai 
spręsti tame dalyke. Skaičiau ir tai kad nevien p. Kuz- 
n(ecovas) bet ir kiti mokįti vyrai Tamistos steigseną, be jo¬ 
kio priesztaravimo priėmė. Tamsta tiek darbo, rupeszčio o 
gal ir vargo tame dalyke patirete, bet tokios ganietinos iš¬ 
tarmes neapreiškate, kaip p. Koj. „Birji. BbcTHHK'B“ - e, nes 
aiškei suprantate, kad tokiam darbui niera greitai galo ir kad 
sunku užtektinai apspręsti. Už kelata nedielių arba toliaus 
prisiųsiu Tamstai sziokių tokių žynių, tarpo kurių gal ir ra¬ 
site ką naudingą. Labai man gailu, kad daugiaus nebegale- 
jau Tamstai prisiųsti dainių balsų iš priežastes mano nelai- 
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mingos dalės (tebevartojami žodžei tarpo Lietuviu: dalelos 
dalis-częšė). Po atsiediejimo savo nelaisvos, jagu (jei) tiktai 
bus išgalema, rupinsios tą darbą toliaus varyti. Labai Tam¬ 
stai ačiū už rūpesti ape Leta tautos ištikemą tiriniejimą! ir 
nuoširdžei velyju Tamstai visuose veikaluose kuogeriausios ir 
kuogarbiausios sėkmės! Jagu spaudinote apie Latviu tarmes 
tai aš prašau, kad man prisiųstumete kiek iszpuls gagai Tam¬ 
stos pasakymo, prekę už jos prisiusią; nes labai geiclu visus 
Tamstos veikalus turieti. Būnant Tamstai kados Grardine v pra- 
šau mane, atlankyti. Priimkite nuoširdžią padiekavonę. Žem. 
Tamstos tarnas A. Burba. Gardinas, 1888 met., Vaserio 20 
dienoj. 

6. Garbingiausis Pone! Už prisiųstą knįgą neskaičium sy¬ 
kiu Tamstai acziu! Dovenokite, jog teip ilgai užtrukau su 
savo žinėmis, Tamstai prižadėtomis. Matote viena, kiek szia- 
me pastarame laike sirguliojau, o kita norėjau sulaukti žinių 
isz Žemaiczitt nuo savo gimtuvės apie Raktuves kalną, bet 
dar nesulaukiau. Szis kalnas rioksa ant pat kraszto miesto 
Žagarės (liet. Žagarė, „latviszkiai Žagare). Ar nebus viena 
isz Tamstai geidžiamu priekalnių: Z e gere, nes žinoma kad 
svetimtauczei raszydami apie Lietuvos krasztą, o nesuprasda¬ 
mi jos kalbos, perkeisdavo vardus vietų etc. Latviszkojeknį- 
goje „Is Latweescbu-Leischu weh.stures, „Riga, 1885“, ant 1. 
8, pasakyta, kad tai ant tos vietos, kur dabar Raktuves kal¬ 
nas (kamį dabar yra kataliku kapai an t virszaus kalno maža 
koplitele), buvęs muszis kun. Rmgauto su kryžeiveis met. 
1236. Bet Kraszevski savo „Litvą“ tom II, ant 1. 43 ir 44 
sako sziam musziui buvus po Tyltogala ant upes Lovenna. 
Tai pasakius dabar pasakysiu kas buvo dienose mono kūdi¬ 
kystes tarpo žmonių apilinkiniu kalbama apie sžią vietą. Ži¬ 
noma ne viską iszpasakisiu kas tada tarpo žmonių buvo kal¬ 
bama, bet tiktai tai, ką aiszkiei szendiena tebeatmenu. Aure: 
buk kur dabar Raktuves kapai, teip kados, labai senei, bu¬ 
vusi ežia karumene (vaiskas) dide, jog kožnas kareivis (Žal¬ 
nierius) tik po vieną sauja (kiti sako po kepure) smileziu; 
pilę, supilę szį Raktuves kalną, kad armatas galėtu sustatyti. 
O dar kiti sakydavo, kad tai Švedai ji supilę. Raktuves kal¬ 
nas asti ant kraszto upes (per kiek sieksniu) vadinamos 
Szviete, prasidedanezios isz Szakinos miszku, o įtekanežios į 
Lielupi Kursze (bt> KypjittH,n,iH). Ant antro kranto szios upės 
yra kalnas vadinamas Auksztdvaris, apie kurį tarpo žmonių’ 
kalbama: buk ežia buvęs kados didis dvaras, kurį kalnas pra- 
ryjęs. Ir neturi pasakodavo, jog ne lab senei ant szio kalno 
buvusi skylė, prie kurios ausį priglaudęs galėdavę girdėti į- 
vairius trenksmus viduje kalno. Taigi tik tiek pasakoimu 
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beatmenu. Jagu sulaukcziau žyniu apie tai isz Žemaiczių, 
tai Tamstai tulid priskapėsiu (prisiusiu). Mano surinktas me- 
degas dabar negaliu Tamstai prisiųsti, nes suvis mažai turiu 
prie savęs, o ape kitas ir pats asz nežinau kur dabar yra, 
nes po mano ūmo iszdanginimo isz Labanoro, nežinau, kur 
sesuo mano jas nudėjo. Jei galėsiu sujeszkuoti (apie ką da¬ 
bar man neiszpasakomai sunku) tai prisiusiu Tamstai, o jei 
ne, tai tegalėsiu padaryti po pasibaigimo vargų mano. Gir¬ 
dėjau, kad Raseinių ''ar Telszių paviete esanti dar kita Ža¬ 
gare ar kaima, to nežinau. 

Ipacz to paskaitęs Tamstos knigą „o6i> aTHorpa^nuecKon: 
nobs^K'b no JlnTBb n StMy^n“ galiu kėlės žines pridurti 1.. 
Apie ugnies vaikszcziojimą, ar tai paveiksle raudono karnų- 
lio ar tai kitame, Kropiszkuse (tai yra Kropiu lietuvių, Kau¬ 
no ried., Sziaulių pavieto) prisieidavo mažam dar būnant į- 
vairius pasakoimus girdėti, isz kurių tiktai tai atmenu: ko¬ 
lei szventas ugnates židinis (ugnakuras) neužgesdavo ir ko 
lei isz ten teimdavo ugnatę ik vienam reikalui, tad nebūda¬ 
vę girdėti niekur gaisrų, bet kaip atsiradę serczikai ir židi¬ 
nis užgesęs, jau daugybe gaisrų pasikeliusi tarpo žmonių, 
nes szventa ugnate užpikinta. Teip tankei prisieidavo girdė¬ 
ti nuo senų bobelių ar senelių pasakojant žiemos vakaruose, 
žibinczių apsiedusių. Žinoma ir visokias pasakas, bet asz jau 
nevienos isz jų nebeatmenu (Ganrdynas 28 Kovo 1888 met.). 

7. Grarbingiausis Pone! Prisiuncziu Tamstai „Lokavos kalns“, 
rioksanti artybėje Vegerės, Sziaulių apilinkio, Kauno riedy- 
bos, irgi „burtai“, tarpe kurių nu M 13 iki 24 patalpinti 
teip vadinami žmonių isipiliavojimai (isz patirirao kokio da¬ 
lyko pasikelanti numuone). Skubinai perraszant kaip kur vie¬ 
toje vietynios tarmės greibiausi raszliaviszkos, betgi skaiti- 
dami supraste. Vienok apraszyme „Lokavvos kalns“ užlai¬ 
kiau vietynę tarmę.—Jagu Jums tos dainos dar nereikalin¬ 
gos, kurių balsus prisiuncziau, tai jas vienkart su kitomis 
palengvu perraszis prisiusiu. 

Žemaicziuse surinktų dainų turiu 226, kiek patarlių ir 
myslių irgi pasakų penkiata, o Labanoro dainas, matosi man, 
kad nebegalesiu visas suvokti (atrasti ir surinkti). Likkite 
sveiki ir linksmus! Jusu žemiausis tarnas A. Burba. 

c 

Rugpjuczio 26 dienoje Grartynas. 

Plymouth Pa. Grudžio 26 dienoje 1890. 

8. Gruodotinas Pone! 

Jau ketvirtas mienu eina kaip asz gyvenu Amerikoje 
tarpo lietuvių. Priežastis Lietuvos apleidimo buvo tai: 1) Už 
platinimą lietuvystės o neapkentimą lenkystės, baisei plati- 
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nanozios tarpo lietuvio, aš tapau dveją metą apkaltas ir 
daug vargą turėjau tenai pakelti. Kaip Vilniuje gyvenau, 
pagrįžęs isz Gardyno, tai nevienas Lietuvos ponas, susilenki- 
nęs ir lenkinąs lietuvius, pasigirė man, jog jie man szitą ka¬ 
linį parengę ir man pasakė, jeigu asz nepamesęs lietuvj^stės, 
tai jie (ponai) pasirupinsę, kad manę Maskolei iszgnistu į to¬ 
limiausi krasztą nū Lietuvos. 2) Pralotas Zdanowicz, nors 
gymimu žemaitis, bet visudidžiausis prietelis lenkomanijos, 
pradėjo manę baisei persekioti už lietuvystę, idant asz jiems 
nebucziau prieszu dėl sulenkinimo lietuviu. Visą tą gerai 
perkratęs ir aiszlcei matydams, ką lenkomanai gali su mani¬ 
mi padaryti, verkdamas atsisveikinau su Lietuvą. Asz nega¬ 
liu niekaip apmislyti, kodėl Maskolei, uždrausdami lietuviams 
turėti laikraszczius ir knįgas ją kalboje Jotin. raidėmis, 
patys beregiant padeda lenkomanams sulenkinti Lietuvą. Su¬ 
simildami Jus persznekėkite valdžei Maskolių, kad pavelytą 
turėti lietuviams laikraszczius ir knįgas lietuviszkas, jei jie 
tikrai trokszta, idant lietuvei nepavirstu į lenkus. Jei to ne¬ 
bus, už kiek metu Lietuva bus jau Lenkija. — Ar asz galė- 
cziau dėl savęs gauti praspartą ir kokiu budu? Meldžiu Jūsą 
atsakymo! 

Velydams Jums daug labu dieną tarnas A. Burba. 

Plymouth. Pa. 1892 m. Laph\ 18 d. 

9. Guodotinas Pone! 

„ Apszvietos“ jau keturius numerius Tamstai iszsiuncziau. 
taip gi visus arkužus Daukanto Liet. Istorijos ir gi Daukan¬ 
to rankrasztį. Iki Gedeminui baigiasi pirmas tomas, todėl 
Tamstos veikiai padarykite: index rerum et personarum ir 
kaip galima greicziaus prisiųsti, tada, index atspaudinus bus 
galima pirmą tomą paleisti į svietą. Kningos, apie kurias man 
minavojai, meldžiu man prisiųsti, nesą kiek reiks užmokėti 
asz tuojaus piningus iszsiusiu.—Asz isz visu spėką rūpinosi 
lietuvius skirti nu lenku, nėsa lietuviu tautiszka atsiskiri- 
mą nu lenku skaitou už pirmiausą savo pareigą, todėl isz len¬ 
ką pusės kancziu visu smarkiausius užpuldinėjimus kaippri- 
vatiszkuse dalykūse, teip ir lenkiszkoje publicistikoje. Kur 
tikt matou atsakantį lietuviu skaitliu dėl uždėjimo grynai 
lietuviszkos parapijos, tūjau rūpinosi tame dalyke lietuvius 
prikalbinti. Acziu Dievui, jau dilccziai susitvėrė lietuviszku 
parapiją, tikt bėda, kad lietuviszku kuningu nėra. Vienok už 
keliu metu genaus tie dalykai virs, nėsa sziądien jau yra 
seminarijoje apie 10 jaunu karštą lietuviu. Szlupaiczią dar¬ 
bai mažinasi irgi visai silpnėja, nėsa jie per drąsiai szneka 
ir daro priesz tikėjimą. Po Szlupo persikraustimo isz Ply- 
moutk’o, lietuviai szneka, kad Szlupas nesąs geras lietuvis, 
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kadangi siebravo su lietuviu neprieteleis, beje: Kernazicku 
bedieviu etc. jog Szlupui netiek lietuvystė rupi, kiek plati¬ 
nimas bedievystės, kad ir tarp svetimtaucziu. Tokie ir visi 
szlupaicziai. Už prisiuntimą dveją kningaczią labai Tamstai 
acziu. Su laiku bus isz ją naudojama.—Su Lietuviu statisti¬ 
ka vargu bus galima padaryti ką, kadangi kur kiek darbai 
paliauna gerai ėję, tujaus iszsisklaido po visas srolis, beje: 
Plymouth’e nustojo vienas pabrikas dirbęs iki laikui per už¬ 
siėmimą vandeniu ir į porą sąnvaicziu iszkriko lietuviu apie 
300 i visas puses. Taip yra ir kitose vietose. Tacziaus dary¬ 
siu kiek bus galima padaryti. 

Chicagoje vargiai asz galėsiu ką sznekėti, kadangi dar 
ant tiek nemoku angliszkai, kad galėcziau kalbą laikyti. Ar¬ 
gi Tamsta nebusi ant visosvietinės parodos? Jeigu būtumei, 
tai Tamstai geri aus iszpultu sznekėti, kad ir vokiszkoje kal¬ 
boje, nėsa mokįti vyrai kad ir amerikiecziai supranta vokisz- 
kai. Antropus teisybė, Tamsta noviską aiszkiai galėtum drį¬ 
sti pasakyti. Arba, man ding, bus tenai ir Dr. Szlupas, ku¬ 
ris vis ką pasakys apie Lietuvą ir Latviją, noris vienpusy- 
stės laikydamosi.-—Prie pirmo tomo Daukanto istorijos ne¬ 
bus jo biografijos, kadangi Andž. paraszė tokią pat, kaip kad 
yra paraszyta Auszroje 1883 m., todėl sumislyjome visai ne¬ 
dėti, bet laukti iki paskutiniam tomui. Gal atsiras koks Lie¬ 
tuvoje inteligentas, kurs tilcriaus paraszys Daukanto bio¬ 
grafiją. 

Daug labu dieną! Su gudone Kun. A. Burba. 


* MMSLflS". 

1. Sniegena Purina lipa aukštyn datą, vaikeliu paratu 

— Apvynys. 

Du baga, du veja, kiaturi kiapastuoja, šeši šimtai 
švilpia. — Ratai, orklio kojos ir vodaga. 
Marti šių matu — šimtas nomatu, — Kopūstai. 
Margavau, martavau, akis dariau, par tas akis pati lin¬ 
dau. — Aguona. 

o. Giminietis susirietįs, visu lauku apirietįs. — Piautuvas. 
Galu lauko Ramunių (Niemuniu) puodas varda. — 

Skrudėlynas. 

J ) Šitos „muslės“ (mįsliai), drauge su daugeliu dainų ir pasakų nežinia keno 
užrašytos Jodžiunu, Haugališkio, Kegmiu, Balkarriu, Nociunu, Vodoniu, Podžiukiškiu, 
Ciovydžiu ir Ruzgu kaimuose. Aukmergės pav , Kauno gub.įgauta iš "„Vilu. Žiu.“ re¬ 
dakcijos. w * (Red.) 
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Aina maška niauradaraa, boltu pusnį pustydama. — 

Girnos. 

v 

Sili — šiluta, žibi — žibuta, dunguj — elnias. — Gy- 

vota, žuvis, mano (mėnuo). 
Totoriai volgo — botogai mirga. — Paršiukai. 

10. Pašaknys šlopias, viduris sausas, unt viršunas — auk¬ 
so oboliukas. — Mėsiedas, gavėnia, velykos. 
Sudžiūvėlis, sukepėlis, nei pats volgo, nei kitom duo¬ 
da. — Zomkas. (Spyna). 

Graži panyta, sušukuota galvyta, vokiški rūbeliai, 
eimboliška kalbala. — Kragžda. 
Sužvingo žvingulis unt aukštu kalno, sidobrini gai¬ 
vu, kanopini vodagu. — Varpai. 
Kojom spiria, pilvu trina, o kur žiojas—kiša.—Audžia. 
15. Kevarza kevarzoja — nei šuva neloja. — Akėčios. 

Sąsparoj’ kotinas, kai palieti — božijas. — Spyžius. 
Badušis, badvosis visu tiesu parodžia. — Bazmanas. 
Šonas šilą, šonas šulą, galva džiūsta, kojos pusta. — 

Duris. 

Marga korva dungu laižo. — Knįga. 

20. Močia — kai rezgina, vaikai, kai kunkolai. — Abelis. 
Aukšta pana, jilga kasa, indubus šikina. — Šulnis 

(pėdžia, svirtis, ritinis). 
Sąsparoj’ trupinis. — Pečius. 

Kur būvis, kur nebuvis, kapt až bumbos. — Durą 

klingė. 

v Po žemam du poršiukai knisas. — Norogai. 

25. Čigoną grįčioj, o kokos ulyčioj. — Bolkės. 

Masos stirta gialažim paspirta.—Arklys pakaustytas. 
Miški kirsta, kromi pirkta, unt runku pajimta, gai- 

lei viarkia. — Skripka. 
Nesarga — dejuoja. — Kiaula. 

Dungun žiuri, dungaus nemoto. — Kiaula. 

30. Ba grobiu, ba kaulu, ba ležuvio, ba duntu, visi girdi, 
ugniu kalba. — Strielba (muškieta). 
Sudegė-supleškėjo: onei ungliu, nei palanu.—Zvokė. 
Ainu miškan — žiuri namo’, ainu namo’, — žiuri miš¬ 
kan, — Kirvis. 

Mažučiukas podeliukas gardus viraliukas.—Riešutis. 
Nuvėjau miškan ba peilio, ba kirvio, atsinešiau dvi 
gialdalas, dvi pliauskelas. — Riešutis. 

35. Balta dirva, juoda sakia.—Roštas. 

Atbaga Sakutis, paklausa Sargutį, kur guli Kniustas. 

— Vilkas, šuva, kiaula. 

Atskris paukšta Kudomina, sunaš guštu liakiartini, 
das kiaušini šimtatryni.—Agurkas. 
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Kur tu begi, Rungytina? Kas tau dorbo, Praskustina. 

— Upelis ir viksva. 

Vienas šoko: „bėkim, bėkim“; kitas sako: „čia stovėkim“; 
trečias šoko: „čia linguokim.“ — Upelis, ak- 

mo, niudra. 

40. Skustina, Skustina, kur tu bėgi? Atmonai, kas tau 

dorbo. — Upelis, viksva. 

Vienas šoko: „mono pilvalis“. Kitas šoko: „mono pil- 
valis“. Trečias šoko:“ mono kolalis“.—Girnas. 
Juoda korva par tvorų šoko — ir padu nėra. — 

Blusa. 

Aina duoninikas po lauku, vis sus’myža. — Skrudė- 

lynas. 

Tavo juosta ne sujuosiama, močios skrinia nepa¬ 
keliama, o brolio žirgas nenuturiamas. — Ke¬ 
lias, žema, vėjas. 

45. Kai oš buvau možas, kiaturiom triubalam triubavau, 
o kai užaugau, po kolnus lipinėjau. — Teliukas. 
Plumpa plumpano po variniu tiltu. — Ugnis (po 

kotilu). 

Niakiek un žemas skylaliu, kiek un dungaus žvaig¬ 
ždelių . —Rugienos. 

Barsiukas laukia, nasali užrietis.—Vožis. 

Dėšims kulia, vienas' varto. — Ležuvis, duntis. 

50. Gaidis gieda ba žarnų. — Varpas. 

Kala loja ba žarnų. — Kuliamoja mašina. 

Pečeliuj—linta.—Ležuvis. 

Agla parvirto par visu svietu, genis genėjo par visu 

vieku. — Kelias, arklys. 
Dirvonas ba taku.—Ežeras. 

v 

55. Kailiniuos—koše. — Siapiatis. 

Barnas dyvinas, kelnios yvijos.—Gružtas. 

Minkai koba, valgei turis, galas lauko jom apželįs. 

— Rešutis. 

Stovi šokės, unt tu šokiu avilis, unt to ovilio komo- 
lis, unt to komolio miškelis, tom miškelij kiš¬ 
kelis. — Žmogus. 

Balta bačkela roudona volala.—Žusis. 

c v 

60. Lino liemo, bitas gėlo, viršuj-sidabrėlis.—Zvokė. 

Maškos šikina lašiniu polti ažklota. — Pečiadinkta. 
Šešios okįs, tris šikinas, šnipšlis ir duriklis.—Su jau- 

čais oria. 

Aplink vienu Katarinu dvylika Martynu. — Stipinai 

aplink stabulį. 

Šešios mylios tilto, galu to tilto lelija žydi. — Nia- 

dėlia. 
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65. Atbago Grauronas, paklausa Kliabuti, kur guli Bazda- 

lijonas — Vilkas, šuva, kiaula. 

Pokš, pokš unt lintos, tidir-vidir unt tvoros. — Va- 

laja ir džiovina. 

Du makliakai kelnios’.--Lyšiai. 

Pilna gričia veršekiu.— Šokos senojos. 

MaŠkos snukis toukuotas. — Svirtis apšolus. 

70. Čiūkšt, brūkšt—pra aukštini skiedos skriauda.—Abliavoja. 
Žema sukrutėjo, visa pieva sudrebėjo. — Avis. 

Grisias timpia, plaukus šiaušia, plikom velniui skyląs 

jėško. — Audaklu taiso. 

Du kartu gimsta, du kartu miršta.^—Kiaušinis. 

Šimtu šimtai vienu jostali jusi. — Šiaudu kūlys. 

75. Ruda rudinala, žalia kiapurala. —Morkva. 

Ažumariu marti, Lietuvos jaunikis. — Druska, undo. 
Dviem pupalam visu louku apsėja. — Okis. 

Pakrumai du rotai. — Ausis. 

Dvi sesytas aina, nigdi niasuveina, o trečioj pieva 

niažaliuoja. —Adverijos. 

80. Du lydžiai galvas suduri.— Solai. 

Par šiaudus aina — nešlama, par undeni aina — niapri- 

geria. — Šašelis. 

V 

Čiuža vaza vežimėlį skoldytais galaliais. — Kiaulas. 

šeria. 

v 

Ubagas nuogas, vidurij marškiniai. — Zvokė. 

Juoda korva subliova, visos tvoros sugriuvo, balta 
korvė subliova, visos tvoros suskela. — Diena, 

naktis. 

85. Užolo šmotelis boloj pomastas pusta, nigdi niasupusta. 

— Ležuvis. 

Blusa šoko ovino guolin. — Viedras, laidžiamas šulnim 
Atolakė šaltoboskis, pasijema oškibikį, pasijimčia ka- 
muntini, pasivyčia šaltoboskį, atsijimčia oškibikį^ 

— Vilkas, oška, arklys^. 

Mėsinis kubilas gialažiniais lunkais apkoltas. — Žėdai 

unt pirštu. 

Lašai pirtį pargriova. — Paršiukai ir kiaula. 

90. Až moriu kiarta, namo’ skiedos krinta. — Sninga. 

Tupi tupikas, koba kabikas; kad tupikas niatupatu, ir 
kabikas niakabatu.—Lazdynas ir rėšutis. 

Dvi gialdalas, dvi pliauskelas; dvi volgomos, dvi že~ 

man matamos. — Rėšutis. 

Paukšta smaukšta par marias nušmaukšta. — Strielba 

(muškieta). 


Runkova midų geria.—Kominas. 
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95. Rouciona šypso, pūkuota vapso. — Masa ir kotinas. 
Roudoni ponai, pajilgi dvorai. — Prūsokai, plyšiai. 
Skriauda bitą par Dievo namus: „Oi, Dieve, mono pro- 

cis daga“. — Zvokės bažnyčioj. 

Dvi panytas par ežiu niasusisiekia. — Okįs. 

Vienu pliauskeli du pečiuku pakurino. — Korvas lėžu- 

vis ir nosis. 

V 

100. Ząliašubis, trumparubis pro tvorų žiuri.—Dilgyną. 
Šiapetis pakemiais kalėdoja. — Žydas. 

Roudona ropa kialaliu nuknopa. — Žydauka. 

Cicirikas baga molynan gultu. — Ž.rnis. 

Ožys treigys, ragu glabys. — Kalavartas. 

105. Pastatyk stotiku, paberk berikų, sušauk uosikus.—Bliu- 

das, šaukštai, vyrai (volgytojai). 
Marti pobara parlus, tavas rinko, niasurinko, vaikai 
rinko, niasurinko, močia rinko ir surinko. — Rasa 
(pavakaris, mano, žvaigždas ir saula). 

Kur tu aini, Plikina! Kas tau dorbo, Skutama. — Dal- 

v ge, žola. 

Lopiniu lopiniai, ba siuliu marškiniai.—Žusis. 


•©- Lietuvių Mokslo Draugijos kronika. 

Pirnrsis visuotinas M. Draugijos susirinkimas 

Vos keturiems mėnesiams praėjus nuo įsteigiamojo Drau¬ 
gijos susirinkimo, rugpiučio 5—6 (18—19) dieną 1907 m. 
Vilniuje tapo sušaukta pirmasis visuotinas susirinkimas, kurio 
posėdžiai buvo „Imper. Muzik. Mokyklos“ salėje prie Vilniaus 
gatvės. 

Draugijos pirmininkas, D-ras Basanavičius, komiteto var 
du skaitlingai susirinkusius Draugijos narius ir svečius pa¬ 
sveikindamas, išsitarė, kad iš priežasties trumpo laiko Drau¬ 
gijos komitetas ne galėjęs nieko dar gero atlikti, ir kad dar¬ 
bas liekantis ateičiai. 

Šitame susirinkime kalbėjo: Dr. J. Basanavičius apie 
žalvario kultūrą Lietuvoje; Aug. Valdemaras ir prof. Ičas 
apie Lietuvos historijografiją, prof. Ed. Volteris iš Peterbur¬ 
go apie kun. Daukšą ir kun. J. Žilinsiąs iš Bostono apie lie¬ 
tuviu vardus bei pravardes. 

Sulig Draugijos Įstatu § 7 priimta į pagarbos narius: 
prof. Dr. Adalbertas Bezzemberger’is Karaliaučiuje, prof. Dr. 
Aug. Leskien’as Leipzige, prof: Dr. J. Baudouinas de Cour- 
tenay, prof. Dr. Kazys Jaunius, akademikas Filypas Fortūna- 
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tov’as ir akad. A. Šachmatov’as Peterburge. Į narius-kores- 
pondentus priimta: Dr. R. vau der Meulen Rotterdame, Al- 
girdis Vilčinskis Peterburge, Tadas Daugirdas Klembarke ir 
M. Davainis Silvestravičius Vilniuje; i narius bendradarbius— 
Vilius Kalvaitis Tilžėje, Antanas Sutinąs Vilniuje ir Mat. 
Slančauckas Rebeiniuose. 

Nutarta pasamdyti M. Draugijai butą, kur galima butu 
patalpinti busimąją jos biblioteką bei muzeju, ir Įsteigti 
Draugijos raštams leisti organą. Redakcijos komissijon išrink¬ 
ta: J. Basanavičius, prof. Bezzenberger’is, K. Būga, Jonas 
Jablonskis, prof. Jaunius, A. Smetona, kun. Tumas, A. Val¬ 
demaras ir prof. Volteris. Iš priežasties, jog nuo dienos Drau¬ 
gijos įsteigimo nebuvo praėję nė pusės metu ir jog sulig įsta¬ 
tu Draugijos komitetas veikiąs visus metus, susirinkimas 
nutarė nauju rinkimu nedaryti, o per akklamaciją palikti 
ir kitiems metams tuos pačius komiteto narius, būtent: Drą 
Basanavičių Draugijos pirmininku, P. Matulionį ir D-rą Ma¬ 
tulaitį jo padėjėjais, J. Vileišį—sekretorium, D-rą A. Vilei¬ 
šį—kasierium, A Smetoną—knįgininku, o P. Vileišį, D rą Bag- 
danavičiu ir kun. Tumą—užvaduotojais. 

Antrasis visuotinas M. Draugijos susirinkimas. 

Rugpiučio 5 (18) dieną 1908 m., „Imperatoriškosios Me¬ 
diku Draugijos“ bute prasidėjo antrasis L. Mokslo Draugijos 
visuotinas susirinkimas. Draugijos pirmininkas, susirinkimą 
vai. 6 po piet’ atidarydamas, pranešė, 'jogei Draugija šiais 
metais turėjusi: 6 pagarbos narius, kuriu vienas, Dr. Jaunius 
mirė, 4 narius, korrespondentus, 3 narius bendradarbius, 1 na¬ 
rį labdarį ir 144 tikruosius narius, iš kuriu Stan. Rauba Var- 
šavoje metu bėgyje yra miręs. Savo prakalboje D-ras Basa¬ 
navičius, pasveikindamas atvykusius susirinkiraan narius, įpač 
prof. Ed. Volterį iš Peterburgo ir D-rą R. van der. Meu¬ 
len iš Rotterdamo, Holandijoje, suteikė tūlas žinias apie 
Draugijos komiteto veikimą. Didžiausiu komiteto rupesniu 
šiais metais buvę knįgyno bei muzejaus tvarkimas ir išlei¬ 
dimas Draugijos organo. Skaitlingiausias aukas — apie 7000 
tomu — gauta knįgynan, kuriamo skyriai „Thracica“ ir „Li- 
taunica“ ėsą gana pilni, taip kad Draugijos bibliotekoje ėsą 
jau galima mokslo darbais užsiimti. 


Knįgu paaukavo: tomu. 

Dr. Basanavičius ...... 3500 

Draugystė „Birutė“ Tilžėje . . . 750 

Kun. Tumas.414 

Vilniaus lietuviu ratelis .... 294 

K. Vilimavičius ...... 289 
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Ed. Volteris. . . . . . . 105 

M. Dav. Silvestravičius . . . . .72 

A. Šutinąs ........ 54 

M. Slančeuckas ....... 50 

Peterburgo Mokslą akademija . . . .45 

A. Smetona ........ 35 

K. Aglinskis ....... 34 

J. Vaišnoras ....... 28 

A. Šachmatov .*..... 23 

J. Vileišis.27 

P. Vileišis.22 


Inž. Maciejauekas . . . . . .20 

J. Sprogis ....... 18 

Kuu. Žiogas ....... 18 

Peterburgo universitetas . . . . .13 

Alšauckas ........ 13 

„Liet. Ukin.“ redakcija . . . . .12 

J. Žiaunis . . . . . . . .11 

G. Liutkevičius . . . . . . .10 

Paketuris ........ 9 

V 

Silingis ........ 7 

A. Vilčinskis ....... 6 

Viln. vieš. biblioteka ...... 3 

Šikšnius . . . . . .3 

P. Matulionis ....... 3 

V. Kalvaitis ...*... 2 

Kun. Tuomas ....... 2 

S. Reinigeris ....... 2 

M. Roemeris .'..... 2 

Zagorskis ....... 2 

Gira ir Mickevičius .,...• 2 

A. Pušinskis ....... 2 

v 

Po 1 knįgą davė: S. Banaitis, D. Sidlauckas, Kr. 
ravičius, M. Šimeliavičius, Pušinskis. kun. Rudokas, 


Aba- 

kun. 


Dambrauckas, K. Stiklius, J. Gerbačiauckas, Dr. Totoraitis 
ir G. Landsbergis. 

Pačios M. Draugijos pirkta 2 veikalu 9 tomuose. 

Daug menkesnis esąs muzejaus stovis, kuriame turima 
tik nedidelė pinigu ir etnografišką daiktą kollekcija. Drau¬ 
gijos organas: „Lietuviu Tauta“ baigiama spaudinti ir būsiąs 
veik Draugijos nariams išsiuntinėtas. 

Kadangi M. Draugijos butas prie šv. Mikalojaus bažny¬ 
čios esąs labai mažas, tai Draugija paskyrusi 300 r. Fran- 
ciškonu maru pataisymui su išlyga, idant juose, šalyje lie¬ 
tuviu mokyklos, butu Draugijai duota nors 2—3 kambariai. 
Anot kasieriaus, D-ro A. Vileišio, atskaitos, M. Draugija nuo 
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įsteigiamojo susirinkimo, kovo 25 d. 1907 m. iki liepos 1 d. 
1908 m., turėjusi: 

a) nuo 145 nariu imokesniu . . . . 724 r. 20 k. 

J i, c t 

b) įvairiu auku. 301 „ — „ 

c) auku nuo Amerikos lietuviu . . . 974 „ 60 „ 

Viso labo 1999 r. 80 k. 

Išlaidu tame pat laike turėta . . . 710 r. 53 k. 

Kasoje liekti 1289 r. 53 k., 

ką išrinktoji, revizijos komisija (Dr. Damaševičius, Dr. M. 
Gustaitis ir Dr. Šlapelis) patvirtino. 

Prieš prasidėsiant referatu skaitymui, pirmininkas per¬ 
skaitė jam garsaus ukrainiečiu historiko ir veikėjo prof. M. 
Gruševskio rašytąjį laišką: 

Gerbiamasis Ponai! 

Sužinojęs, jog šiomis dienomis busiąs lietuviu atgimimo 
veikėju susirinkimas, aš naudojuosi šitaj’ proga, kad išreikš¬ 
ti gilią užuojautą, kokia manyje ir kituose progresyvišku- 
ju ukrainiečiu atstovuose sukelia jusu prakilnus geidimas 
atgaivinti lietuviu tautą. Ukrainiečiu tauta su gudu (bialoru- 
su) ir lietuviu tauta, yra surištos ne tik bistoriškąja tradi¬ 
cija, bet ir šiame laike visa eilia reikalu, kurie rodyti rodo, 
kad joms geistina butu labiau susiartinti. Gali būti, kad suma¬ 
nytasis mūsų Mokslo draugijos susivažiavimas veikėju ir mylė¬ 
toju slavistikos bei lituanalogijos galėtu padaryti pradžią 
tokiam susiartinimui? 

Prašydamas išreikšti mano pasveikinimą Jūsų didžei ger¬ 
biamiems draugams ir mano gilios paguodos ženklan prisius- 
damas savo knįgą: „OcBoCoac^eHie Poečių h yicpaHHCKift Bon- 
poc't“., pasiliekmi su tikra pagarba 

Mieli. Gruševskij, universiteto profesorius ir Ukrainiečiu 
Ševčenko ynrdan Mokslo Draugijos Lvove bei Ukrainiečiu 
Mokslo Dlaugijęs ^Kijeve pirmininkas. Lvov 1 (14) VIII. 908“. 

L. M. Draugijos visuotinas susirinkimas sutiko tą pasvei¬ 
kinimą garsiu delnu plojimu ir įgaliojo pirmininką ištarti jo 
vardu p. prof. Gruševskiui širditig$ n apiu.' 

Po trumpos petraukos kun. J. Žiogas iš Rageliu perskai¬ 
tė referatą apie Lapušiškės kapinyną ir tenais rastuosius 
daiktus, o p. Kazys Būga apie slavių kalbos įtekmę į lietu¬ 
viu kalbą. Abudu referatu taps vėliaus „Lietuviu Tautoje“ 
apgarsintu. 

Pirmasis visuotinojo susirinkimo posėdis užsibaigė įsto¬ 
jusiu 1907 8 m. Draugijon nariu priėmimu*) ir naujo Drau- 


*) Visuotiname susirinkime Draugijrn iš rašė ir priimti tapo: M. Biržiška, Vik¬ 
torija G-rabrogk, Jurg. Janušauckas, A. Janulaitis, kun. K. Žebrys, Ant.Fovilius, kun. 
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gijos komiteto išrinkimu. Pagarbos nario vardą suteiktaD-rui 
Antanui Prochaskai, autoriui monumentališkojo veikalo: „i o- 
dex epistolaris Vitoldi“, kurį jis M. Draugijai prisiuntė; prof. 
M. G-ruševskį, autorių „HcTopia YpaiHH-PycH“ ir k. veikalu, 
p. Mykolą Romeri, autorių ,.Litwa“, ir p. Konstanciją Skir- 
mantaitę, autorę veikalo apie karalių Mindaugį priimta na¬ 
riais korespondentais. 

Draugijos komitetan išrinkta: Dr. J. Basanavičius, Dr. A. 
Vileišis, kun. J. Tumas, A. Smetona, Dr. J. Bagdanavičius, 
Dr. Šlapelis, Dr. Damašovičius, M. Biržiška ir Dr. Matulaitis, 
o redakcijos komisijon—Dr. Basanavičius, prof. Ed. Volteris, 
K. Būga, A. Valdemaras, J. Jablonskis, kun. Tumas ir A. 
Smetona. 

Antrasis visuotinojo susirinkimo posėdis prasidėjo rugpiu- 
čio 6 dieną, 11 vai. ryto, skaitymu telegramos iš Biržių: 

„Sveikiname Mokslo Draugijos susirinkimą. Jonas Ičas, 
Dagilis, kunigas Jokubėnas, stud. Martynas Ičas, Mikoliūnas, 
Auksuolis“, ir p. S. Baltramaičio laiško: 

„Siunčiu širdingą linkėjimą palaimingai atlikti Mokslo 
Draugijos susirinkimą, ir kad gerbiamoji Draugija augtų taip 
grąžei ir palaimingai, idant taptų ji žiburiu lietuviu tautai 
ant ilgu amžių. Lai gyvuoja Lietuvių Mokslo Draugija“! 

Paskui D-ras B., van der Meulen, autorius žinomojo vei¬ 
kalo: „Die Naturvergleiche in 'der Liedern und Totenklagen 
der Litauer“ ir M. Draugijos narys korespondentas, turėjo 
holandiškai ir rusiškai sekančią prakalbą: 

T Gerbiamosios ir gerbiamieji! 

Man teko šiandien didelė garbė pasakyti Tamistoms ke¬ 
lius žodžius apie dalyką, kurs labai rūpi ir malonus yra 
Tamistoms ir mau, būtent apie lietuvių folklorą. Pas mus, Ho- 
landijoje, ima vis labiau ir labiau interesuoties tuo mokslu: 
pakaks man nurodžius į daugybę tų veikalų, kurie leidžiami 
Rolandų kalba apie mūsų Rytų Indijos archipelago gyventojų 
būdą ir papročius, susisiekiančius daugelyje vietų su seno¬ 
vės Lietuvos papročiais. Į tą panašumą nurodė tarpe kitų 
profesorius Kern’us savo maloningame atsiliepime apie mano 
disertaciją, pernai metais išleistą Leidene, vardu: „Die Na¬ 
turvergleiche in der Liedern und Totenklagen der Litauer“. 
(G-amtos palyginimai lietuvių dainose ir raudose). Žinoma, 
mano veikalas iš daugelio atžvilgių ne be ydų, nes man gai¬ 
la, kad negalėjau pažinti daugelio lietuvių mokslininkų išty¬ 
rimų. Mat pas mus Holandijoje nei šiaip-jau žmonės, nei 


Mare. Jurgaitis, kun. Petras Vaitiekūnas, kun. I. Sc para, M. Urlakis Ant. Eucevi- 
oius, kon. Teo. Matulionis, kun. J. Višniauckas, kun. J. Laukaitis, Ąl. Jurašaitis, kun. 
Alf. Petrulis, V. Jakubautkas ir Mart. Kukta. 
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viešieji knįgynai neturi lietuviu veikalu. Tečiaus vis dėlto 
aš tikiuosi išrodęs bendrais ruožais, remdamasis žinomomis 
Juškos, Sckleickerio, Leskieno, Brugmanno, Bezzenbergerio ir 
kitu surinktomis dainomis, taip-pat remdamasis Juškos ir Vol¬ 
terio surinktomis raudomis—jogei pas lietuvius užsilikta la¬ 
bai įpatingo gamtos garbinimo, visu-labiausia medžiu ir paukš¬ 
čiu gerbimo, kaip senovės pasakose, taip dainose bei raudose. 
Be to dar viliuos, aš ir Holandijoj atkreipęs akis i jūsų senovės 
dainų poeziją, kuri ištiesų verta yra gilaus ištyrinėjimo. 

Manę džiaugsmas ima, kad Tamistu Draugijos rūpesniu, 
kurios nariu korespondentu turiu garbę būti, geriau seksis 
senovės lietuviu būdo ir papročiu tyrinėjimas, Lietuvos bi- 
storijos ir kalbos veikalu pažinimas ir visa tai, kas paprastai 
vadinama yra kalbos folkloru. Tauta, kuri tokiuo būdu gerbia 
savo praeitį, gerbia ir savo dabartį, pilna to žodžio prasme 
tariant, yra tauta, turinti teisę gyventi. Yra holandų priežo¬ 
dis, kurs šiaip sako: kalba tat yra visa tauta, tai yra, kal¬ 
boje išreikšta visas tautos būdas, visas jos gyvybės viekas. 
Taigi aš geidžiu Tamistu, tikriau tariant — musu: „Lietuviu 
Mokslo Draugijai“ ilgo amžiaus ir laimingos kloties, ir te- 
porodai jinai naujus žvilgsnius į Lietuvos mokslą ir į jos 
gyventoju folklorą, tekelie aikštėn ligšiol dar nežinomus į- 
pa. tingumus!“ 

Situos p. D-ro van der Meulen žodžius, kaip ir telegra¬ 
mą su laišku, susirinkimas priėmė garsiu delnu plojimu. 

Toliau kalbėjo: prof. Ed. Volteris apie senovės lietuviu 
dievaičius ir vėliu garbinimą; D-ras Basanavičius—apie me¬ 
džiu bei giriu gerbimą (dendrolatriją) ir kun. Tumas — apie 
lietuviu „numą“. Ir šitie referatai taps „Liet. Tautoje“ at- 
spaudinti. 

Pirmininkui pakėlus klausimą, kur daryti kitais metais 
visuotinąjį L. M. Draugijos susirinkimą, Vilniuje, ar Kaune, 
daugumu balsų nutarta, kad Vilniuje. Susirinkimo posėdi už¬ 
baigdamas, Dr. Basanavičius prašė Draugijos narių ir jos 
svečių, kad užsiimtų rinkimu dainų, pasakų, burtų, tautiško¬ 
sios dailos išdirbinių, etnografiškų ir archaiologiškų daiktų 
muzejui ir tyrinėjimu Lietuvos įžymesnių vietų. Susirinkimas, 
kurin buvo atvykę 32 nariu ir 58 svečiai, pasibaigė lygei 
trečią valandą po pietų. 

M. Draugijos komitetas iš savo tarpo išrinko 1908—9 
metams: pirmininku D-rą J. Basanavičių, jo padėjėjais kun. 
J. Tumą ir D-rą A. Damaševičių, sekretorium D-rą J. Bag- 
danavičių, knįgininku A. Smetoną, kasierium D-rą A. Vileišį, 
kandidatais M. Biržišką, D-rą Matulaitį ir D-rą Šlapelį. 


ū=i 
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^ L. MOKSLO DRAUGIJOS NARIAI 

nuo kovo 25 d. 1907 iki liepos 1 d. 1908 m. 


No 

Pavardė ir vardas 

Užsiėmimas 

Gyvenimo vieta 

Kada 

įstojo 

Kiek 

įmok. 

Patėmiji- 

mas 

i> 

8 

i-H 

X> 

1 

1 

Ambraziejus Juozas 

kunigas 

Vilnius 

6/vin 07 

5 



2 

Alekna Jurgis 

daktaras 

BozalinasK.g. 

5) 

5 



3 

Aleksandravičius 

kunigas 

Piątnyca 

12/iv 07 

5 



4 

Aglinskis Kazimeras 

aptiekorius 

Garleva 

25/m 07 

200 


narys 

5 

Avižonis Petras 

daktaras 

Žagarė 

5/v 07 

5 


labdarys 

6 

Babarskis Adomas 


Senapilis 

6/v m 07 

5 



7 

Bruckus Ant. 

vaisbius 

Petrapilis 

23/vn 07 

5 



8 

Bartlingas Vlad. 

aptiekorius 

Senapilis 

26/iv 07 

5 



9 

Baltram ait ; s Silverstr. 

bibliotekor. 

Petrapilis 

12/iv 07 

5 

3 


10 

Bakševičienė Kaz. 



6/vm 07 

5 



11 

Basanavičius Jonas 

daktaras 

Vilnius 

25/m 07 

o 

3 


12 

Baudouin de Courtenay 

univ. prof. 

Petrapilis 

5/vni 07 



pagarbos 

13 

Gediminas Beržanskis- 






narys 


Klausutis 

valdininkas 

Griva Žemgalė 

25/m 07 

5 



14 

Gediminienė Beržans- 








ki enė-Klausitienė 




5 



15 

Bezzenberger A. Dr. 

univ. prof. 

Karaliaučius 

25/v 07 

5 


pagarbos na¬ 

16 

Būga Kazys 

univ. stud. 

Petrapilis 

16/rv 07 

5 

3 

rys 

17 

Bagdanavičius Juozas 

daktaras 

Vilnius 

6/vm 07 

5 



18 

Bukantas 

daktaras 

Zarasai 


5 



18 

Bukantas 

kunigas 

* 


2 



20 

Bulotas A. 

advokatas 

Petrapilis 

27/rv 07 

5 



21 

Bnčys 

kun. prof. 

Petrapilis 

6/vm 07 

5 



22 

Burbaitė Barbora 

daktarė 

Vilnius 

25/m 07 

5 



23 

Brazdžiutė Emilija 

dantistė 

Panevėžys 

25 /m 07 

5 



24 

Bruožis A. 

literų s tat. 

Vilnius 

J5 

5 



25 

Dagilis Stan. 

mokytojas 

Biržai 

10/xh 07 

5 



26 

Daugirdas Tadas 

dvarponis 

Klemborkas 

5/v m 07 



narys kores¬ 

27 

Dambranckas A. 

kunigas 

Kaunas 

25/m 07 

5 


pondentas 

28 

Damijonaitis Juoz. 

mokytojas 


6/vm 07 

5 



29 

Damaševičius Andrius 

daktaras 

Vilnius 

25/m 07 

5 



30 

Davainis-Silvestravičius 

literatas 

Vilnius 

5/vni 07 



narys korės. 

31 

Fortunatov’as F. 

akademik. 

Petrapilis 

25/m 07 

5 


pagarbos 

32 

Gaigalatis Vii. Dr. 

kunįgas 

Priekulė 

22/v 07 

5 


narys 

33 

Gegužinskis H. 

advokatas 

Piotrkov 

23/v 07 

5 



34 

Gimbutaitė Sofija 

dantistė 

Vilnius 

6/vm 07 

5 



35 

Grinius Kazys 

daktaras 

Senapilis 

26/iv 07 

5 



36 

Grinkevičius K. 

valdininkas 

Suvalkai 

ll/xi 07 

5 



37 

Goės Stanisl. 

dvarininkas 

Medvilionįs 

6/vm 07 

5 



38 

Goės Teresa 

5) 



5 



39 

Gustaitis M. Dr. 

kunigas 

Senapilis 

27/iv 07 

5 



40 

Ilinski’s Grig. 

privat-doc. 

P etrapilis 

16/iv 07 

5 



41 

Jaudegis 

mokytojas 

Alunta 

6/vi 07 

5 



42 

Jaunius Kazys Dr. 

akad. prof. 

Petrapilis 

5/vm 07 



pagarbos 

43 

Ičas Jonas 

prog. direkt. 

Tomsk 

6/vm 07 

5 


narys 

44 

Jakubėnas P. 

kunįgas 

Biržai 

6/vm 07 

5 



45 

Jakubauckas Juozas 



28/ix 07 

1.20 



46 

Jakučionis Augustas 

mokytojas 

Gulbinai 

6/vm 07 

5 



47 

Januševičius P. 

kun. prof 

Kaunas 

31/vm 07 

5 



48 

Jarašius Juoz. 

daktaras 

Ariogala 

6/vm 07 

5 



49 

J asiulaitis 

gym. mok. 

Kališius 

?? 

5 



50 

Jašinskas Danielis 

kunįgas 

Nautronai 

28/i 08 

5 



51 

Jonkus Juozas 


Petrapilis 

5/vm 07 

5 



52 

Kalvaitis Vilius 

literatas 

Tilžė 

24/vn 07 



narys ben¬ 








dradarbis 























310 


L i e t u v i u Tauta. 


Na 

Pavardė ir vardas 

Užsiėmimas 

Gyvenimo vieta 

Kada 

įstojo 

| 

Kiek 

įmok. 

X 

o o 

Patėmiji- 

mas 

54 

Karosas Mykolas 

1 

kunigas 

Vabalninkas 

12, iv 07 

5 

3 


55 

KočLis 

daktaras 

Minskas 

26 iv 07 

5 



56 

Kazlauckas Kazim. 

kunigas 

Svėdasai 

lO/iv 07 

5 



57 

Korsakas Stanislovas 

dailininkas 

Vilnius, 

6 viii 07 

5 



58 

Klimaitis Pranas 

mokytojas 

Me deni rodė 

5, vin 07 

5 



59 

Kraučunas Jonas 

pulkininkas 


25 ui 07 

3 



00 

Kraučunas Petras 

gym. mok. 

Senajiilis 

26 iv 07 

5 



01 

Krištaponis Benedikt. 

kunigas 

Adutiški ai 

1 VILT 07 

5 



62 

Kržanstauckaitė V ancla 

mokytoja 

Reseiniai 

25 ui 07 

5 



03 

Kulvietis Mykolas 


Petrapilis 

30 v 07 

5 



04 

Kuprevičius M. 

daktaras 

m. Krakės 

25 ui 07 

5 



05 

Landsbergas Gabr. 

literatas 

Vilnius 

12 i 0S 

3 



00 

Lazdauckas 


Senapilis 

26 iv 07 

— 



07 

Leonas Petras 

advokatas 

Kanu as 

12 iv 07 

5 



08 

Leskien Aug. Dr. 

univ. prof. 

Leipzig 

5 vnr 07 

— 


pagarbos 

09 

Mackevičius Mykolas 

inž.tecbnol. 


3 vi 08 

5 


narys. 

70 

Maikauckas 

mokytojas 

Kupiškis 

5 vni 07 

2 



71 

Malinauskas Donatas 

dvarponis 

J ankavičiai 

25 jii 07 

5 



72 

Maliukevičius 

kunigas 

Vilnius 

5 viu 07 

5 



73 

Maculevičius Jonas 

kunig. prof. 

Petrapilis 

30 x 07 

25 



74 

Marčiukaitis Juozas 

valdininkas 

Suvalkai 

11 xi 07 

5 



75 

Margaitis Antanas 

progvm.dir. 

Soči 

31 viu 07 

25 



7G 

Matulevičius J. 

gvmn. mok. 

Suvalkai 

11 /xi 07 

5 


| 

77 

Masiulis Jonas 

agronomas 

Vilnius 

6/viu 07 

5 ! 

| 


78 

Matulaitis 

valdininkas 

Petrapilis 

4/vi 07 

5 



79 

Matulaitis Stasys 

daktaras 

Vilnius 

3/vn 08 

o 



80 

Matulevičius 

kunig. prof. 

Petrapilis 

12,iv 07 

10 | 



81, 

Matulionis Povilas 

girininkas 

Vilnius 

25/m 07 

6 

3 


82 

Mašiotas Jonas 

gymn mok. 

Vilnius 

25/m 07 

5 



83 

Mašiotas Pranas 


Riga 

G/vni 07 

5 



84 ! 

van der Meulen P. Dr. 

literatas 

Rotterdam 

5 viu 07 

— 


1 narys ko- 

85 

į Miežinis 

kunigas 

Žeimė K. g. 

28 i 08 

5 


respondent. 

86 

Mironas VI. 

kunigas 

Chorošč 

11 iv 07 

5 



87 

Miškinis 

kunigas 

Senapilis 

20 rv 07 

3 



88 i 

Nagevičius 

akad. stud. 

Petrapilis 

25 m 07 

5 



89 

j Narkevičius Jui. 

kunigas 

Kulva K. g. 

29 vii 07 

5 



90 

Narijauckas Jurgis 

kunigas 

Seinai 

1 xn 07 

l o 



91 

Narutavičius 

advokatas 

Telšiai 

3/v 07 

5 



92 

Olšauckas Konst. 

kunigas 

Kaunas 

22/n 08 

5 



93 

Paškevičius Augustin. 

daktaras 

Vilnius 

22/m 03 

5 



94 

Penkaitis Pranciškus 


Petrapilis 

24/v n 07 

5 



95 

Penčyla Vincas 

knigininkas 

Senapilis 

26/iv 07 

5 



90 

Petersonas Karai. 

daktaras 

Petrapilis 

16 iv 07 

5 



97 

Petkevičaitė Gabr. 

literatė 

dvar. Puzinišk. 

12 iv 07 

2 



98 

Petrauckas 

kunigas 


20 iv 07 

5 



99 

Pesis Jurgis 

spaustuvin. 

Varšava 

25/m 07 

5 



100 

Palukaitis Vincas 

valdininkas 

Varšava 

25/m 07 

5 



101 

Prapuolianis K. 

kunigas 

Seinai 

11/xi 07 

5 



102 

Pukinevskis Mat. 

provizorius 

N. Novgorod 

6/vin 07 

5 



103 

P av alkis 

valdininkas 

Petrapilis 

6/vi 07 

5 



104 

Rauba Stanislovas 

valdininkas 

Varšava 

25/m 07 

5 

3 


105 

Ralys Jeronim. 

daktaras 

Ariogala 

16/iv 07 

5 



100 

Romeris Mykolas 

dvarponis 

dv. Bagdonišk. 

28/iv 08 

5 



107 

Rugys 

daktaras 1 


25/m 07 

5 



108 

Rudvalis Mateušas 

teisėjas 

k. Oranai 

28 ix 07 

5 



109 

Rymas Al. 

daktaras 

Ružany 

25/m 07 

5 



110 

Šachmatov A. Dr. 

akademikas 

Petrapilis 

5/vni 07 

— 


pagarbos 

111 

Sakalauckas Ksaveras 

mokytojas 

Piątnica 

11/iv 07 

5 


narys. 

112 

Skinkis 

kunigas 

Lukšiai 

5/vm 07 

5 



113 

Slapčinskis Antanas 

kunigas 

Tverečius 

22/v 07 

į o 



114 

Skudavičius 

aptiekorius 

m. Krakės 

25 m 07 

! 3 


r 
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N* 

Pavardė ir vardas 

Užsiėmimas 

Gyvenimo vieta 

Kada 

įstojo 

Kiek 

Įmok. 

Patėmiji- 

mas 

o 

c:- 

tH 

co 

g 

115 

S meisteris Vincas 

mokvtojas 

Zaviercie 

ll/xi 07 

5 



116 

Smetona Antanas 

juristas 

Vilnius 

25/m 07 

5 



117 

Smilgevičius Jonas 

valdininkas 

Varšava 

25/m 07 

5 



11S 

Stalioraitis Juozas 

valdininkas 

Suvalkai 

11 /xi 07 

10 



119 

Staniškis Vincas 

ffvmn. mok. 

Lomža 

12/iv 07 

5 



120 

Staugaitis J. 

daktaras 

Sakiai 

25/m 07 

5 

5 


121 

Stonkus 

daktaras 

Kaunas 

.. 

5 



12 a 

Steberiokas Kazim. 

kunigas 

Varėna Vii. g. 

11/iv 07 

5 



123 

Torukevičius Mykolas 

valdininkas 

Re vėl 

25/m 07 

6 



124 

Totoraitis J. Dr. 

kunigas 

Šunskai 

12/iv 07 

5 



125 

.,To\varzystwo przyįa- 








ciol N auk“ 


Vilnius 

12/1 08 

5 



126 

Tumas Juozas 

kunigas 

Vilnius 

25/m 07 

5 



127 

Turauckas Pranas 

kunigas 

Utena 

27. iv 07 

5 



12S 

Uogintas 

kunigas 

Senapilis 

26/iv 07 

5 



129 

Urbanavičius Valent. 

technikas 

Vilnius 

11/iv 07 

10 



130 

Slančauckas M. 

ūkininkas 

Reibenai 

5/vm 07 

— 


\ narys 

131 

Sutinąs A. 

arch.daik.rin 

Vilnius 

5/vui 07 

— 


Jbendradarb. 

132 

Šlapelis Jurgis 

daktaras 

Vilnius 

22/n 08 

5 



133 

Siaulys Kazys 

kunigas 

Kaunas 

25/m 07 

5 



134 

Silingis Stan. 

univ. stud. 

Moskva 

6 vm 07 

5 



135 

Šliupas Jonas 

daktaras 

Scranton 

20/vn 07 

5 

5 


136 

Šliupas Kokas 

daktaras 

Kaunas 

25 m 07 

5 



137 

Šnapštis J. 

kunigas 

Pabiržė 

12/iv 07 

5 



138 

Vasiliauckas Kazim. 

inž emerius 

Kalvarij a 

6/vni 0/ 

5 



139 

Veitas Mot. 

veterinor. 

Telšiai 

U/xi 07 

5 



140 

Vilcinskis Algirdis 

literatas 

Petrapilis 

5/vm 07 

— 


narys ko- 

141 

Vileišis Antanas 

daktaras 

^Vilnius 

G/vrn 07 

5 


respondent. 

142 

Vileišienė Emilija 


.. 

n 

5 



143 

Vileišis Jonas 

advokatas 

h 


6 



144 

Vileišis Petras 

inženierius 

r 

Slupcy 

j* 

5 



146 

Viliui%vičius Konst. 

valdininkas 

25/m 07 

42 



146 

Vilimavičienė Marė 


j? 

Kalvarij a 

J} 

10 



147 

Vilūnas Pranas 

kunigas 

6/vni 07 

3 



148 

Viskautas Antanas 

kunigas 

Louvain Belg. 

25/m 07 

5 



149 

Valdemaras A. 

univ, stud. 

Petrapilis 

2/vin 07 

5 



150 

Volteris Ed. 

univ. prof. 

Petrapilis 

2/vm 07 

5 



151 

Zubrickas Justinas 

valdininkas 

Petrapilis 

4/vn 07 

5 



152 

Zubris Antanas 

mokytoj as 

P umpėnai 

5 vm 07 

2 



153 

Žemaitis 

mokytojas 

Piotrkov 

6/vm 07 

5 



154 

Žilinskas Tomas 

gymn.mokyt 

Kaunas 

12/iv 07 

5 



155 

Žiogas J. 

kunigas 

Rageliai 

25/m 07 

5 

3 


156 

Žilinskas Tomas 

kunigas 

Vilkaviškis 

20/vn 07 

5 



157 

Žmuidinavičius Ant. 

dailininkas 

Vilnius 

25/m 07 

5 
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PRIE: LErUU LIPTUUiy PA5AK05Ę 
PAUPĮ K5LfrLIAI. = = = = = = 





kevai ant Aig\)pto ir Ašurijos 
(Ass\)rijos) monumentų. 



žiuoja, o šalyję bėga prijaukintas levas. 





Pav. 2. Medžioklė ant levu Aigyptę. 
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Pav. 3. Faraonas Amenothos I laiko už 
vuodegos pastvėręs levą. 



Pav. 1. Sidabrinis Ji un i g aikščių iš 
Lagaš puodas (vaza) su dievo em¬ 
blema tarp lovų (apie 31)30 m. Krist, 
n ogi mus j. 






Pav. 5. Kova su levais ant žalvario terielkėlės (plate) 
(iš Nimrud). 


n 





















Pav. 6 A šoriu sąrąs (karalius) j ieš¬ 
mu perduria levą. 




Pav. 7. Ašuriu sąrąs levus medžioja. 
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Pav. 10. Saras S ai‘dalia palas kovoję su lovų. 
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Pav. 12. Saro Ašurbanipalo medžioklė ir aukavimas dievams 
už nušautus levus. 






Pav. 13. Karaliaus Dariaus^Hystaspio si giliaus 
antsjmuda: karalius sauja in priešais stovinti 
levą, o šalę karo—bėga prijaukintas levas. 



Pav. 14. Kova su levu. 
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Pav. 15. Jėtimi peršautas levas, iš kurio nasrų teka 
kraujas. 




















































kevai ant įvairių /Waž. Azijos ir 
5ali<anų pussalio monumentų. 





Pav. 18. Getą (keta) karaliaus ant levu medžioklė. 



Pav. 19. Getą raidėmis išrašytasis levas (pas Marašą). 


VII 























Pav. 20. G-etu Medžioklė ant levo (pas Mataliją). 




Pav. 22. Žmonės levus medžioja (ant puodo). 


y m 












































Pav. 23. Scena ant žalvarinio diegio: žmonės kovoję sn levu, kuriam jiešmas* per nasrus įvarytas, netoli 
vuodegos per šoną, išlindęs. f&Iykėmj kunigaikščiu kapuosę rasta). 



ant žiedo akies (iš My- 
kėnu.) 



—~— 


Pav. 25. . Auksinis levas ,~rastas|!Mykėnuosę. 




Pav. 26. Žmogus kovoję 
su levu ant auksinės 
skardutės (Mykėnuosę). 
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Pav. 27. Levai ant auksinio indelio, Mykėnuosę rasto. 



\ 



Pav. 28. Levas ant auksinės skardos, kuria butą aptraukta medinės 
skrynutės (Mykėnai). 
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Pav. 29. Levukas iš auksines 
skardos,. 



Pav. 30. Žmo nis kovoję su 
levu (papuošalas išKurijo ant 
Kupros salos.) 



Pav. 31. Levas gyvulius draskantis ant \ arinės skydo s, ant Kupros 

salos rasi a. 



Pav. 32. Levas su levu kovoję 
(Kupros sala). 




XI 
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f Pav. 33. Molinis levukas, rastas 
, ; Ilionas pilies griuvėsraosę 
(Troja, Mažoji Azija). 



Pav. 31. Kr y stale išpjaustyta 
levo galva, kaipo lazdos (skeptro) 
rankena (Ilionos griuvėsiuos). 




Pav. 30. Levaj> buliu draskantis (iš Tellės £>ilies Makedonijoję). 



Pav. 37. Žalvarinė levo galva iš Makedonijos. 


XII 










I 



Pnv 38. Traku vytis (cavaJier lhrcc3) ant medžioklės: salyje levas. 



Pav. 3‘J. Traku vytis ant medžioklės: .šalyje levas kokį gyvuli drasko. 


XJ1T 















Pav. 40. 


Traka vytis medžioja ant levo (ant uolos pas Madaro 
kaima Bulgarijoje). 






























Pav. 42. Traka vytis dešinėj ę už kojų kiik sumedžiotą stirną, kurios 
vieną koją tur įsikandęs šuo, galvą — levas. 
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XVT 













Pav. 43. D aku vytis kovoję su levu, draskančiu kokį gyvulį (Žmogaus 
liemuo ir galva, kaip ir žirgo, kojos nulaužtos. Skulptūra randasi jflau- 
senburgo Muzejnję. Šen. DakijojJ. 



XVII 















Pav. 46. Saidoko auksinės makštis su išreikštais levais, rastos Traku 
karalių kapuosę pas Kul-Oba, Krimę. 






XVIII 




































p a v. 47 Levas ant auksinės papuošalo skardos Traku karalių 
kapuosę Krimę rasta. 




Pav. 48. Kova su levais ant sidabrinės torielkutės (rasta 
pietų Busijoję). 


XIX 

















Pav. 49. Kova su levu ant sidabrinės torielkutės pietų .Rusijoj ę rastos. 
































Pav. 51, Levas eini drasko. Papuošimo skardutė, rasta Traku karalių 

kapuosę Krimę. 



Pav. 52 Auksinės papuošimo skardelės su levais ir kitais žvėrimis. 






XXI 





























! 


I 



P n v. 53. Lydit 
karaliaus 
Kroiso pini¬ 
gas. 


Pav. 54. Lydit pinigas su levo 
galva. 



Pav. 55. Lvdu pinigas 
su levu. 





Pav. 56. Levai ant Lydit pinigo. 



Pav. 59. Levo galva ant Avevu 
pilies (Karijoj) pinigo. 




* Pav. 00. Levo galva ant Knido 
pilies (žarijoje) pinigo. 


Pav. 57. Lu¬ 
ku (Lyku) pi¬ 
nigas su 
dviem levais. 


Pav. 58. Levu 
galvos ant Mitrapa 
to pilies (Lukijoj) 
pinigu. 



Pav. 61. Levas ant pilies Sagalašo 
(Pisidijoj) pinigo. 


Pav. 62. Levas draskantisbuliu 
ant Akanto pilies (Makedonijoj) 
pinigo. 







Pav. 63. Makedonu karaliaus 
Perdiko III-jo (364—359) pinigas 
su levu. 



Pav. 64. Makedonu karaliaus 
Perdiko III-jo “pinigas 
su levu. 


Levai ant įvairiu pinigu. 
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XXII 











Pav. 65. Makedonu karaliaus Amynto 
(390—369) pinigas su levu. 



Pav. 66. Pajonįjos 
karaliaus Lūkėjo pinigas 
su levu. 



Pav. 69. Du levu šalyję stiebo ties bromą. Mykėnu pilyję, 
kaipo „erbaS". 


XXIII 


























Pav. 70. Levai ant stulpo šalyję kapo pas Karakušą. 



Pav. 71. Žmogus kovoję su levu ties kapo trobelės durimis pas Salarkioi, 

P aplagonij oj ę. 



Pav. 72. Žmogas kovoję su levu ties kapu, uoloj ę iškirstu, T ere likę. 


XXIV 

































XXV 
















XXVI 

















XXVII 
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Pav. 7<->. Du sparnuotu levu šalyję stiebo ties kapo durimis pas 
Lijen a Prygijoj. 



xxvrn 














































Pav. 79. Koplytėlė ties kapu su levais ant stogelio kampu ir šalimis^ 
(iš rymėnu laiko)~l)akijoję. 


0 


XXIX 








































Pav. 80. Levas drasko jautį ties kapu uoloję pas Mūrą (Myrą) Lukijoję. 




Pav. 82. Levas ant kapo Ksantę. 


Pav. 83. Žmogus kovoję su 
levu ant kapo Ksantę. 





































































Iš L. M. Draugijos įstatu. 

§ 1. Vilniuje Įsteigtoji „Liet. Mokslo Draugija“ rupįsis 
ištardyti lietuviu tautą ir jos apgyventą kraštą. Todėlei ji 
užsiiminės: 

a) lietuviu antropologija ir etnografija; b) Lietuvos ar- 
ahaiologija ir historija; c) geografija ir statistika; ir d) geo¬ 
logija, flora, fauna ir kitais gamtos mokslais. 

§ 2. Mokslo Draugija rinks: a) lietuviškas dainas ir ju 
gaidas, pasakas, patarles, burtus; geografiškus ir žmoniq var¬ 
dus—pavardes, pravardes ir t. t.; b) senovės ir šio laiko tau¬ 
tos drabužį, įvairius dirbinius, iškasenas senovės kapuose ir 
t. t.; c) rankraščius, aktus ir knįgas apie Lietuvą; d) geolo¬ 
gijos, botanikos ir zoologijos rinkinius. 

§ 6. Žmonės, kurio yra paskyrę vienu kartu Draugijai 
ne mažiau, kaip 100 rubl., įgyja nariu labdariu vardą. 

§ 8. Tikruoju nariu gali būti kiekvienas, naudingas Drau¬ 
gijos tikslui, žmogus, kuris, Draugijon įstodamas, užmoka vie¬ 
nu kartu ne mažiau 2 rubliu ir prižada mokėti kas metai 
Draugijos reikalams po 3 rublius. 

§ 10. Tikrieji nariai užsimoka Draugijos kasau metu 
imokesnį ne vėliau, kaip balandžio 1 dieną. Tie nariai, kurie 
per dvejus metus šitos priedermės ne pildys, skaitosi iš Drau¬ 
gijos išstojusiais 

§ 16 Draugijos nariai turi tiesą: a) dalyvauti visuotinuo- 
siuoso Draugijos susirinkimuose; b) naudoties Draugijos mu- 
zejumi ir knįgynu ir c) reikalauti nuo Draugijos valdybos vi¬ 
sokiu paaiškinimu mokslo dalykuose. 







Nuo „Liet. Tautos“ redakcijos. 

„Lietuvių Tauta“, tapusi Mokslo Draugijos organu, tal¬ 
pins jos narių moksliškus raštus, bus leidžiama vieną kartą i 
metus ir, sulig įstatu § 14, duodama Draugijos nariams; ne 
nariai gaus ją pirkti visuose lietuvių knygynuose. 

Kadangi šito laikraščio įsteigėjas, D-ras Basanavičius, L. 
Mokslo Draugijai atlygino gautąją nuo ėmėjų pusės metų 
prenumeratą, prisidėdamas daugiausei prie išleidimo šito „Liet". 
Tautos“ antrojo sąsiuvinio, tai jis bus išsiųstas ir visiems 
tiems prenumeratoriams, kurie buvo laikraštį vieniems mėtoms 
užsirašę ir jau yra gavę pirmąją jo dalį. 

Prie šitos „L. Tautos“ dalies pridėta 84 paveikslėliai 
pasakoms apie levus irk. paaiškinti; kita tų paveikslėlių dalis, 
drauge su kommentarais, bus pridėta sakančiu metu" susiu 
viniams. 

Pirmojo „Liet. Tautos“ sąsiuvinio kaina 1 r. ūO k., o jo 
dar neturintiems Mokslo Draugijos nariams — 1 rublius. 













